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  Seks op recept


  JEANIE LONDON


  


  Tegen zijn geraffineerde verleidingstrucs is ze niet opgewassen...


  


  Ellen Talbotts leven wordt bepaald door regels. De eerste luidt: geen seks bij het eerste afspraakje, de tweede: nooit bij een man blijven slapen. Oké, Christopher Sinclair is zonder meer opwindend, sexy en attent. En toegegeven, de opwindende nacht die ze - uiteraard pas na drie maanden - met hem beleeft, is gewoon hemels. Toch maakt ze direct een eind aan de relatie als hij haar de volgende ochtend ten huwelijk vraagt. Haar volgende regel luidt namelijk: nooit iets beginnen met impulsieve mannen!


  


  Gelukkig ontbreekt het Christopher niet aan zelfvertrouwen. Volgens hem hoeft hij Ellen alleen zulke verrukkelijke seks te bezorgen dat ze telkens bij hem terugkomt voor meer. Na al die maanden noodgedwongen voorspel weet hij immers precies wat ze lekker vindt!


  Proloog


  


  


  


  Vrijen met Ellen Talbot had nog eens bevestigd wat Christopher Sinclair sinds hun eerste ontmoeting al had vermoed: deze redactrice van liefdesromans raakte hem meer dan elke andere vrouw die hij ooit had ontmoet.


  Met een wild kloppend hart en trillende spieren kon hij niets anders doen dan zich overgeven aan de overweldigende behoefte zijn pijnlijk gezwollen erectie in haar warme lichaam te begraven, en uit een soort oerinstinct toch nog te blijven ademen. Deze gebeurtenis – hun eerste keer – was zo wereldschokkend dat hij er met zijn verstand niet bij kon.


  Hij hield zijn armen stevig om haar heen geklemd, zijn benen om haar benen, die allebei bezweet waren door de inspanning. Nooit eerder had hij kunnen bevroeden dat een mens zich zo kon voelen als hij zich nu voelde.


  Niet dat hij in zijn drieëndertig levensjaren niet de nodige ervaring had opgedaan. Hij was een levensgenieter, en er waren zeker andere vrouwen geweest die zeer verdienstelijk de liefde met hem hadden bedreven. En toch had hij zich nog nooit zo gevoeld als nu, zo volledig aan iemand overgeleverd.


  De vraag was of hij een zelfde soort effect op Ellen sorteerde. Liefdevol trok hij haar nog dichter naar zich toe. Haar glanzende donkere haar lag uitgespreid over zijn arm en het kussen en haar volle borsten drukten tegen zijn borst, alsof ze deel uitmaakten van zijn eigen lichaam. Contouren waren vervaagd. Het was Christopher niet meer helemaal duidelijk waar zij begon en hij ophield.


  ‘Mmm,’ zuchtte ze genietend, alsof ook zij meer dan gemiddeld van hun uitspatting had genoten.


  ‘Dat kun je wel zeggen,’ fluisterde hij. Met zijn hand onder haar kin duwde hij haar hoofd voorzichtig omhoog, zodat hij haar kon aankijken. Op het moment dat hun ogen elkaar vonden, begon zijn hart weer heftig te bonzen.


  Wat een prachtige ogen, als herfstblaadjes, een mengeling van groen, bruin en goud. Een kleur waar hij zich al had over verwonderd vanaf het moment dat ze elkaar ontmoet hadden op die bruiloft, een paar maanden geleden. Toch waren die ogen nu haast onherkenbaar. Het goud had de groene, normaal overheersende kleur, vervangen, en ze keek hem bijna mysterieus aan. Voldaan. Bijna had hij met zijn vuisten op zijn borst getrommeld uit trots dat hij verantwoordelijk was voor deze blik, en uit dankbaarheid dat ze blijkbaar net zo overdonderd was door hun vrijpartij als hij.


  Alweer zo’n onverwachte sensatie, dacht hij, en hij grijnsde toen Ellen zich, met een tevreden zucht, weer tegen zijn borst nestelde. Hij kuste haar voorhoofd, en verlangde alleen nog maar naar slaap, met haar geur om zich heen, en haar adem tegen zijn huid. ‘Ga maar lekker slapen,’ fluisterde hij. ‘Ik wil je morgen wakker maken met mijn mond, en ik wil met je vrijen als je nog half slaapt.’


  De gedachte aan zijn slaperige schoonheid, die in de stille nacht onder zijn aanraking al haar geheimen zou prijsgeven, zodat hij zich andermaal in haar vochtige warmte zou kunnen begraven, deed zijn bloed weer sneller door zijn aderen stromen. Zijn lichaam wilde duidelijk niet wachten tot ze geslapen hadden.


  Ellen verstijfde daarentegen. Haar eerst zo zachte, soepele rondingen verstarden. Voor hij er goed en wel erg in had, was ze uit bed gestapt. Zelf was hij nog maar nauwelijks bekomen van zijn orgasme, waardoor hij haar niet kon tegenhouden.


  ‘Ik blijf nooit bij een man slapen.’ Haar huid glansde in het schijnsel van de duizenden lampen die ’s nachts Manhattan verlichtten.


  Nog steeds loom, nog steeds niet in staat te verwerken wat ze allemaal gedaan hadden, of te verwerken wat ze precies zei, stak hij zijn hand pas naar haar uit om haar tegen te houden toen ze al midden in de kamer stond. Verbluft keek hij toe toen ze haar panty van de commode griste. ‘Echt niet?’ wist hij uiteindelijk uit te brengen.


  ‘Nee,’ was haar bondige antwoord. Onverstoord raapte ze haar cocktailjurkje van de grond.


  Hij realiseerde zich dat Ellen bezig was een barricade op te werpen, dat ze de afstand wilde vergroten.


  ‘Waarom blijf je nooit slapen, liefje?’


  Terwijl ze haar beha van een stoel plukte, keek ze hem streng aan. ‘Regel nummer één uit het hoofdstuk ‘relaties’: dochters van senatoren worden niet betrapt op het verlaten van een vreemd bed.’ Na die woorden stapte ze de badkamer in en deed de deur achter zich op slot, om nog eens te benadrukken dat dat haar laatste woorden waren.


  Glimlachend liet hij zich weer achterover zakken. ‘Nou, Miss Talbot, dan is het maar goed dat ik niet zomaar een vreemde ben,’ zei hij hardop. Hij was namelijk iemand die precies wist wat hij wilde. En wat hij deze keer wilde, was Ellen.


  Als jongste dochter van senator Talbot, moest Ellen meer rekening houden met de buitenwereld dan andere jongedames. Dat had hij van tevoren geweten, en dat was ook de reden dat ze hun relatie rustig begonnen waren. Voor hem was dat geen probleem geweest. Ze was het wachten immers meer dan waard. Sterker nog, die drie maanden afwachten en aftasten had hun relatie sterker gemaakt.


  Het lag echter ook in Christophers aard om oplossingen te zoeken waar anderen het allang opgegeven hadden. Ook in dit geval zou hij de uitdaging aangaan, de risico’s afwegen en zoals gewoonlijk zou hij krijgen wat hij hebben wilde. Ellen, dus.


  Toen ze, volledig aangekleed en zo koud als een onverwarmd zwembad in januari, weer verscheen, was hij er klaar voor. ‘Trouw met me.’


  Midden in de deuropening bleef ze staan. Ze staarde hem aan met die goudkleurige ogen van haar, die plotseling een stuk groener leken.


  ‘Trouw met me, schat,’ herhaalde hij.


  Ongelovig knipperde ze met haar ogen. ‘Met je trouwen?’


  ‘Ja.’


  Ze bleef hem maar aanstaren. Langzaam maar zeker verscheen er een frons tussen haar wenkbrauwen. Nauwelijks merkbaar, maar het was een frons die hem duidelijk maakte dat ze oprecht verbaasd en geschokt was. ‘We kennen elkaar pas drie maanden. We hebben pas één keer met elkaar geslapen.’


  ‘Ik ben anders klaar voor de tweede ronde, als dat je enige bezwaar is.’


  ‘Christopher!’


  ‘We passen precies bij elkaar.’ Inmiddels was hij uit zijn halfslaap wakker geschud, en met twee grote stappen was hij bij haar. Zachtjes volgde hij met zijn wijsvinger de contouren van haar mond. Tot zijn vreugde huiverde ze even. ‘Daar kun je na vanavond toch niet meer aan twijfelen?’


  Even leek ze geen weerstand te kunnen bieden, maar al snel had ze zichzelf weer onder controle. Ze deed een stap achteruit. Te snel, want als hij haar niet had opgevangen, zou ze gevallen zijn.


  Ze schudde zijn handen echter van zich af. ‘Je bent niet goed wijs,’ beet ze hem toe. ‘Dat doet toch niemand? Trouwen terwijl je pas één keer met elkaar geslapen hebt? Dat is tegen alle regels.’


  In de hoop dat zijn volhardende blik haar zou kunnen overtuigen, keek hij haar strak aan. ‘Ik ben niet zomaar iemand, lief. En ik denk dat we maar meteen moeten bewijzen dat uitzonderingen de regel bevestigen.’


  Hoofdstuk 1


  


  


  


  Drie maanden later in New Orleans.


  


  Met de telefoon tussen haar oor en schouder geklemd, hield Ellen Talbot de zoom van haar cocktailjurk omhoog. De cocktailjurk die Christopher drie maanden geleden van haar lichaam getrokken had, op de avond dat hij haar een huwelijksaanzoek had gedaan. De avond waarop ze een eind aan hun relatie had gemaakt.


  Nu, drie maanden later, dacht ze dat het wel veilig was om de jurk weer eens aan te trekken. Tenslotte zat Christopher ver weg in New York. Niets hier herinnerde haar aan hem.


  Voorzichtig zakte ze neer in een stoel in de bar van Chateau Royal, het historische hotel in het French Quarter van New Orleans, waar het jaarlijkse congres voor romanschrijvers plaatsvond.


  ‘Fijn dat je even belde,’ zei ze tegen haar moeder aan de andere kant van de lijn. ‘Doe je voorzichtig?’ Vervolgens zei ze gedag en legde ze haar mobieltje op tafel. Drie uur ’s nachts was misschien een vreemde tijd om met je ma aan de telefoon te hangen, maar haar moeder was dan ook niet zomaar iemand. Ze bevond zich op dat moment in Bosnië, waar ze, in de functie van senator, een bijeenkomst van Goodwillambassadeurs had bijgewoond. Aangezien zij, behalve senator, ook een toegewijde moeder van vijf volwassen kinderen was, pleegde ze op de vreemdste momenten telefoontjes.


  Ellen was niet anders gewend, en ze vond het ook niet erg. Ze lag toch nog niet op bed. Sterker nog, ze kwam net van het feest dat gehouden was na afloop van de prijsuitreiking voor beste romanschrijver van het jaar.


  Vanwege alle drukte die de prijsuitreiking met zich had meegebracht, was dit die dag de eerste keer dat ze even alleen was. Om echt van het moment te genieten, deed ze haar ogen dicht en liet ze de geluiden van de bar over zich heen spoelen. De glimlach die ze de hele avond op haar gezicht had gehad – die hoorde nu eenmaal bij het publieke leven – kon ze eindelijk laten vervagen. Als dat nog ging.


  Ze zuchtte eens diep en blies een lange ademtocht uit. Heerlijk…


  Ze was redactrice voor Brant Publishing Group, een uitgeverij van liefdesromans en dikke historische romans, die gretig aftrek vonden bij lezeressen uit alle windstreken. Normaal gesproken behoorde het niet tot Ellens taakomschrijving om in het voetlicht te treden en de hele dag breeduit te lachen. Gewoonlijk had ze alleen te maken met de redactie, het management en de afdelingen die de lay-out en het drukwerk verzorgden. Verder bracht ze de rest van haar tijd door aan de telefoon, om contacten te onderhouden met zo’n dertig auteurs, en worstelde ze zich door manuscripten heen om te beoordelen welke geschikt waren om uitgegeven te worden. Verder schreef ze natuurlijk de pakkende teksten voor de achterflap die de potentiële lezers moesten overtuigen van het vooruitzicht van uren onbegrensd leesgenot.


  Ellen gaf de voorkeur aan haar leven buiten de schijnwerpers, dus nu ze eindelijk alleen in de bar zat, genoot ze van het rustige moment. Of liever, zóú ze van het moment hebben genoten als de gedachte aan hém niet steeds bij haar boven kwam drijven. Ze zuchtte eens diep. Achteraf gezien had ze de deze jurk toch beter niet kunnen aantrekken.


  Maar ja, aan ‘achteraf gezien’ had je niets. Achteraf gezien had ze nooit dat eerste afspraakje met hem moeten maken. Dat had haar een hoop ellende gescheeld.


  Trouwen…


  In eerste instantie had Ellen gedacht dat hij een grapje maakte, maar aangezien dat niet het geval bleek te zijn, had ze het uit gemaakt. Christopher was zo iemand die je op twee manieren kon benaderen: als iemand die graag en veel risico’s nam, en alles uit het leven probeerde te halen wat erin zat, óf als iemand die volslagen van lotje getikt was. Er was toch geen hond – vooral niet één die continu in de schijnwerpers stond – die na drie maanden verkering, wat gerommel op de bank en één keertje geweldige seks, in het huwelijksbootje stapte? Hoe verbluffend die seks ook was geweest?


  Voordat zijn doordringend blauwe ogen, de schattige kuiltjes in zijn wangen, en zijn hete kussen haar op andere gedachten hadden kunnen brengen, was ze gevlucht. Als ze dat niet had gedaan, waren de consequenties niet te overzien geweest, en daar paste ze voor. Hoe verleidelijk het af en toe ook was om eens niet over de gevolgen na te denken…


  ‘Alsjeblieft.’


  Ze schrok op en opende haar ogen. Het eerste wat ze zag, was een dampende kop koffie, vlak voor haar neus op het tafeltje. Daarna keek ze op naar de brenger, haar goede vriendin en romanschrijfster, Lennon Eastman. Juist omdat Lennon zo’n goede vriendin was, kon Ellen het haar en haar gestoorde tante vergeven dat ze haar en Christopher met elkaar in contact hadden gebracht.


  ‘Dat had ik nou net nodig,’ zei Ellen. ‘Dank je wel. Volgens mij zitten mijn kaken op slot. Ik zit nog steeds te glimlachen, terwijl ik in werkelijkheid toch echt heel treurig ben.’


  ‘Als je naar mijn tandarts wilt, moet je het maar zeggen.’ Lennon was tegenover haar in een stoel gaan zitten, en keek haar zonder medelijden aan.


  ‘Misschien doe ik dat nog, ook. Ik heb geen zin om te lijden tijdens mijn vakantie.’


  ‘Waarom zitten we dan midden in de nacht espresso te hijsen? Als we zo doorgaan, zijn we morgenochtend nog wakker.’


  ‘Ben je gek? Zonder die koffie haal ik mijn slaapkamer niet eens, en moet de piccolo me uit de plantenbak in de lobby plukken.’


  ‘We kunnen natuurlijk ook blijven zitten tot acht uur. Dan heb ik een afspraak, en volgens mij moet jij dan met die nieuwe auteur in Café Du Monde ontbijten.’


  ‘Dat klopt.’ Ellen moest er niet aan denken om wéér een dag te moeten glimlachen. Zelfs de gedachte aan het ontbijt maakte dat vooruitzicht er niet aantrekkelijker op. Daarom hield ze, bij wijze van toost, haar koffiekopje in de lucht. ‘Proost, dan maar. Op je RAVE-prijs voor Milord Spy. Je verdient hem. Met die prijs op zak zal de verkoop van je boeken wel explosief stijgen. Je toespraak was trouwens erg goed.’


  ‘Dank je wel. Maar het is nog niet helemaal tot me doorgedrongen dat ik heb gewonnen. Ik zit nog steeds met mijn oren te klapperen dat je mijn zelfverzonnen titel hebt gebruikt.’


  ‘Ik wil niet vervelend zijn, Lennon, maar je titels slaan over het algemeen nergens op.’


  ‘Dat zeg je tegen iedereen.’


  ‘Nee hoor, dat zeg ik alleen tegen jou en Stephanie. Heeft ze jou verteld wat de voorlopige titel van haar volgende boek is?’


  ‘De heer der onteerden. Ja, ik geef toe dat dat vrij erg is. Ik ben nu eenmaal beter in het beschrijven van orgasmes,’ verzuchtte Lennon.


  ‘Daar ga ik niet tegenin. Maar déze titel was prachtig. En nu heb je er nog een prijs voor gekregen, ook.’


  Lennon straalde. Het ging haar al een tijdje voor de wind. Eerst haar huwelijk met een lieve man, en nu deze prijs weer. Ze verdiende het.


  ‘Jij ook gefeliciteerd, trouwens,’ vervolgde Lennon. ‘Zonder jouw voortreffelijke werk had ik hier ook niet gezeten. En jouw speech was ook erg mooi. En wat zagen we er goed uit samen op dat podium, hè?’


  ‘Dat is maar goed ook. Onze foto’s halen vast de voorpagina van de Romance Industry Review Magazine. De uitreiking van de RAVE-prijs is altijd groot nieuws.’


  En niet alleen voor Lennon. Hoe meer RAVE-prijzen haar auteurs in de wacht sleepten, hoe beter het was voor haar carrière. Stiekem hoopte ze dat die carrière langzaam maar zeker naar een baan als hoofdredacteur bij Brant voerde.


  ‘Nu ik zo’n succesvolle schrijfster ben, mag ik zeker wel wat extra voordeeltjes verwachten, of niet?’ ging Lennon verder. ‘Een beroemd model op het omslag, of een herdruk, of zo?’


  Lennon was creatief en wist precies hoe ze de fantasie van een vrouw moest prikkelen, maar ze was ook een slimme zakenvrouw, die precies wist wat ze wilde.


  Ellen trok een gezicht. ‘Ik zal eens zien wat ik kan doen. Maar vergeet niet dat ik er ook al voor gezorgd heb dat je naam groter op de omslagen gedrukt werd dan de titel.’


  ‘En dat waardeer ik ook ten zeerste. Maar dat was al weer twee boekjes geleden. Je denkt toch zeker niet dat ik je nu op je lauweren laat rusten, hè?’


  Voor het eerst in een hele lange tijd, barstte Ellen in lachen uit. Ze pakte haar koffiekop weer op, en tevreden nam ze een slok. Wat was het af en toe heerlijk om even van huis weg te zijn, en van kantoor. En van hém. Ze leidde een druk en jachtig bestaan, ook al vond haar familie dat ze maar een minderwaardig baantje had, vergeleken bij haar broers, zussen, ouders, ooms en tantes, die allemaal terecht waren gekomen in de advocatuur of politiek. Met een senator als moeder en een voormalig parlementslid als vader viel ze zelf als redactrice van liefdesromannetjes een beetje in het niet, hoe groot en belangrijk de uitgeverij ook –


  ‘Kijk, daar heb je Lennon en haar mooie redactrice!’


  Ellen keek op naar een groepje mensen dat de bar binnen kwam gewaaid. Aan hun kledij te zien waren ze net klaar met feesten.


  ‘O getver, daar heb je die vreselijke fitnesskoning en zijn gevolg. O Lennon, kijk nou, hij heeft een cape om.’


  ‘Aardig doen,’ maande Lennon. ‘Hij probeert indruk op je te maken.’


  ‘Door zich als Zorro te kleden?’


  ‘Door zich als romantische held te kleden. Jij bent namelijk de redactrice die romantische helden aan een baan kan helpen, weet je nog?’


  Ellen wist het nog, ja. Ze slaakte een zucht. Romantische helden… die bestonden niet eens. En als ze wel bestonden, had ze nog geen interesse. Zeker niet als ze gekleed waren in een cape en met zo veel bombarie op haar af zwierde.


  De lange, bruine haren van de man wapperden net als zijn cape achter hem aan. Het was alsof hij zojuist van zijn paard gestapt was na een wilde rit over de woeste heide. De horde slanke, uitzinnig geklede dames die achter hem aan hobbelden, konden hem nauwelijks bijhouden. Behalve flamboyant en arrogant was hij dus ook nog eens egoïstisch.


  ‘O jee,’ fluisterde Ellen wanhopig. ‘Hij heeft geen naamplaatje op. Hoe heet hij ook alweer? Ik kan hem toch moeilijk Koning Fitness noemen.’


  ‘Vittorio,’ fluisterde Lennon haar vriendin nog toe, voordat ze glimlachend opstond om het heerschap te begroeten. ‘Hij heeft vanavond de prijs voor mooiste mannelijke model gewonnen, dus feliciteer hem maar. Anders denkt hij nog dat het je niet is opgevallen.’


  ‘Oké.’ Met tegenzin zette Ellen haar koffiekop terug op tafel. ‘Hallo, Vittorio. Gefeliciteerd met je prijs.’


  Met een glimlach die de hare qua onechtheid overtrof, pakte hij haar hand. ‘Mijn mooie Ellen.’ Hij boog zijn hoofd en beroerde haar hand zachtjes met zijn lippen.


  Ellen zag Lennon met haar ogen draaien.


  ‘Mag ik jou ook feliciteren met deze succesvolle avond?’ ging de slijmbal verder. Daarna wendde hij zich tot Lennon om haar op haar wangen te zoenen. ‘Hoe is het met jouw wederhelft? Hij heeft je toch zeker niet in de steek gelaten op deze bijzondere avond?’


  Lennon wuifde met haar hand. ‘Hij is naar de prijsuitreiking geweest, en hij wilde best langer blijven, maar ik weet dat hij niet van dit soort gelegenheden houdt, dus heb ik hem weggestuurd. Te veel oestrogeen in de lucht naar zijn smaak, denk ik.’


  ‘Te veel oestrogeen? Dat bestaat niet.’ Vittorio fronste zijn welgevormde wenkbrauwen. ‘Lieve Ellen, je verdwijnt toch niet weer zodra het congres voorbij is, hè? Ik wil je een rondleiding geven door de Big Easy. Je alle geheime plekjes laten zien.’


  Geheime plekjes? Verborgen plekjes, zou hij bedoelen. Zijn suggestieve toon deed haar huiveren, zij het niet van genot. ‘Nee, ik ga er niet direct vandoor.’


  ‘Heb ik even geluk.’ Dit keer ging zijn lach gepaard met een gegnuif dat blijk moest geven van zijn onmetelijke hoeveelheid mannelijke hormonen. ‘Dan kun je wel wat tijd voor me vrijmaken.’


  Het was geen vraag, geen voorzichtige suggestie, maar een vaststelling die haar bijna deed steigeren. ‘Het spijt me, Vittorio, maar we zitten helemaal volgeboekt. Lennons tante heeft een murder mystery weekend gepland. Woensdag vertrekken we uit New Orleans.’


  Gelukkig had ze geen uitvlucht hoeven verzinnen. De oudtante van Lennon, Miss Quinevere McDarby, kortweg Miss Q., runde sinds kort een organisatie die bedrijfstrainingen organiseerde, in de vorm van zogenaamde moordweekenden. Ellen wist er nog steeds het fijne niet van, maar Lennon zou erbij zijn, evenals een aantal andere auteurs die ze kende. Bovendien leek het haar wel grappig om de zinnen eens te verzetten met het oplossen van een moord. Misschien zou dat haar gedachten afleiden.


  Ondertussen trok Vittorio vragend zijn wenkbrauwen op. Blijkbaar was hij het niet gewend om op deze manier afgewezen te worden. ‘Goed dan,’ zei hij, terwijl hij haar nog steeds aankeek alsof hij niet helemaal begreep wat hij fout had gedaan.


  Zijn meisjes hadden wel door wat er zojuist was gebeurd, en begonnen hem enthousiast te troosten. Vittorio’s nederlaag was alweer vergeten, en met een brede grijns zei hij Lennon en Ellen gedag.


  ‘Heb ik weer,’ mompelde Ellen toen hij uit het zicht was verdwenen.


  ‘Het komt door je haar, meid,’ legde Lennon uit. ‘Het zit zo leuk, nu het geknipt is. Het valt zo mooi rond je gezicht.’


  ‘Daar kan ik niets aan doen. Dat is het werk van de kapper.’ Ze zeeg weer in haar stoel neer en greep naar haar koffie.


  ‘Hoe kwam je erbij om het af te laten knippen?’


  ‘Gewoon. Weer eens wat anders. Een ander kapsel om mijn dertigste verjaardag alvast te vieren.’ Ze zou maar niet vertellen dat ze het eigenlijk had laten knippen omdat Christopher zo van haar lange haren had gehouden.


  ‘Het maakt je gezicht zachter, op de een of andere manier,’ mijmerde Lennon verder. ‘En je huid komt ook mooier uit. Je lijkt Sneeuwwitje wel. Geen wonder dat Vittorio zijn ogen niet van je af kon houden.’


  ‘Ik hoop niet dat ik het je moeilijk heb gemaakt door hem af te wimpelen.’


  ‘Hij heeft echt mijn hulp niet nodig om een afspraakje te krijgen. Trouwens, zijn ego is niet kapot te krijgen. Ik denk dat hij niet eens doorhad dat je hem afwees.’ Lennon nam ook weer een slok. ‘Wat vond je niet leuk aan hem?’


  ‘Je kent mijn familie toch? Denk je echt dat ze blij zouden zijn als ik met een vent kwam aanzetten die meer crèmespoeling gebruikt dan ik?’


  Lennon lachte het uit. ‘Die crèmespoeling heb jij niet meer nodig, met dat haar van jou. Maar toch denk ik dat je Vittorio tekort doet. Hij heeft misschien een ego ter grootte van Australië, maar hij heeft zijn hart op de goede plaats.’


  Dat zou op haar familie geen indruk maken. Ze konden maar net leven met het feit dat zij redactrice van liefdesromans was. Als ze het dan ook nog eens zou aanleggen met een man die voor zijn dagelijks brood op de voorkant van die boekjes prijkte, zou ze geen leven meer hebben. Niet binnen de familie, en zeker niet in de pers. Als blijk van haar grenzeloze liefde zou haar moeder haar waarschijnlijk naar een psychiater verwijzen.


  En dat alles voor de fitnesskoning? Nee, dank u.


  Van kinds af aan had Ellen zich afgevraagd of ze niet geadopteerd was. De rest van haar familie was zo ambitieus dat ze het, op zijn zachtst gezegd, bedenkelijk vonden dat Ellen bij een uitgeverij wilde werken. Als het nu nog een uitgeverij van hoger literair allooi betrof, was het nog een ander verhaal geweest, maar dit…


  Haar ouders hadden haar echter op het hart gedrukt dat ze wel degelijk door hen tweeën verwekt was, en gezien het feit dat ze ook wel enige gelijkenis vertoonde met andere familieleden, moest ze wel geloven dat het waar was. En toch voelde ze zich een buitenbeentje.


  Haar broers en zussen was nooit gevraagd of ze wel pasten op de dure, particuliere scholen die hun ouders voor hen hadden uitgezocht. Haar wel. ‘Ze is erg creatief, maar niet bijster ambitieus’, was het commentaar van leraren en bestuursleden geweest. ‘Misschien moet ze naar een andere school. Dan hoeft ze niet zo op haar tenen te lopen.’


  Achteraf gezien hadden die lui het misschien wel bij het rechte eind gehad, dacht Ellen nu. Eén debacle uit haar schooltijd stond haar nog steeds helder voor ogen. Haar oudere zus Leah was verkozen tot ambassadrice van de school in het buitenland. Het had haar ouders een goed idee geleken om Leah naar Europa te vergezellen om haar bij te staan bij haar nieuwe baan. De hele familie was dolenthousiast. Tot Ellen met haar rapport thuiskwam.


  Haar cijfers waren zodanig achteruit gegaan dat de schoolleiding haar eigenlijk wilde laten blijven zitten. Het feit dat haar cijfers zo slecht waren omdat ze haar uiterste best had gedaan om op eigen kracht haar abominabele wiskundecijfers op te vijzelen, had men over het hoofd gezien. Hoe dan ook, er waren twee alternatieven: óf Ellen bleef in haar eentje bij haar grootouders achter om tijdens de vakantie bijlessen te volgen, óf er ging een leraar mee op vakantie om haar in Europa wiskunde bij te brengen. Aangezien het motto van haar ouders ‘samen uit, samen thuis’ was, hadden ze voor de laatste optie gekozen.


  Kortom, Ellen had haar familie in haar jonge leven al heel wat hoofdbrekens bezorgd. En nu ook nog die toestand met hém…


  Lennon staarde haar over de rand van haar koffiekopje, aan. ‘Ik zou het zo leuk vinden als je eens wat plezier had. Je lijkt Mr. Darcy wel, uit Pride and Prejudice. Die had ook nooit lol op een feestje.’


  ‘Sprak de vrouw die zojuist getrouwd is met een romantische held uit een van haar eigen boeken.’


  ‘En man die, naar jouw eigen zeggen, alleen maar in boeken bestaat.’


  ‘Dat jij nou die ene held vindt die toevallig wél echt bestaat…’


  Lennons gelukzalige glimlach vervaagde. Ze tikte met haar nagels op tafel. Het onderwerp romantische helden was al ontelbare keren ter sprake gekomen, dus was het onvermijdelijk dat die éne nu besproken zou worden. En inderdaad…


  ‘Mijn Auntie Q. had voor jou ook een leuke romantische held uitgezocht, maar je hebt hem laten schieten.’


  De voorgaande keren dat Christopher ter sprake was gekomen, had Ellen gewoon de hoorn op de haak gegooid, maar nu kon ze helaas geen kant op. Gelukkig maar dat ze altijd wel een regeltje kon opdiepen om haar in tijden van nood te helpen. Regel nummer één uit het hoofdstuk handelsstrategieën was dat de aanval vaak de beste verdediging is. ‘De vraag, lieve Lennon, is waarom je oudtante het nodig achtte mij met een man op te zadelen.’


  ‘Dat moet je haar zelf maar vragen. Haar redenen zijn meestal ondoorgrondelijk.’


  Daar kon Ellen niets tegenin brengen. Lennons oudtante was een nogal vreemde dame. Een vrouw die een kruistocht voerde om de onbereikbare liefde voor iedereen toch binnen handbereik te brengen. Als haar hart niet meer had gebloed om Christopher, had ze misschien zelfs kunnen lachen bij de gedachte aan Miss Q. op liefdesjacht.


  ‘Christopher Sinclair is toch de romantische held bij uitstek,’ merkte Lennon op. ‘Hij paste precies bij je. Hooggeplaatst manager van een groot bedrijf, dus rijk; een gewiekst zakenman, die dol is op sterke vrouwen met een eigen leven en een eigen mening, afkomstig uit een zeer respectabele familie uit het zuiden. Toevallig weet ik ook dat Christopher geen slijmbal is, en je altijd alle vrijheid zou geven die je nodig hebt. Om nog maar te zwijgen van het feit dat hij oogverblindend knap is.’ Lennon was niet meer te stoppen. ‘Zijn ouders zijn dol op je, en jóúw familie vond hem niet alleen acceptabel, maar, als ik me goed herinner, vond je moeder hem nog aardig ook.’


  Inderdaad. Haar familie vond hem aardig. Het had dan ook aardig wat moeite gekost om hen uit te leggen waarom ze hun relatie had verbroken. De werkelijke reden, zijn huwelijksaanzoek, had ze verzwegen. Met als gevolg dat iedereen wederom aan haar verstandelijke vermogens had getwijfeld.


  ‘Wat is er nu precies gebeurd?’ vroeg Lennon. ‘Dat verhaal dat je hebt opgehangen, geloof ik niet. Ik wil het nú van je weten, Ellen. Ik geef om je, daarom vraag ik het je in hoogst eigen persoon, en niet door de telefoon. Maar weet wel dat Auntie Q. niet zo omzichtig met je gevoelens zal omspringen als ik. Ze wil antwoord op al haar vragen, dus bereid je maar voor. Tijdens een moordweekend op een plantage van voor de Burgeroorlog kom je niet makkelijk van haar af.’


  Je kwam sowieso al niet makkelijk van Miss Q. af, was Ellens ervaring. Zelfs haar eigen nicht had niet aan haar kunnen ontsnappen toen ze de perfecte man voor haar gevonden had. De koppelpraktijken van de tante hadden in een van de historische liefdesromans die Ellen uitgaf niet misstaan.


  ‘Ik heb je alles al verteld,’ begon Ellen. ‘We hadden even een relatie…’


  Een relatie die haar gedurende drie maanden in vuur en vlam had gezet, om nog maar te zwijgen over die laatste avond.


  ‘…toen we beseften dat we allebei iets anders wilden. We hebben andere doelen…’


  Trouwen! Na drie maanden? Was hij helemaal gek geworden?


  ‘…en dus zijn we uit elkaar gegaan.’


  Ik ben ervandoor gegaan omdat hij zich niet aan de regels hield, dacht ze bij zichzelf.


  Haar leven lang had ze iedere relatie die ze aanging met de grootste voorzichtigheid tegemoet getreden. Dat moest wel, als je een Talbot was. Ondanks haar creatieve geest had ze zich aan allerlei zorgvuldig opgestelde regels weten te houden. Zonder die regels zou haar brein een grote chaos zijn.


  Nog niet zo lang geleden had ze een nieuw hoofdstuk aan haar bijbel met regels toegevoegd, namelijk het hoofdstuk ‘overleven’: geen relaties aangaan met impulsieve mannen.


  Ondertussen fronste Lennon ongelovig haar wenkbrauwen. ‘Hoe bedoel je, andere doelen?’ vroeg ze kritisch.


  ‘Hij wilde trouwen.’


  Lennon liet haar vragende uitdrukking varen, en keek alsof ze ter plekke zou smelten van pure vertedering. ‘En jij hebt nee gezegd?’


  ‘Ja, natuurlijk heb ik nee gezegd, Lennon. Jemig.’


  ‘Maar waarom, in vredesnaam? Je was gek op hem!’


  Ze was gek op hem geweest totdat ze erachter was gekomen dat hij gestoord was. ‘Lennon, de man is voltooid verleden tijd. Ik leef in de tegenwoordige tijd.’ Haar gemaakte glimlach verscheen weer op haar gezicht, en haar kaken protesteerden. ‘Ik wacht rustig op de grote liefde, en als ik die tegenkom, ben jij de eerste die het weet.’


  ‘De grote liefde?’


  ‘De man die van me houdt zoals ik ben, geen vragen stelt, en zoveel van me houdt, dat hij het niet erg vindt om zijn leven te leiden volgens mijn regels.’


  Lennon keek haar bedenkelijk aan. ‘Onvoorwaardelijke liefde, dus. Weet je wel zeker dat die bestaat?’


  ‘Natuurlijk bestaat die. Als ik daar niet in geloofde, zou ik dit werk niet kunnen doen. Maar ik ga niet lijdzaam zitten wachten totdat het mij een keer overkomt. Ik moet nog zo veel doen, zo veel bereiken. Ik ga me niet af zitten vragen of een man überhaupt wel in mijn toekomstplaatje past. Als ik de ware tegenkom, dan is dat prima, als hij wegblijft, is het ook goed.’


  ‘Weet je zeker dat Christopher de ware niet is?’


  ‘Heel zeker.’


  ‘Hoe weet je dat zo zeker?’ Lennon liet zich niet makkelijk afwimpelen. ‘Een man als hij, zo knap en zo intens, moet wel goed zijn in bed.’


  ‘Mijn seksleven ga ik al helemáál niet met je bespreken. Misschien is het voor jou en Miss Q. de gewoonste zaak van de wereld om te bespreken hoe vaak je het doet en hoe lekker het is, maar ik doe er niet aan mee. Dat is de tweede gedragsregel bij de Talbots thuis: seks wordt niet besproken onder het eten.’


  ‘Dan moet ik dat maar als excuus aangrijpen om nooit bij jullie te komen eten. Even uit nieuwsgierigheid: wat is de eerste regel, eigenlijk’?


  Ellen klopte op haar tasje. ‘Altijd bereikbaar zijn. Met andere woorden, de mobiele telefoon staat altijd aan.’


  En gedragsregel nummer vier was: niet je neus in andermans zaken steken. Dat is onbeleefd, onbeschaamd, en kan alleen gedoogd worden als je zelf bereid bent dezelfde vragen te beantwoorden.


  Dat was Ellen niet. Helaas was Lennon minder goed gedrild. Haar gezucht deed Ellen vermoeden dat er weer een preek over plezier maken aan zat te komen. Voordat Lennon van wal kon steken, was Ellen haar voor. ‘Ik kijk wel linker uit voordat ik weer een relatie begin met een impulsieve man.’


  Tot haar verbazing zette Lennon haar kopje neer, en ging ze, breed lachend, achterover in de bank zitten.


  ‘Wat valt er te lachen?’


  ‘Ik heb nog nooit zo’n koppig iemand gezien als jij.’


  ‘Ik ben helemaal niet koppig. Ik hou alleen van orde en regelmaat. Híj is een adrenalinejunkie die altijd uitprobeert hoe ver hij kan gaan. De pers zou van hem smullen, en dat zou niet eerlijk zijn. Niet ten opzichte van hem, maar ook niet ten opzichte van mij. Ik kan toch niet mijn hele leven in angst blijven zitten om wat hij nu weer voor idiote stunt uithaalt? En trouwen! Na een relatie van drie maanden!’


  ‘Ik ben na drie dágen op het huwelijksaanzoek van Josh ingegaan.’


  ‘Maar wat jij doet en laat wordt niet breed uitgemeten in de pers. Als ík na drie dagen, of zelfs na drie maanden, een huwelijksaanzoek accepteer, komt mijn moeder onder vuur te liggen. Haar eigen partij zal zeggen dat ze een onafhankelijke dochter heeft opgevoed, die weet wat ze wil. Maar de tegenpartij zal benadrukken dat ze geen controle heeft over haar losbol van een dochter. Ik heb niet zo’n zin om onderwerp van discussie in de landelijke politiek te worden. Ik heb de pest aan de pers, en de pers zou smullen van een minnaar die alle regels aan zijn laars lapt.’


  ‘Ik ken Christopher al sinds mijn tiende, Ellen. Hij woonde bij mij in de buurt.’


  Ellen moest toegeven dat die ‘buurt’ waar Lennon was opgegroeid niet de beroerdste was. Mensen uit het Garden District van New Orleans woonden in kasten van huizen, en gingen ieder jaar op vakantie naar Europa. ‘Wat wil je daarmee zeggen?’ vroeg ze toch.


  ‘Wat ik wil zeggen, is dat ik hem al heel lang ken. Christopher heeft misschien wat avontuurlijke hobby’s, maar hij is zeker geen adrenalinejunkie, zoals jij hem noemt. Hij maakt graag plezier. Je zou wat van hem kunnen leren, als ik dat even zeggen mag.’


  ‘Noem jij met tweehonderd kilometer per uur rondjes rijden met een auto lol maken?’


  ‘Hij moet af en toe ontladen omdat hij zo hard werkt. Hij is gewoon heel gedreven. Zo ken ik er trouwens nog een.’ De doordringende blik die ze Ellen toezond, sprak boekdelen.


  ‘Nou, ik spring in het weekend anders nooit uit een vliegtuig.’


  ‘Ik ga ook niet iedere week met Josh vissen, maar dat wil niet zeggen dat ons huwelijk niets voorstelt. Je kunt toch best verschillende interesses en hobby’s hebben?’


  ‘Je kunt vissen toch nauwelijks vergelijken met het afdalen van een bergklif aan een touwtje.’


  ‘Vissen op zee kan best gevaarlijk zijn. Als er nou eens een zware storm opsteekt?’


  ‘Josh zou de eerste zijn die van die storm wist, en zou de zee niet eens op gaan.’


  De zelfgenoegzame glimlach van Lennon was nog steeds niet verdwenen.


  ‘Christopher houdt zich niet aan de regels, dat doet hij nooit,’ vervolgde Ellen. ‘Voor hem was ik gewoon de uitdaging van de dag.’


  ‘Dus je denkt dat hij niets om je geeft?’ Opeens was er geen spoortje meer van die lach op Lennons gezicht te bekennen. ‘Ellen, hij houdt van je. Hij is gek op je. Dat heeft hij me zelf verteld.’


  Ja. Mij ook. Zuchtend besloot ze de allerlaatste troef uit te spelen. ‘Als hij zo gek op me was, waarom kon hij dan niet alles op de normale manier doen? Waarom heeft hij me dan laten gaan? Hij heeft nog een keer of twee gebeld, voor de vorm, maar dat was het. Ik heb al drie maanden niets van hem gehoord.’


  ‘Had hij je dan achterna moeten blijven lopen?’


  Ellen kromp ineen toen ze zich realiseerde hoe kinderachtig dit allemaal klonk. En ja, het was misschien kinderachtig dat ze eerst zeker wilde weten of hij wel de ware was. Maar haar hele leven probeerde ze zichzelf al te bewijzen: tegenover haar ouders, de pers, haar school, zelfs tegenover zichzelf. Was het dan echt te veel gevraagd dat ze eerst zeker wilde weten dat de man met wie ze trouwde ook daadwerkelijk voor altijd in haar zou geloven, hoe moeilijk het ook af en toe was? Hoeveel bagage ze ook met zich meebracht?


  ‘Als hij de ware was geweest, had hij zich wel aangepast aan mijn behoeftes, Lennon. En dat heeft hij niet gedaan.’


  Dat was nog wel de belangrijkste regel als het ging om zakendoen: bedenk goed waar je voor wilt vechten, en als je besluit te vechten, ga dan tot het uiterste.


  Kennelijk was ze het vechten niet waard geweest.


  Hoofdstuk 2


  


  


  


  ‘Daar zijn jullie!’ schalde een bekende vrouwenstem door de lobby.


  Ellen was blij dat het gespreksonderwerp, dat haar danig op haar zenuwen begon te werken, op deze manier afgekapt werd.


  ‘Jullie hadden met ons mee moeten gaan. Het was geweldig.’


  Drie dames, gewapend met tot de rand toe gevulde cocktailglazen, kwamen op hen af waggelen.


  ‘Misschien moeten we de ober maar weer met espresso laten aanrukken,’ fluisterde Lennon in Ellens oor toen de vrouwen hun kant op liepen.


  ‘Ben je gek? Dan worden ze wakker, en zijn ze waarschijnlijk nog veel luidruchtiger.’


  ‘Kun jij ze niet een beetje in bedwang houden? Het zijn jóúw auteurs.’


  ‘Het zijn jóúw vriendinnen,’ pareerde Ellen.


  ‘Als jij ze niet meegesleept had naar dat congres in Reno, had ik ze nooit ontmoet.’


  Ellen probeerde nog een opmerking te maken, maar de drie vriendinnen waren al bij hun tafeltje gearriveerd. Ze zetten hun drankjes neer en trokken luidruchtig een aantal stoelen bij.


  Susanna St. John, Tracy Owens en Stephanie Kondas waren stuk voor stuk succesvolle romanschrijfsters, hoewel de ene wat meer ervaring had dan de andere. Normaal gesproken waren het gewiekste zakenvrouwen. Als er tenminste geen sterke drank binnen handbereik was.


  ‘Stephanie heeft een of andere vreemde kerel in zijn kont geknepen, en ik ga het direct aan haar echtgenoot vertellen,’ deelde de in gouden tule gehulde Tracy mee.


  Stephanie, een nieuwkomer bij de uitgeverij, tenger van gestalte, maar niet zo breekbaar als je zou vermoeden, fronste haar wenkbrauwen. ‘Dan had je me maar niet moeten uitdagen.’


  Tracy knipoogde vals. ‘Je had zijn achterwerk wel érg stevig vast, hoor.’


  ‘Nou, dat achterwerk leek er ook voor gemaakt om in geknepen te worden. Die verleiding kon ik toch zeker niet weerstaan?’


  ‘Bewaar die uitleg maar voor je wederhelft.’


  Ellen grinnikte bij de gedachte aan hoe de schattige Stephanie aan haar even schattige man en kinderen het hele verhaal uit de doeken zou doen.


  ‘We hebben wat gedronken,’ verklaarde Susanna. Wankelend op haar benen probeerde ze haar zwarte tafzijden rok te fatsoeneren voordat ze zich in haar stoel liet zakken. ‘We storen toch niet, hè?’


  ‘Natuurlijk storen jullie niet,’ antwoordde Ellen. ‘Willen jullie misschien koffie?’


  ‘Wat? En deze heerlijke roes verpesten?’ vroeg Tracy ongelovig. ‘Als je het niet erg vindt, blijf ik lekker van mijn zoete likeurtjes genieten.’ Ze liet haar onvaste blik over het gezelschap glijden. ‘Weten jullie dat dit de eerste keer is dat we eens met zijn allen bij elkaar zijn? Tussen al die verplichtingen van de uitgeverij en de prijsuitreiking van vanavond door, ben ik ook nog eens gespreksleider geweest bij drie discussies, dat geloof je toch niet?’


  Ellen geloofde het wél. ‘Kun je soms geen nee zeggen?’


  ‘Nee zeggen? Dat meen je niet,’ zei Susanna hoofdschuddend. ‘Tracy loopt al maanden bij de commissie te slijmen of ze alsjeblieft de gaten mag vullen die vallen tijdens zo’n congres. Ze geilt nu eenmaal op al die aandacht.’


  Lennon grinnikte. ‘Ik snap niet dat je nog tijd hebt om te schrijven, naast al die verschillende activiteiten van je.’


  ‘Dat is nu eenmaal mijn baan, schat,’ zei Tracy.


  Ellen lachte zoals ze al een hele tijd niet meer gelachen had: welgemeend en bevrijdend. Totdat ze door kreeg dat Susanna haar strak aankeek.


  Susanna St. Johns naam prijkte met grote regelmaat op de bestsellerlijst van de New York Times, en Ellen was dus met recht apentrots op het feit dat zij deze succesvolle auteur in huis had weten te halen.


  Susanna was echter ook tien jaar ouder dan Ellen, en daardoor wijzer. Bovendien zei ze altijd precies wat ze dacht en wond ze nergens doekjes om. ‘Wat is er eigenlijk met jou aan de hand?’ vroeg ze plotseling aan Ellen.


  ‘Niets. Ik heb het alleen druk. Zoals gewoonlijk.’


  Een pijnlijke stilte volgde, waarin de drie beschonken dames haar opvallend doordringend aankeken, wachtend op een bevredigender antwoord.


  ‘Als mijn werk niet goed genoeg is, zou je het me toch wel zeggen, hè?’ vroeg Stephanie plotseling.


  Ellen was bezig het derde boek van Stephanies hand te redigeren, dus de vraag sprak voor zich. Toch bekroop haar het griezelige gevoel dat de drie schrijfsters ergens anders op uit waren. ‘Natuurlijk zou ik dat zeggen,’ antwoordde ze. ‘Maar afgezien van de afgrijselijke titel heb ik op je laatste boekje niets aan te merken. Je laat je toch niet op je kop zitten door deze drie oude rotten?’


  Tracy pufte protesterend. ‘Hoe bedoel je “oud”? Als ik me goed herinner, vier jíj binnenkort je dertigste verjaardag.’


  ‘En jij een maand later, dus ik zou me maar gedeisd houden.’ Ellen lachte geforceerd.


  ‘Wat hebben jullie nog meer gedaan op Bourbon Street, behalve alcohol hijsen?’ vroeg Lennon, in een poging van onderwerp te veranderen.


  ‘We zijn naar een paar sekswinkels geweest, om inspiratie op te doen voor onze volgende boekjes,’ antwoordde Tracy.


  ‘En we hebben vreemde kerels in hun kont geknepen, maar dat wisten jullie al,’ zei Stephanie grijnzend.


  ‘Kortom: de standaard zaterdagavond van een stel hitsige vrouwen,’ voegde Susanna eraan toe. Ze liet zich echter niet afleiden, en wendde zich weer tot Ellen. ‘Je hebt het zo druk gehad hier in New Orleans dat we nauwelijks met je hebben kunnen praten. Hoe is het met je familie?’


  Ellen knikte. ‘Prima, hoor. Hoe gaat het met Joey?’


  Susanna’s zoon was net begonnen aan de universiteit van New Orleans, waardoor de schrijfster, die al een aantal jaren gescheiden was, plotseling het huis in Shreveport voor zichzelf alleen had.


  ‘Heel goed. Hoewel hij erg moet wennen aan het feit dat zijn moeder-schuine-streep-dienstmeid niet bij hem is om voor hem te zorgen. En ik ook, trouwens.’


  Susanna schaterde het uit, maar Lennon keek sceptisch. ‘Trap er maar niet in, Ellen. Uit betrouwbare bron heb ik vernomen dat Susanna zojuist een obscene hoeveelheid geld aan een laptop heeft uitgegeven, zodat ze gewoon kan blijven schrijven als ze Joey opzoekt om zijn handje vast te houden.’


  ‘Ik vind die laptop een erg goed idee. Vooral omdat je het altijd zo druk hebt.’


  ‘Ik zou het niet half zo druk hebben als ik eens een fatsoenlijke held zou kunnen verzinnen,’ klaagde Susanna met een diepe, dramatische zucht. ‘Ik zit steeds tegen mijn deadlines aan te hikken, omdat ik continu de helft van mijn boeken moet herschrijven.’


  ‘Jij ook al?’ vroeg Tracy, die Susanna met een quasi-verbaasde blik aankeek. ‘Ik heb ook in geen tijden meer een geloofwaardige held gewrocht. Ik begrijp er niets van. Als ik nou de dertig al gepasseerd was, dan zou ik het nog kunnen verklaren, maar –’


  ‘Gelukkig, zeg,’ onderbrak Stephanie de oude garde. ‘Ik dacht dat ik de enige was. Ik heb zo veel aan mijn laatste boek moeten sleutelen dat al mijn andere projecten in het gedrang zijn gekomen. En als ik deze deadline niet haal, kan ik mijn verdere carrière wel vergeten!’


  ‘Je moet je zelfvertrouwen niet verliezen door die paar correcties, meid,’ raadde Susanna haar aan. ‘Correcties horen er nu eenmaal bij. Nietwaar, Ellen?’


  Ellen staarde haar auteurs een voor een aan. Ze wist precies hoe laat het was. Deze scène was nauwkeurig ingestudeerd en opgevoerd.


  ‘Oké dames,’ zei ze, plotseling weer de zakenvrouw. ‘Wat hebben jullie op je lever?’


  ‘Helden,’ antwoordde Susanna.


  ‘Wat is er met jullie helden?’


  ‘Onze anders zo kundige en briljante redactrice schijnt ze niet meer te mogen.’


  Deze valse beschuldiging schokte Ellen meer dan het feit dat Susanna zo onomwonden zei waar het op stond. ‘Wie zegt dat ik jullie helden niet mag?’


  Het drietal staarde haar nog steeds aan, maar de alcohol leek steeds minder grip op hen te hebben.


  ‘Nou, je vond mijn laatste held niet goed genoeg,’ zei Susanna weer.


  ‘En de mijne niet,’ voegde Tracy toe.


  ‘En de mijne ook niet,’ zei Stephanie.


  Aan de uitdrukking op Ellens gezicht was niets te zien, maar in gedachten ging ze na of hun aantijgingen redelijk waren.


  Susanna’s laatste held was een middeleeuwse plurk – pardon, plutocraat – geweest, die zijn heldin om de haverklap in de steek had gelaten om een of andere vage veldslag te voeren.


  Ellen kon zich de verhaallijn nog goed herinneren, en inderdaad, ze had Susanna gezegd dat ze behoorlijk aan het boek moest sleutelen. Niet dat de helft herschreven had moeten worden, zoals Susanna zelf beweerde, maar Ellen vond een held die steeds wegliep niet bevorderlijk voor de romantiek in het verhaal.


  De laatste held van Tracy was een Elizabethaanse spion geweest, die de liefde had bedreven met de heldin zonder zijn identiteit prijs te geven, en een mannelijke hoofdpersoon die loog, was absoluut taboe.


  En dan Stephanies laatste held. Dat was een Schotse lord geweest, wiens geliefde ontvoerd was door een rebellerende clan. Deze lord had er maar liefst drie hoofdstukken voor nodig gehad voordat hij zijn geliefde eindelijk, op uiterst klungelige wijze, had bevrijd.


  Als Ellen Stephanies heldin was geweest, had ze de lord de deur uit gezet. Een man die niet eens een fatsoenlijke reddingsactie op poten kon zetten, was de moeite niet waard.


  Kortom, ze was niet ingenomen was geweest met deze helden. Ten tijde van het redigeren had ze haar kritiek terecht gevonden. Maar schrijven is een creatief en subjectief proces. Hoe gewiekst haar auteurs ook waren, ze bleven kunstenaars, en ze waren per definitie emotioneel verknocht aan hun werk. Als redactrice moest ze dus altijd de gulden middenweg zien te vinden tussen complimenteren en bekritiseren. Zo bereikte je de beste resultaten.


  Nu ze haar gedachten op een rijtje had, begreep ze de bezwaren van Susanna, Tracy en Stephanie. Ook besefte ze dat ze haar hierover nooit hadden aangesproken, als ze niet zeker hadden geweten dat er een kern van waarheid in hun bezwaren zat.


  Ze keek op naar Lennon, maar die had de benen genomen en liep nu naar de bar. Wat laf. Ze wist natuurlijk maar al te goed dat het gesprek zou uitlopen op een bespreking van haar laatste held: de negentiende-eeuwse smokkelaar die meer interesse toonde voor zijn eigen wel en wee dan voor dat van zijn geliefde. Maar een echte held moest zich druk maken om het wel en wee van beiden. Zelfs de zinderende orgasmes die het paar beleefde op de meest afgelegen, romantische plaatsen, kon het gebrek aan interesse van de held voor zijn heldin niet goedmaken.


  Mijn hemel. Ellen keek verschrikt naar de dames aan haar tafeltje. Hun carrières vielen of stonden bij wat zij, de briljante, kundige en redelijke redactrice, van hun werk vond. Ze vertrouwden haar.


  Iets in Ellens blik moedigde Susanna aan om het toneelstukje van eerder te hervatten. Met een dramatisch gebaar sloeg ze een trillende hand voor haar ogen, terwijl ze als een volleerd actrice zuchtte. ‘Ach en wee. Mijn helden zijn waardeloos, en geen enkele uitgever zal ooit mijn boeken nog aankopen. Mijn agent zal op zoek moeten gaan naar andere aanbiedingen –’


  ‘Jij hoeft je in ieder geval niet druk te maken om aanbiedingen,’ protesteerde Tracy. ‘Jouw naam staat op de bestsellerlijst van de New York Times. De uitgeverijen staan in de rij om jou in huis te halen. Hoe hard ik ook aan het lobbyen ben, hier in New Orleans, ik heb nog steeds maar zeven boeken op mijn naam staan.’


  ‘Dat zijn er in ieder geval meer dan ik,’ vulde Stephanie aan, met een smekende blik in Ellens richting. ‘Mijn derde boek is nog niet eens verschenen. Ik ben helemaal aan jou overgeleverd.’


  Ellen sloeg haar armen over elkaar en deed haar uiterste best om te lachen om hun theatrale gedrag. Maar de lach wilde niet komen. Er was namelijk een afschuwelijke gedachte in haar opgekomen.


  Als deze dames gelijk hadden, als ze inderdaad niet meer in staat was objectief naar hun werk te kijken – en het begon er ernstig op te lijken dat dat zo was – dan was daar maar één verklaring voor.


  Het betekende dat híj nu ook haar werk al begon te beïnvloeden.


  


  Félicie Allée – Drie dagen daarna


  


  Hoewel de plantage op nog geen uur rijden van New Orleans lag, leek Félicie Allée wel een andere wereld. Langs de lange oprijlaan naar het grote huis stonden eeuwenoude eikenbomen. Hun bladerdak filterde het felle zonlicht, waardoor Ellens entree op de plantage veel op een rit door een betoverde tunnel leek.


  Aan het eind van de tunnel van eikenbladeren stond een imposant huis. Ook hier speelde het zonlicht met de contouren van de veranda en de balkons, die ondersteund werden door machtige zuilen.


  De eerste keer dat Ellen op Félicie Allée was geweest, was na Lennons bruiloft. Nu ze hier voor de tweede keer was, en dus wist wat ze moest verwachten, leek de aanblik van het huis nog magischer. Dit keer had ze oog voor de manier waarop het huis een eilandje van beschaving en elegantie vormde temidden van de wilde begroeiing van heesters, camelia’s en azalea’s. Voor een vrouw die was opgegroeid tussen de wolkenkrabbers van Manhattan, waar de zon nooit leek te schijnen, was het alsof ze rondliep op een olieverfschilderij.


  ‘Ik vind het echt iets voor je oudtante om van een verplicht nummer als een bedrijfstraining een spelletje te maken,’ vertrouwde ze Lennon toe. ‘Bedrijfstraining en detectivespel in één. Wie verzint zoiets?’


  Lennon keek even op naar haar vriendin, voordat ze haar ogen weer op de weg richtte. ‘Mijn tante beschikt inderdaad over een levendige fantasie.’


  Ellen glimlachte. ‘Wie is mijn partner eigenlijk?’ vroeg ze, toen Lennon haar auto naar de voordeur reed. ‘Heb je je tante gevraagd of ik aan Susanna gekoppeld kan worden? Je weet hoe moeilijk ik het vind om mijn kamer te moeten delen.’


  ‘Ik weet het, maar Auntie Q. had alles al geregeld. Ze heeft me wel beloofd dat je het naar je zin zou hebben.’ Met haar hand op de deurkruk, keek ze nog een keer naar Ellen op. ‘Gaat het wel met je?’


  Niet bepaald, nee. De helft van haar vakantie was al voorbij, en het enige wat ze had gedaan, was treuren om hem, denken aan hem. Die man had een macht over haar die bijna eng was. Op slinkse wijze was hij door haar zorgvuldig opgebouwde verdedigingslinie gebroken, en sindsdien bepaalde hij alles wat ze deed.


  Maar ze had nog een week vakantie te gaan, dus ze was nog niet helemaal verloren. En was er een betere manier om je gedachten te verzetten dan door een moord op te lossen? Ellen dacht het niet. Na dit uitje zou ze vast een briljante manier verzinnen om hem uit haar gedachten te bannen.


  ‘Je loopt al drie dagen te zaniken dat ik meer lol moet maken,’ zei ze. ‘Mag ik alsjeblieft van de rest van mijn vakantie genieten, zonder dat jij, of wie dan ook, het onderwerp werk of mijn ex aansnijdt?’


  ‘Maar natuurlijk.’ Lennon stapte uit de auto. ‘Niemand zal je meer confronteren met de harde werkelijkheid. Als jij maar belooft dat je je mobiele telefoon uitzet. Daar kun je best een paar dagen zonder. We gaan dit weekend alleen maar spelletjes doen, en… o, wat een timing. Daar is de koningin van de fantasie in hoogst eigen persoon. Vraag haar zelf maar wie je partner is.’


  Miss Q. schreed over de veranda naar hen toe. Met haar zwierige rokken en pofmouwen leek ze zo uit een film over de negentiende eeuw gestapt. ‘Welkom op Félicie Allée, meisjes.’ Hierop pakte ze de ‘meisjes’ ieder bij een arm, en keerde ze zich, met hen, om naar de voordeur. ‘Ik ben zo blij dat jullie bij de opening van mijn project aanwezig kunnen zijn.’


  Ze kuste Lennon op de wang en gaf Ellen een breekbare hand.


  ‘Lukt het allemaal een beetje?’ vroeg Lennon.


  ‘Alle aanwijzingen zijn geplaatst en de valse sporen uitgezet,’ antwoordde Miss Q. ‘En alle spelers hebben een rol toegewezen gekregen. Nu moeten jullie de moord nog oplossen, en je zult zien dat het reuze gezellig wordt.’


  ‘Dat geloof ik zeker, tante.’


  ‘Ja,’ beaamde Ellen wat afwezig, afgeleid door de pracht en praal van de entree. De majestueuze trap in de achthoekige hal leidde naar drie verdiepingen, die afgezet waren met een prachtige balustrade van houtsnijwerk. De nieuwe eigenaar had flink wat werk in het oude pand gestopt. De houten vloeren glommen zo dat het licht van de kroonluchter erin weerspiegelde. ‘Het is nog mooier dan ik me kon herinneren,’ zei ze zacht.


  Miss Q. straalde. ‘Wacht maar tot je de rest hebt gezien. We hebben er zoveel aan gedaan.’


  ‘Is Josh er al?’ vroeg Lennon nu aan haar tante.


  Miss Q. knikte. ‘Ik heb hem in de Sky Suite geplant. Ik dacht dat hij graag de hele bovenste verdieping voor jullie zelf wilde hebben, en het niet zo erg zouden vinden om daarvoor drie trappen te moeten beklimmen.’


  ‘En met wie moet ik mijn slaapkamer delen, Miss Q.?’ vroeg Ellen.


  ‘Dat is nog een verrassing, liefje. Maar ik wil je wel zeggen dat je de tuinkamer hebt gekregen. De mooiste die er is, én op de begane grond. Ga je mee?’


  Een verrassing? De gedachte aan een verrassing van Miss Q. deed haar trillen in haar schoenen.


  ‘De andere genodigden zijn zich al allemaal aan het verkleden, jullie zijn de laatsten,’ vervolgde Miss Q. ‘Om zeven uur is er een borrel op de veranda, en een introductie in de salon. Tijdens het diner kunnen jullie verder kennismaken met de rest van de gasten en kunnen jullie je speurwerk beginnen. O ja, in jullie kasten vinden jullie gepaste kleding voor deze gelegenheden, en allerlei andere spulletjes die jullie nog nodig zullen hebben om je echt in je rol te kunnen inleven.’


  Na een blik op haar gouden zakhorloge, ging ze schijnbaar zonder adem te halen verder. ‘Ik moet me haasten. Lennon, scheer je dus weg naar de derde verdieping, en jij, Ellen, maak dat je naar de westelijke vleugel komt,’ ratelde ze door, naar een gang wijzend die zo te zien in westelijke richting liep. ‘Op alle kamers hangt een naamplaatje, dus je kunt je niet vergissen. Dag schatten.’ Met deze woorden maakte ze zich uit de voeten.


  De tuinkamer had Ellen al snel gevonden. Voorzichtig klopte ze op de deur, niet echt verguld met het idee dat er in die kamer een vreemde op haar zat te wachten. Lennon had haar verteld dat twee werknemers van Eastman Investigations – het privé-detectivebedrijf van Josh – dringend behoefte hadden aan een cursus op het gebied van teambuilding. Het zou haar dus niets verbazen als Miss Q. haar zou laten hokken met een van deze, haar totaal onbekende, dames.


  Er reageerde niemand op haar geklop. Zachtjes deed ze de deur open. ‘Hallo?’ zei ze zacht. Een antwoord bleef uit.


  Vanuit de deuropening overzag ze het zitgedeelte van de kamer. De meubels waren simpel, maar wel antiek, met goudkleurige bekleding. Er stond een bank, een eettafel, een secretaire en een paar comfortabele fauteuils rond de open haard. Het zag er zo aantrekkelijk uit dat Ellen het al wat minder erg begon te vinden dat ze deze kamer met een vreemde moest delen.


  Ook de tuin leek regelrecht uit een tijdschrift te komen. Tegen een oude muur verstrengelden blauweregen en klimop zich met elkaar om een afscheiding te vormen tussen de tuin en een binnenplaats.


  De kamer was dus dik in orde. Maar hoe zat het met haar geheime kamergenoot? ‘Hallo?’ riep ze nog een keer. Weer kreeg ze geen antwoord.


  Vanuit de slaapkamer klonk een bekend jazznummer. In gedachten complimenteerde Ellen haar kamergenoot om haar smaak op muziekgebied. Naast de zachte jazzklanken werd ze plotseling een ander geluid gewaar, namelijk dat van de douche. Wat moest ze nu doen? Herrie maken, zodat de douchester hoorde dat ze niet alleen was? Of moest ze gewoon de deur achter zich dicht doen?


  Net toen ze besloten had de deur maar dicht te doen, viel haar oog op een paar schoenen die naast het bed stonden. Een paar grote schoenen. Te groot voor een vrouw. Of niet? Ze stond als aan de grond genageld. Ja, ze zag Miss Q. er best voor aan om haar een kamer te laten delen met een onbekende man. Zoiets had ze al eens eerder geflikt op de dag dat Lennon trouwde…


  Wantrouwend liep Ellen de slaapkamer in. Op de commode stonden wat toiletspullen. Aan een haakje hing een kledingzak. En naast het bed die schoenen… Ze knielde neer, alsof ze verwachtte dat die haar de oplossing van het mysterie in haar oor zouden fluisteren. Maar eigenlijk had ze het antwoord op haar vraag al. Deze schoenen behoorden zeker toe aan een man.


  Maar waarom zou Miss Q. haar in vredesnaam een kamer – een kamer met één tweepersoonsbed, nota bene – laten delen met een vreemde man?


  Plotseling kwam er een afschuwelijke, afgrijselijke gedachte in haar op. Lennon zou toch zeker niet met Miss Q. bekokstoofd hebben dat zij en de fitnesskoning van het congres een leuk stel zouden vormen voor dit moordspel? Niet nadat ze Lennon nog zó op het hart had gedrukt dat ze de man niet kon luchten of zien?


  Wat had Lennon ook alweer gezegd? Dat ze wilde dat Ellen eindelijk eens lol zou maken, of woorden van gelijke strekking. Weer keek Ellen naar de schoenen. Konden die dingen maar echt praten. Dan werd ze eens uit haar lijden verlost. Dan wist ze eindelijk of Miss Q. en Lennon haar er wéér in geluisd hadden.


  De douche werd uitgezet, hoorde ze. Snel keek ze over haar schouder. Nu pas zag ze dat badkamerdeur wagenwijd open stond. Wie er ook onder die douche vandaan kwam – en ze hoopte vurig dat het niet degene was die ze vreesde te zien – zou poedelnaakt voor haar neus verschijnen en haar zeker zien.


  Hoewel ze niets liever zou doen dan wegrennen, het pand verlaten en nooit meer terugkomen, kon ze niets anders doen dan verstijfd naar de deur van de douchecabine staren.


  De deur ging open. Er verscheen een hand – die van een man. Hij greep naar een handdoek en stapte onder de douche vandaan.


  Eerst zag ze een been. Een mooi gespierd, licht behaard been, dat glinsterde van het water. Haar ogen gleden langs zijn stevige dijbenen naar zijn billen en zijn sterke armen terwijl hij de handdoek om zijn middel sloeg.


  Hij schudde zijn hoofd om het water uit zijn korte, inktzwarte haren te schudden. Korte haren, dacht Ellen met een zucht van verlichting. Geen lange manen die meer conditioner nodig hadden dan de hare. De druppels spatte in het rond. En eindelijk draaide hij zijn gezicht naar haar toe.


  Haar hart stond stil. Ze hapte naar adem.


  Het was niet de fitnesskoning.


  Het was Christopher.


  Hoofdstuk 3


  


  


  


  Ellen had hem al drie maanden niet gezien. Nu hij in levenden lijve voor haar stond, leek het alsof ze al die tijd in een woestijn had rond gedwaald en eindelijk op een oase was gestuit. Bewonderend keek ze naar zijn brede schouders, de haartjes op zijn borst, de spieren onder zijn lichtgebruinde huid. Het gaf haar een bijna dronken gevoel eindelijk weer van dit moois te kunnen genieten.


  In vergelijking met Christopher Sinclair zag fitnesskoning Vittorio er maar magertjes uit, in maatpak of adamskostuum. Christopher was een verwoed ijshockeyer, maar hij hield ook van andere sporten, zowel binnen als buiten de deur, waardoor zijn huid er gezond en gebruind uitzag, zonder dat daar wondermiddeltjes, smeerseltjes of zalfjes aan te pas hoefden te komen.


  Als Ellen zou geloven in al die romantische helden waar ze dagelijks noodgedwongen over las, dan was Christopher dé held voor haar. Het was een geluk bij een ongeluk dat alleen kijken naar de man geen kwaad kon. Voor zover ze zich kon herinneren waren er geen regels tegen enkel kijken. Want o, wat keek ze graag naar dat ravenzwarte haar en die schokkend blauwe ogen. Zijn doordringende blik leek dwars door haar heen te branden.


  Snel deed ze haar ogen dicht. Ze moest zichzelf dwingen door te gaan met ademhalen. Het enige geluid dat ze voort kon brengen, was een gefluisterde smeekbede. ‘Zeg alsjeblieft dat jij mijn kamergenoot niet bent.’


  Het idee alleen al! Het was verschrikkelijk. Belachelijk. Precies het soort ideetje dat aan een zieke geest als dat van Miss Q. kon ontspruiten. En hoe zat het met Lennon? Zat zij soms ook in het complot?


  Hoe graag ze ook antwoord wilde op die vragen, slechts één allesoverheersende gedachte bonkte door haar hoofd: wat deed híj hier, zo goed als naakt, terwijl ze aan de andere kant van het land er zo goed in was geslaagd hem te vermijden?


  Iemand moest toch uitleggen dat hun relatie echt voorbij was? Met frisse moed sloeg ze haar ogen weer naar hem op, maar voordat ze iets kon zeggen, zag ze dat hij verbluft naar nieuwe kapsel staarde.


  Op dat moment dacht ze terug aan de keren dat zijn slanke handen door die haren hadden gewoeld. Ze wist nog precies hoe die vingers over haar hoofdhuid gedwaald hadden, hoe zijn handen haar gezicht naar het zijne hadden gedwongen om haar te zoenen. En dan de keer dat hij haar lange haren over het witte kussen had uitgespreid en over hun naakte lichamen, net nadat ze met elkaar hadden gevreeën. Later die nacht had hij haar plotseling boven op zich getrokken zodat haar haren voorover waren gewaaierd en hen hadden afgesloten van de boze buitenwereld.


  In een laatste verwoede poging deze man uit haar gedachten te bannen, en haar aandacht weer op haar leefregels te vestigen, had Ellen haar haren drastisch laten kortwieken. Deze actie had de breuk gesymboliseerd tussen de oude Ellen, die zich maar bleef vastklampen aan de herinnering aan Christopher, en de nieuwe Ellen, die zelfstandig in het leven stond, en zich gesterkt wist door de regels waar haar familie al zo lang naar leefde. Het was haar prima gelukt hem te vergeten.


  Totdat ze in zijn diepblauwe ogen keek.


  Daar stond ze dan, ademloos wachtend tot hij eindelijk iets zou zeggen; hopend dat haar nieuwe uiterlijk hem opviel, en dat het zijn goedkeuring kon wegdragen.


  Verbazing was het enige wat ze in zijn ogen dacht te kunnen lezen. Ze wist dat ze iets moest doen, of in ieder geval iets moest zeggen om de situatie weer een beetje onder controle te krijgen. Drie maanden lang had ze geprobeerd een redelijke afstand te scheppen tussen haar gevoelens en deze man, maar in de paar minuten dat ze van zijn aanwezigheid wist, was die afstand tenietgedaan.


  Hij ging tegen al haar regels in. Als ze wist wat goed voor haar was, zou ze hem de kamer uit schoppen.


  Kennelijk wist ze het niet.


  Ondertussen had Christopher zwijgend naar haar te staan kijken, totdat hij eindelijk in beweging kwam. Hij bewoog zijn hand naar haar gezicht, om haar te dwingen hem aan te kijken.


  Zijn blik gleed als een streling over haar ogen, neus, wangen en kin, alsof hij zijn hele leven had moeten wachten om haar eindelijk te kunnen zien.


  Al haar bezwaren tegen alles waar Christopher voor stond, verdwenen als sneeuw voor de zon. De maanden die ze achter de rug had, waren vergeten. Ze kon hem niet langer weerstaan.


  Zijn mond daalde neer op haar lippen.


  Het scheen Ellen toe dat zelfs hij verrast leek over de intensiteit van hun zoen, en de plotselinge vloedgolf van verlangens die hun samensmeltende adem teweegbracht. Zijn greep werd dwingender. Met alleen zijn aanraking en zijn zoen maakte hij haar duidelijk hoezeer haar nieuwe kapsel hem beviel. Hoezeer zíj hem beviel.


  Zonder haar ook maar om toestemming te vragen, zonder ook maar van haar te willen weten of ze überhaupt op zijn kus zat te wachten, stak hij zijn tong in haar mond, alsof hij het recht had haar zo te zoenen. Natuurlijk wist ze dat ze hem terecht moest wijzen, en dat dit tongengevecht alleen tot nare situaties kon leiden. Eigenlijk moest ze hem een klap in zijn gezicht geven.


  Maar ze kuste hem net zo hard terug. Van haar verstand en de daarbij behorende regels was niets over. Hoe had ze ooit zo lang zonder dit gevoel kunnen leven? Hoe had ze zichzelf ooit kunnen wijsmaken dat deze primitieve, duizelingwekkende roes, die ze alleen dan voelde wanneer Christopher in de buurt was, maar een verzinsel was?


  Feit bleef dat hij niet de ware was, hoe graag ze dat ook zou willen. Hij was een ongetemde jongen, en ongetemde jongens betekenden gelazer. Dat had ze nu al vaak genoeg meegemaakt. Het enige gevolg van een relatie met mannen van dit soort was een schuldgevoel dat ze zou overhouden – tegenover haar familie, maar vooral tegenover zichzelf.


  Hoe overtuigend deze argumenten ook mochten klinken als ze een paar duizend kilometer van hem verwijderd was, nu ze hier in een slaapkamer stond met zijn armen om haar heen, kon ze alleen nog maar voelen. Van haar denkvermogen was niets meer over terwijl zijn handen over haar lichaam dwaalden, zijn bewonderende blik op haar gericht was, en hij overduidelijk hevig naar haar verlangde.


  Ze liet haar armen om zijn middel glijden. Niet om hem tegemoet te komen, maar gewoon omdat het zo hoorde. Zo voelde het goed. Ze moest dit overweldigende gevoel maar over zich heen laten komen, en niet nadenken over ware Jacobs, schuldgevoelens en andere nare zaken. Dat deed Christopher per slot van rekening ook niet.


  Alsof ze wilde checken of al zijn spieren en trekken nog aanvoelden zoals de laatste keer, wreef ze met haar handen over zijn lichaam. Ja, ze herkende deze man uit duizenden, zijn geur en zijn smaak.


  Haar tong vond de zijne, in een stille smeekbede om bemind en aangeraakt te worden. Niet omdat ze hem gemist had, of omdat ze gewoon maar toegaf aan zijn doortastendheid, maar simpelweg omdat ze naar elkaar verlangden. Zijn handen gleden weer naar haar gezicht, zacht en teder, en ze genoot met volle teugen van zijn smaak, en van het explosieve effect dat ze op elkaar hadden.


  Tot nu toe was het Christopher geweest die in dat effect het bewijs had gezien voor het feit dat ze voor elkaar geschapen waren. Dus was hij nooit zo overdonderd geweest door hun wederzijds verlangen als Ellen. Bij haar was het anders gegaan. In haar verwoede pogingen zich aan haar eigen regels te houden en te wachten met vrijen totdat ze elkaar eerst uitgebreid hadden leren kennen, had ze moeten balanceren tussen verwachting en verlangen. En daardoor was ze ervan overtuigd was geraakt dat hij de ware was.


  Dat was hij niet. Toch vergat ze steeds die regels weer, vooral wanneer hij, zoals nu, haar hoofd wat oplichtte, zodat hij haar beter kon zoenen. Of wanneer hij haar langzaam, maar heel zeker, met zijn lichaam tegen een spijl van het hemelbed aan drukte. Nu kon ze geen kant meer op.


  Haar onderlichaam trok samen van verlangen toen Christopher zijn harde dijbeen tegen het gevoelige plekje tussen haar benen aan wreef. Het was wel duidelijk dat Christopher het niet bij een simpele kus zou laten. Hij had lang genoeg op haar moeten wachten om geen gebruik te maken van de situatie. En waarom zou hij ook?


  Zijn handen gleden onder haar billen, zodat hij haar iets kon optillen en haar zo nog beter op zijn been kon zetten. De dunne rok die Ellen droeg, vormde geen belemmering: ze hijgde net zo hard tegen zijn lippen als daarvoor. Christopher lachte, dat voelde ze aan zijn mond, die nog steeds op de hare rustte. Blijkbaar wist hij dat híj in deze relatie nog steeds de baas was. Daar was in die drie maanden geen verandering in gekomen.


  Haar gezonde verstand protesteerde luidkeels. Ze had hem toch niet voor niets aan de kant gezet? Hoe gezond haar verstand echter onder normale omstandigheden ook was, zodra hij haar aanraakte, werd het aanzienlijk verzwakt, evenals de logica van haar leefregels. Ook dát was in die drie maanden niet veranderd.


  Hoe hard ze ook kreunde, hijgde, en op zijn been heen en weer schoof, Christopher bleef in zijn blijken van verlangen zeker niet achter. Ook hij haalde hortend adem. Zijn vingers boorden zich in haar schouders, beroerden haar blote armen, en schoven onder haar zijden topje naar haar borsten. Voorzichtig woog hij ze in zijn handen, bewonderend, bijna eerbiedig, maar vooral vol begeerte.


  Blijkbaar ging hij net zo op in hun liefkozingen als zij. Dwingend duwde hij zijn snoeiharde erectie tegen haar buik, zoekend naar de druk die haar toppen van extase beloofde.


  Het was een belofte die Ellen niet langer kon negeren. Niet nu zijn handen zo behendig over en onder haar zijden topje gleden, en haar borsten verwachtingsvol opzwollen. Niet nu ze, happend naar adem, genoot van zijn duimen die over haar harde tepels streken. Niet nadat ze zo lang niet had gevreeën. Niet nu ze wist wat seks met hem betekende.


  Ergens koesterde ze de hoop dat ze, nu ze wist dat hij niet de ware was, niet zou instorten als ze weer afscheid van hem moest nemen. Maar meer dan vaag was die hoop niet.


  Die verdraaide Miss Q. ook.


  Om over haar eigen bedrieglijke lichaam maar te zwijgen. Een lichaam dat zo schaamteloos naar hem hunkerde, dat het niet wilde luisteren naar rede.


  En die verdraaide Christopher. Hij wist precies wat hij aanrichtte. Hij maakte misbruik van haar zwakte door met zijn lippen en tong een vochtig spoor te trekken van haar kaak naar haar nek. Knabbelend, likkend en zuigend ging hij zijn weg, op zijn dooie akkertje.


  Zijn kussen lieten een tintelend gevoel achter op haar huid. Dat, samen met de steken van verlangen die hij teweegbracht door steeds maar weer zijn duimen over haar tepels te laten glijden, voerde de spanning in haar lichaam behoorlijk op.


  Hij boog zich over haar heen om zachtjes in haar schouder te kunnen bijten. Met half geloken ogen keek ze neer op zijn donkere hoofd. Wat was het toch heerlijk om te zien hoe dat hoofd en die brede schouders haar zicht op de buitenwereld deed vervagen, of zoals nu, zelfs deed vergeten.


  Haar handen dwaalden naar de handdoek die hij nog steeds om zijn heupen had. Ze trok eraan. Met een korte, krachtige beweging van zijn heupen hielp hij haar het ding van zich af te schudden.


  Ellen verkende het vrijgekomen deel van zijn lichaam zorgvuldig: zijn billen pakkend, drukte ze hem nog dichter tegen zich aan, waardoor nog duidelijker werd dat het enige dat hun naakte huid van elkaar scheidde haar dunne rok was.


  Huiverend van top tot teen beet hij zachtjes in haar tepel, dwars door haar topje heen. Toen ze naar adem hapte, keek hij naar haar op, zonder zijn mond van haar borst te halen.


  Het uitzicht dat hij bood, zijn blauwe ogen, zijn mond op haar borst, het vochtige plekje in haar topje en het diepe verlangen in zijn ogen, maakte haar duidelijk dat hij net zo naar haar verlangde als zij naar hem. Wat maakte het ook uit dat hij drie maanden geleden, na enkele symbolische telefoontjes, zonder verdere tegenwerpingen zijn eigen weg was gegaan? Wat maakte het uit dat hij nooit bij haar langs was gegaan, hoewel ze in dezelfde stad woonden en werkten? En wat deed het ertoe dat hij nooit had geprobeerd een middenweg te vinden tussen zijn impulsieve gedrag en haar behoeftes? Wat kon het haar schelen dat hij zich niet aan de regels hield?


  Christopher verlangde gewoon naar haar, en op dit moment verlangde ze even veel naar hem.


  Wat kon het haar schelen dat Miss Q. haar – en hoogstwaarschijnlijk hem – onder valse voorwendselen hierheen had gelokt? Hier waren ze samen, en veilig verstopt, voor het geval de pers achter haar aan zat. Hier konden ze veilig en afgezonderd genieten van hun spelletjes. Het mooiste was dat ze pas om zeven uur beneden verwacht werden. En dat er een bed was.


  Van het verdriet dat ze maandenlang had gevoeld was geen spoor meer. Ze kon alleen nog maar genieten van de gevoelens die ze in elkaar opwekten, en van de tintelingen die hij in haar lichaam veroorzaakte. Het enige dat ze nu nog wilde, was haar kleren uittrekken en zich aan zijn lichaam vastplakken.


  Ze deed haar ogen dicht en plantte een kus op zijn hoofd. Het was haar toestemming voor hem om zijn gang te gaan. Precies het gebaar waar hij op had gewacht.


  In één vloeiende beweging trok hij haar topje over haar hoofd. Daarna maakte hij haar beha los en sloot hij haar eindelijk in zijn armen. Binnen een mum van tijd boorden haar borsten zich tegen zijn blote lichaam.


  Hij kuste haar, diep en vol begeerte, alsof hij iets wilde bewijzen. Zijn handen dwaalden naar haar haren, omvatten haar hoofd, en trok haar, voorzichtig maar zeker, rechtop. Daarna liet hij zijn hand langs haar heup naar beneden glijden, om op de weg terug omhoog de zoom van haar rok op te trekken.


  Vanwege het warme weer had ze alleen een string aangetrokken. Vergeleken bij de hitte in haar lichaam stelde de hitte buiten echter niets voor, vooral toen Christopher zijn hand trefzeker tussen haar dijen liet verdwijnen. Zijn vingers streelden haar slipje, glipten eronder, en bevoelden het vochtige, gevoelige bobbeltje.


  Plotseling duwde hij een vinger naar binnen. Haar spieren probeerden hem te houden waar hij was, maar hij had blijkbaar andere plannen. Christopher had het voor het zeggen. Hij duwde zijn handpalm tegen haar clitoris en wreef die teder maar doeltreffend heen en weer, zodat ze niets anders kon dan meedeinen op het ritme.


  Haar tong zocht wanhopig de zijne terwijl ze zich tegen zijn hand aan wreef. Met iedere beweging bouwde de spanning zich in haar lichaam op. Weer verdween zijn vinger naar binnen, draaide daar rondjes. Blijkbaar probeerde hij echt iets te bewijzen: namelijk dat hij haar kon beroven van haar denkvermogen, en haar onder zijn aanrakingen kon doen verworden tot één sensueel brok verlangen. Haar lichaam gehoorzaamde zijn bevelen.


  Tegen zijn mond aan kreunend kwam ze klaar. Hij haalde zijn mond van de hare en keek haar aan met ogen die donker waren van verlangen. Hij leek haar climax als een vervulling van zijn eigen verlangens te zien. Met slechts een hand in haar haren en een hand tussen haar dijen, hield hij haar overeind, terwijl ze, nog na schokkend van haar hoogtepunt, nog steeds over zijn hand heen en weer bewoog.


  Toen ze enigszins bij haar positieven was gekomen, volgde ze zijn blik naar een prominent aanwezige spiegel, die ze nu voor het eerst zag. En in die spiegel zag ze de donkere, lange gestalte van Christopher over haar heen gebogen staan. Haar rok was omhoog gekropen naar haar middel, zodat zijn hand tussen haar ontblote bovenbenen alle speelruimte had. Ze zag dit tafereel niet één keer weerspiegeld, maar wel honderd keer. Ze liet haar blik naar de andere kant van de kamer dwalen, en zag daar net zo’n spiegel.


  Op een kunsttentoonstelling ergens in New York had ze dit soort spiegels al eerder gezien. Toen al was ze gefascineerd geweest door het optische effect ervan, maar die eerdere ervaring viel in het niet vergeleken bij de aanblik die deze spiegel bood: twee lichamen ineengestrengeld als levende beeldhouwwerken. Voor altijd samen, dat leek het spiegelbeeld te symboliseren.


  Christopher wachtte haar reactie niet af, maar trok zijn hand terug om haar been om zijn middel te kunnen trekken. Sprakeloos volgde Ellen zijn bewegingen in de spiegel. Zo zag ze zijn spieren onder zijn huid bewegen toen hij zijn rug kromde en zijn heupen doelgericht bewoog om bij haar binnen te kunnen dringen.


  Haar adem stokte in de keel toen ze hem dit zag doen. Tegelijkertijd voelde hoe zijn penis een weg vond naar binnen. Zijn hese gekreun vermengde zich met haar snik toen hij eindelijk bij haar binnendrong.


  Hun ogen vonden elkaar in de spiegel; zijn blik vol verlangen, de hare nauwelijks waarneembaar doordat ze haar ogen bijna niet kon openhouden door de begeerte die hij in haar opwekte, en de macht die hij over haar leek te hebben nu ze zo aan hem was overgeleverd.


  Zonder ook maar een woord te zeggen bewees Christopher dat hun lichamen elkaar zonder moeite herkenden, al had Ellen nog zo haar best gedaan om afstand tussen hen te creëren. In de spiegel zag ze hoe hij zich een stukje terugtrok, om vervolgens met een welgeplaatste stoot weer toe te slaan.


  Zelf had ze weinig ruimte om te bewegen. Hij hield haar nog steeds vast bij haar hoofd, en haar been had ze om zijn middel geslagen, maar haar heupen kon ze nog steeds heen en weer bewegen, dus dat deed ze met overgave. Want met iedere kreun die hij uitte en iedere onregelmatige hartslag bewees hij dat hij zijn kalmte net zo min kon bewaren als zij.


  Steeds als hij stootte, werd ze van de vloer getild, totdat haar spieren zich weer wanhopig om zijn geslacht begonnen te klemmen. Ze voelde hoe zijn benen begonnen te trillen, en plotseling, met één krachtige beweging, tilde hij haar op. Beide benen waren nu om zijn middel geslagen, en zo liep hij met haar om het bed heen, en legde hij haar op het matras, zonder zich uit haar lichaam terug te trekken, of zijn mond van de hare te nemen.


  ‘O Christopher,’ verzuchte ze toen ze zijn gewicht op haar lichaam voelde. Het was niet alleen een zucht van verlangen, maar ook van tevredenheid. Een erkenning van het feit dat zijn lichaam het hare uitstekend aanvulde en aanvoelde, en dat zijn brede schouders haar het zicht op de wereld nog steeds konden ontnemen.


  Ze was bijna vergeten hoe lenig hij eigenlijk was, voor zo’n grote man. Natuurlijk had het hockeyen hem atletisch gemaakt, maar daarnaast beschikte hij over een sierlijk soort kracht, dat haar overrompelde. Zelf was ze niet klein, en het feit dat hij haar ronddroeg alsof ze een veertje was, wakkerde haar verlangen naar hem alleen maar aan.


  Hij glimlachte naar haar. In zijn wangen verschenen kuiltjes. Ze kon niets anders doen dan zwak terug lachen. Niets deed er nog toe, behalve deze man, nu, op dit moment.


  Christopher wist wat ze dacht. Hij wist dat hij gewonnen had. Ze zag het aan zijn ogen, aan de grijns op zijn gezicht. En ze zag dat hij het al die tijd had geweten.


  Haar eerste orgasme was blijkbaar maar een opwarmertje geweest, merkte ze, nu ze een tweede hoogtepunt aan voelde komen stormen. Drie maanden onthouding, en alle emoties die hun afscheid hadden veroorzaakt, leken zich nu te wreken in een opborrelend tweede moment van extase. Iedere stoot prikkelde haar meer dan de vorige. Ieder smaakje van zijn lichaam, van zijn mond, zijn nek, zijn schouders, brandde op haar tong.


  Christopher richtte zijn bovenlichaam op zodat hij, leunend op zijn ellebogen, naar haar kon blijven kijken zonder zijn stoten te staken. Ze wist dat hij genoot van de macht die hij over haar uitoefende.


  Er zou een moment komen dat ze hem op zijn nummer zou zetten, dat zij het weer eens voor het zeggen zou krijgen. Maar nu nog niet, niet nu hij nog steeds diep in haar lichaam stootte. Ook dat leek Christopher feilloos te snappen. Hij sloeg een welgevormd, gespierd been over de hare, zodat ze geen kant meer op kon, ook al had ze dat gewild. Hij trok zich terug, totdat hij bijna uit haar lichaam schoot, maar herstelde de situatie met een beweging die haar de adem ontnam.


  Wederom had ze deze man de kans gegeven gebruik van haar te maken, maar het kon haar niets meer schelen, vooral niet omdat ze daardoor de kans kreeg weer van hem te genieten. Dat ze hier later voor zou moeten boeten, boeide haar niet. Maar boeten zou ze. Want hij was niet de ware.


  De ware of niet, haar lichaam had nog niet genoeg van zijn liefkozingen. Haar spieren trokken weer samen, en voor de derde keer kwam ze klaar, met een hese kreun.


  Christopher glimlachte, blijkbaar erg in zijn nopjes met hetgeen hij had aangericht.


  Ellen sloot haar ogen. Ze kon hem niet in de ogen kijken, nu haar vagina nog steeds samentrok na het derde, daverende orgasme en haar borsten trilden en haar lichaam bezweet was van alle inspanning. Zei hij maar iets, het maakte niet uit wat.


  Maar Christopher deed er het zwijgen toe. Misschien had hij wel helemaal geen zin om te praten omdat dat de betovering zou kunnen verbreken. Of misschien vond hij wel dat geen duizend woorden recht konden doen aan deze ervaring. Ze wist het niet. Het enige wat ze wist, was dat de manier waarop hij haar haren uit haar gezicht streek bijzonder teder was.


  Verdorie. Hij was de ware niet. Waarom was hij de ware nou niet? Ze kon een vlaag van teleurstelling maar nauwelijks onderdrukken. Christopher mocht dan in staat zijn haar van haar zinnen te beroven en háár wil volledig te negeren, ze zou ervoor waken dat hij niet met haar gevoelens aan de haal ging. Niet nadat ze maanden had gevochten om die emoties weer enigszins onder controle te krijgen.


  Dat plezier gunde ze hem niet. Vooral niet omdat hij met haar speelde. Hij hield zich in om nog maar eens te laten zien dat hij een overwinning behaald had. Al drie keer. En inderdaad: ze was compleet verslagen, nauwelijks in staat nog een ooglid op te lichten, terwijl hij maar doorging haar tepels met zijn mond te verwennen, wachtend tot ze weer wat op adem was.


  Drie maanden geleden had hij haar op dezelfde manier geliefkoosd. Ze wist dus, zonder naar hem te kijken, dat hij gelukzalig glimlachend naar haar keek, alsof er geen vuiltje aan de lucht was. Zijn houding spoorde haar aan om actie te ondernemen, al was het maar om die zelfvoldane blik van zijn gezicht te wissen.


  Zodra ze haar ogen open deed, zag ze dat hij al lang verwachtte dat ze naar hem zou kijken. Die blik, en de wetenschap dat Christopher net zo wild van verlangen was als zij, blies haar nieuwe energie in.


  Met een vloeiende beweging maakte ze zich van hem los. Christopher kreunde van frustratie toen zijn keiharde penis op en neer zwiepte, maar Ellen had geen medelijden. Ze verborg haar glimlach achter haar naar voren vallende haar toen ze omhoog kwam, en op haar gemakje keek naar de rok die tot haar middel opgekropen was. Een bezoekje aan de stomerij was wel op zijn plaats, dacht ze zo. Maar vrijen met Christopher was iedere prijs waard. De emotionele prijs die ze later zou moeten betalen was echter van een heel andere orde.


  Christopher trok een kussen naar zich toe en vleide zich daar op neer, ongegeneerd genietend van hetgeen Ellen te bieden had. Ellen, op haar beurt, vroeg zich af of een rok en een slipje genoeg waren om een man buiten zinnen te drijven.


  Met geheven hoofd en rechte schouders reikte ze op haar rug naar de sluiting van haar rok om die naar beneden te schuiven. Haar rug welfde zich, haar borsten, die nog steeds zwaar en gevoelig waren van alle aandacht die hij ze geschonken had, deinden loom op en neer.


  Tergend langzaam schoof ze de rits naar beneden. Stukje bij beetje werd er meer huid zichtbaar. Op de maat van de zachte jazzmuziek die nog steeds klonk, bewoog ze zich ritmisch mee. De rok gleed over haar heupen tot aan haar knieën. Vervolgens ging ze op het matras zitten en trok het zachte materiaal over haar onderbenen en voeten. Nu had ze alleen nog maar haar tangaslipje aan.


  Veel om mee te werken was het niet, maar het was beter dan niets. Ellen wist zeker dat ze er iets van kon maken. Langzaam liet ze zich van het bed glijden en stond ze op. De zwoele namiddaglucht omringde haar. Haar korte, volle haar viel om haar gezicht heen.


  Ze draaide zich zo dat Christopher haar en profil zag. Haar duimen gleden af naar de touwtjes van haar tanga. Zachtjes zwaaiend met haar heupen trok ze het slipje over haar heupen naar beneden, steeds maar verder.


  Doordat ze nog steeds vochtig was van begeerte, ging het langzaam meedeinen op de muziek, en de sensuele uitvoering van haar stripshow haar makkelijk af. Alles om zijn aandacht op zich gevestigd te houden, dacht ze.


  Zijn aandacht zou nog niet met de ontploffing van een bom van haar af gehouden kunnen worden. Hij keek haar zo hongerig en vol verlangen aan dat zijn blik alleen al haar tot ongekende hoogten van erotisch plezier meevoerde. Die blik deed haar denken aan de keren dat hij bij haar naar binnen was gestoten, en dat zette haar aan om verder te gaan dan ze ooit gedacht had te durven.


  Toen eindelijk het laatste stukje stof van haar lichaam aan haar voeten neer viel, haalde ze diep adem en boog zich diep om het slipje op te pakken. Vervolgens wierp ze het als een elastiekje in de richting van zijn gezicht. Snel als hij was, greep hij het niemendalletje voordat kon landen. In plaats daarvan drukte hij het stukje stof met een brede grijns tegen zijn borst…zijn hart.


  Die rotzak!


  Waarom deed hij dat nou? Waarom verpeste hij wat ze op het oog had gehad, namelijk gewoon seks? Waarom beschouwde hij dit niet als een spelletje, zoals het bedoeld was? Zonder gevolgen. Híj was toch degene die het zo had gewild? Die haar, zonder noemenswaardige bezwaren, had laten gaan?


  Dit was niets meer en niets minder dan seks.


  Met een duik kwam ze op hem neer. Voordat hij goed en wel van de verrassing kon bekomen, pakte zijn kloppende penis en leidde die direct bij haar naar binnen. Genietend van zijn luide gekreun en het schokken van zijn heupen, begon ze op hem heen en weer te rijden.


  Als ze had gedacht dat ze nu eindelijk de touwtjes in handen had, had ze het goed mis. Zijn hoofd schoot omhoog, waarna hij haar tepel zijn zachte mond binnen zoog. Ze kermde van genot, trillend van top tot teen.


  Het effect dat deze man op haar had was onmiskenbaar en verbazingwekkend. Uit een soort, wellicht misplaatste, tederheid, drukte ze een kus op zijn zijdezachte haar. Ze kon het gewoon niet helpen. Vooral niet nu hij keer op keer haar tepels in zijn mond nam, steeds maar weer op precies het goede moment met precies de goede druk toestootte, waardoor zij steeds maar weer een beetje harder en wilder ging bewegen.


  Toen hij eindelijk haar borsten uit zijn greep bevrijdde, voelden ze nat en gezwollen aan. De plotseling koelere lucht maakte ze aan het tintelen. Zijn handen gleden naar haar billen. Zijn vingers boorden in haar huid om haar aan te sporen nog harder te bewegen. Zijn dijbenen begonnen te trillen, zijn heupen kwamen los van het matras, zich keer op keer in haar lichaam borend.


  Zijn ogen gingen dicht. De dikke, donkere wimpers vormden schaduwen op zijn wangen. Hij duwde zijn hoofd in de kussens, zodat de spieren in zijn nek zich spanden. Ellen keek verwonderd toe, als van een afstand, niet in staat haar blik van zijn gezicht af te wenden. Ze zag hoe hij zijn kaken opeen klemde, en voelde al zijn spieren spannen.


  Kreunend kwam hij klaar. Door die aanblik, en het gevoel van zijn orgasme in haar lichaam, bereikte ze zelf weer een hoogtepunt, dat nog heftiger, intenser was dan die daarvoor.


  Eindelijk liet ze zich voorover op zijn borst vallen. Bijna was ze vergeten hoe heerlijk het voelde om daar te liggen, met haar hoofd precies in het holletje tussen zijn hoofd en zijn schouder, waar zijn geur, en de geur van hen samen, zo sterk was.


  Waarom was hij verdorie toch niet de ware?


  Zijn armen dwaalden over haar lichaam, alsof hij zich zo wilde inprenten hoe ze voelde. Alsof hij haar al te lang had moeten missen. Ze moest wel toegeven dat hij haar hart had gebroken, en dat ze nog nooit zo naar iemand verlangd had als naar hem.


  Maar hij was niet de ware.


  Toen Christopher zacht haar haren begon te kussen, wist ze dat ze moest maken dat ze wegkwam voordat ze ter plekke zou bezwijken. Hij gaf haar echter de kans niet. Steeds maar weer drukte hij haar tegen zich aan. Hij speelde met haar haren, haar borsten, tussen haar benen.


  Hoewel ze tegenstand bood, liet hij zich niet van zijn apropos brengen. Hij pinde haar vast op het matras, ging boven op haar liggen, en kuste iedere centimeter van haar huid, rekening houdend met al die extra gevoelige plekjes van haar, die hij, na maanden noodgedwongen voorspel, zo goed kende.


  Ook toen ze een laatste poging ondernam om weg te komen, was hij haar voor. Hij schoof naar beneden, wrikte zijn schouders tussen haar dijen, en begon haar met zijn lippen en tong te liefkozen tot ze niets meer kon doen dan kreunen en genieten.


  Buiten begon het te schemeren terwijl de muziek maar doorspeelde, de songs loom en sensueel. Dat, samen met Christophers virtuoze mond op haar geslacht, en het dromerige licht dat door de openslaande deuren scheen, deed de werkelijke wereld om haar heen, horen, zien, voelen en proeven, vervagen. Alleen bij hem kon ze zich helemaal laten gaan. Hij overweldigde haar met zijn lieve liefkozingen en zachte zoenen.


  Pas toen ze écht niet meer kon, toen ze vreesde dat nóg een orgasme haar dood zou worden, keerde ze zich van hem af, in een poging haar tranen voor hem te verbergen.


  ‘Ga niet weg.’ Zijn stem doorbrak de stilte en het duister met haar verwarde gevoelens. Het was een warme, diepe stem, met een licht zuidelijk accent. Pas nu ze hem hoorde, realiseerde ze zich pas hoe zeer ze die stem had gemist.


  Zonder op eventueel tegensputteren te wachten, trok hij haar tegen zich aan, zijn armen stevig om haar middel, zijn geslacht tegen haar billen aan gedrukt, zijn kin op haar hoofd. Voldaan ademde hij diep in.


  Ellen had geen puf meer om na te denken, laat staan om te protesteren. Haar hoofd zat te vol met gevoelens, haar lichaam was te moe van alle sensaties. Het trilde nog steeds van al die hoogtepunten die het te verwerken had gekregen, haar botten leken vloeibaar. Alle adrenaline leek uit haar lijf verdwenen.


  Zijn adem kietelde aan haar oor. Ze lagen zo dicht tegen elkaar aan dat ze wel één leken.


  Pas op dit moment, nu haar wereld weer op orde leek, en dat voor het eerst in een hele lange tijd, kon Ellen haar regels vergeten. Ze dacht niet aan consequenties, niet aan eventuele misstappen die ze had begaan.


  Ze deed gewoon haar ogen dicht.
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  Later die nacht, toen alles in huis helemaal stil was en iedereen sliep, hield Christopher Ellen nog steeds stevig in zijn armen. Hij genoot van haar zachte ademhaling tegen zijn borst en van de manier waarop haar lange, slanke benen zich met de zijne verstrengelden. Hoewel hij uitgeput was, kon hij de slaap niet vatten, zelfs nu hij haar eindelijk in zijn armen hield.


  Net als die nacht drie maanden geleden, had Ellen hem volledig overdonderd. Eigenlijk had hij haar dit weekend willen meeslepen in het rollenspel dat hij tot in de puntjes uitgedokterd had. Een rollenspel dat haar een veilig gevoel moest geven en haar de vrijheid moest verlenen om al die eeuwige regeltjes van haar te vergeten. In plaats daarvan had hij zijn handen niet van haar kunnen af houden, waardoor ze de hele openingsavond van het moordspel gemist hadden. Hij had het duistere vermoeden dat Ellen daar nog wel het een en ander over te zeggen zou hebben als ze eenmaal wakker was. Het enige dat hij ter verdediging zou kunnen aanvoeren, was dat hij te zeer opgegaan was in het haar ontlokken van zuchten en het afbreken van haar verdedigingsmuren.


  Die muren hadden hem de das om gedaan. Ellen bouwde ze sneller dan hij ze kon afbreken. Met haar koele zelfbeheersing wierp ze iedere keer een barricade op, en daar had hij gisteravond eindelijk genoeg van gekregen. Die drie maanden zonder haar waren drie maanden te veel geweest.


  Natuurlijk was het zijn eigen schuld. Tegen zijn natuur in had hij een enorme inschattingsfout gemaakt. Het feit dat Ellen niet de nacht met hem had willen doorbrengen na het vrijen had een signaal moeten zijn dat hij had moeten afwachten, in plaats van haar direct voor de leeuwen te gooien. Helaas was afwachten niet een woord dat in Christophers vocabulaire voorkwam. Met een snel reactievermogen en het volgen van zijn instincten was hij vice-voorzitter van de verkoopdivisie van een miljoenenbedrijf geworden. Op zich had hij zijn zaakjes wat Ellen betrof dus best in orde moeten kunnen krijgen.


  Hij had gedacht dat trouwen de beste oplossing was: Ellen kwam uit een vooraanstaande familie, en de aandacht van de pers belemmerde haar om een relatie aan te gaan. De kloof die daardoor tussen hen was ontstaan kon makkelijk gedicht worden door te trouwen. Dat zou haar ook ervan kunnen overtuigen dat hij werkelijk van plan was de rest van zijn leven met haar te delen. Logisch toch?


  Ellen vond van niet.


  Hij had er niet op gerekend dat ze die bezopen regels van haar tot in het extreme zou doortrekken, waardoor hij te hoog had ingezet. Zijn enige excuus was dat hij verblind was geweest door liefde.


  En hoe.


  Met gesloten ogen snoof hij de geur van Ellens haar op. Met haar in zijn armen voelde hij zich completer dan ooit tevoren.


  Zij had dingen voor elkaar gekregen die hij vroeger nooit voor mogelijk had gehouden. Zo had hij vaak, zomaar overdag op kantoor, de telefoon gepakt om haar te bellen, gewoon om haar stem te horen. Hij vond het een uitdaging om steeds maar weer een laagje van haar koele buitenkant af te pellen, om steeds meer te weten te komen over haar hartstochtelijke innerlijk. Het was deze gepassioneerde, warme vrouw die hij de afgelopen maanden zo vreselijk gemist had.


  Hij wilde een nieuwe kans.


  Alsof ze zijn gedachten kon voelen, draaide ze zich met een zucht van hem af, hetgeen hij maar niet persoonlijk opvatte. Het was wel duidelijk dat ze niet gewend was met iemand anders in een bed te slapen. Iedere keer wanneer ze verschoof, was hij haar achterna geschoven, zodat hij haar steeds in zijn armen geklemd kon houden terwijl zij nietsvermoedend verder sliep.


  Dit keer stond hij echter op. Snel kleedde hij zich aan. Na nog een laatste blik op de slapende Ellen geworpen te hebben, verliet hij de slaapkamer, omdat hij nog het een en ander te regelen had.


  In de zitkamer keek hij goed om zich heen, totdat hij vond wat hij zocht: Ellens handtas, die altijd binnen haar gehoorsafstand lag. Zonder enige schroom graaide hij naar het gewraakte mobieltje. Snel zette hij het uit. Het was puur geluk geweest dat het ding niet was gegaan terwijl ze met elkaar aan het vrijen waren. Ellen zou als een haas uit bed zijn gesprongen als het ding was afgegaan.


  Haar leven leek zich te centreren rond de mobiele telefoon, die onder alle omstandigheden aan stond. Het mobieltje was de lijn die de familie Talbot met elkaar verbond. Zo kon de senator haar familie optrommelen waar ze zich ook bevonden, mocht het bijvoorbeeld nodig zijn om als een verenigd front tegenover de pers te verschijnen. Ellen had zelfs bijna de bruiloft van Lennon en Josh gemist omdat haar moeder haar nodig had bij haar laatste campagne.


  Natuurlijk begreep Christopher best dat de familie als een huis achter senator Talbot moest staan, maar hij snapte niet dat Ellen van telefoontje tot telefoontje leek te leven. Hij had haar daar wel eens over doorgevraagd, maar het antwoord was steevast geweest dat haar ouders nu eenmaal hoge eisen aan hun kinderen stelden, en dat zij wat extra haar best moest doen om op gelijke hoogte te blijven met de rest van haar familie. Christopher kon zich niet voorstellen waarin een intelligente en begaafde vrouw als Ellen tekort kon schieten, maar ze had er verder niet over willen praten.


  Dat had hij toen nog intrigerend gevonden.


  Hij verliet de kamer terwijl hij terugdacht aan de eerste keer dat hij Ellen had gezien – een gedenkwaardig moment, dat hij nooit zou vergeten.


  Het was in juni geweest, op het vliegveld van Metairie, Louisiana.


  In de drukte die vooraf was gegaan aan de bruiloft, was hem, als bruidsjonker, gevraagd een van de bruidsmeisjes van het vliegveld te halen. Ze was maar net op tijd aangekomen voor de generale repetitie, omdat ze haar reisplannen op het allerlaatste moment had moeten aanpassen.


  Hij had het niet erg gevonden om haar op te halen. Tenslotte kwamen ze allebei uit Manhattan, zodat ze onderweg leuke ervaringen zouden kunnen uitwisselen.


  Pas toen Ellen in zijn gezichtsveld was verschenen, begon hij te vermoeden dat iemand een koppelpoging aan het ondernemen was. Ze was een koele schoonheid, met donker haar dat tot haar middel reikte en een lichaam om je vingers bij af te likken. Een klassieke schoonheid, met een roomwitte huid en een elegant figuur. Haar glimlach leek de aankomsthal in lichterlaaie te zetten, en ze leek over een mysterieus soort zelfverzekerdheid te beschikken dat haar nog overeind zou houden als de wereld dreigde te vergaan.


  Dat was precies de eigenschap die hij vanaf het begin zo aantrekkelijk aan haar vond. Het was ook de eigenschap die hem nu nog beurtelings hevig fascineerde en verschrikkelijk frustreerde.


  Hoofdschuddend verliet Christopher de tuinkamer. Het beeld van Ellen zoals ze daar in de aankomsthal verschenen was, samen met al die herinneringen en beelden die hij tijdens hun drie maanden durende relatie zorgvuldig had verzameld, was alles geweest waarop hij, de periode daarna, had kunnen teren.


  Inmiddels was hij bij het kantoortje aangekomen, waar tot zijn verbazing nog licht brandde. Miss Q. zat achter een bureau, een grote kop thee in haar ene hand, en een stapel papieren in de andere.


  ‘Precies degene die ik zocht,’ zei hij. ‘Ik wilde eigenlijk een briefje aan je schrijven, want ik dacht dat je al naar bed zou zijn.’


  Miss Q. keek over de rand van haar leesbril naar hem op. Haar ogen schitterden alsof ze nog een jonge blom was. ‘Slapen doe ik wel als ik dood ben. Ik heb nog veel te veel te doen.’


  Haar laconieke kijk op het leven verblufte hem even. Miss Q. was blijkbaar van zins te sterven zoals ze leefde: de dood was in haar ogen gewoon een nieuwe uitdaging.


  ‘Ik stoor toch niet?’ vroeg hij.


  ‘Nee hoor, helemaal niet. Maar aangezien ik jou noch Ellen op de openingsbijeenkomst heb gezien, dacht ik dat je wel spannender dingen te doen zou hebben dan met een oud dametje te praten.’


  ‘Geen commentaar.’


  ‘Ga je nu de gentleman uithangen? Nou, laat de schunnige details dan maar achterwege. Vertel me liever hoe het allemaal is gegaan. Ik zie dat je nog steeds rechtop kunt lopen, en geen ernstige verwondingen hebt opgelopen, dus ik neem aan dat jij en Ellen een compromis hebben bereikt over dit weekend?’


  ‘Zo zou je het kunnen zeggen.’ Technisch gezien hadden Ellen en hij het niet over het weekend gehad. Dat zou wel komen als Ellen wakker werd en zou beseffen dat ze het hele openingsfeest had gemist. Het was een kwestie van hopen dat hij daarna nog steeds rechtop zou lopen, zoals Miss Q. dat zo mooi gezegd had.


  ‘Ik snap het,’ was Miss Q.’s enige commentaar.


  Christopher wist dat ze het écht snapte. Ze was een van de zeer weinige mensen die precies wist hoeveel zijn huwelijksaanzoek voor hem betekende. Miss Q. zelf had vijftig jaar lang haar leven gedeeld met de liefde van haar leven – een goede vriend van zijn opa – en bovendien kende ze Christopher zijn hele leven al. Ellen kende ze ook goed. Sterker nog, zíj was degene geweest die Christopher naar het vliegveld had gestuurd om Ellen af te halen.


  ‘Nu ik Ellen weer heb gezien, ben ik er van overtuigd dat ze me nog een kans zal geven.’


  Er klonk nog een zweempje twijfel in zijn formulering door. Alsof hij toch nog zou kunnen falen. En falen was niet iets waar hij ruime ervaring mee had. ‘Dat kwam ik alleen maar even zeggen,’ voegde hij toe.


  ‘Dus je denkt dat ze nog steeds van je houdt?’


  ‘Ja.’


  Miss Q. aarzelde een fractie van een seconde voordat ze verder ging. ‘Fijn. Ik wil dat je je zin krijgt, schat. Het heeft je genoeg moeite gekost om dit hele plan op touw te zetten. Ik moet bekennen dat ik erg onder de indruk ben van je inventiviteit. Als iemand zich tegenover onze koppige en onafhankelijke Ellen kan bewijzen, ben jij het wel.’


  ‘Bedankt dat je me zo hebt geholpen dit plan uit te werken.’


  ‘Graag gedaan, hoor. Ik vond het leuk om te doen. En ik ben blij dat Olaf het hier zo naar zijn zin heeft. Ik wil dat jij net zoveel lol hebt als wij, en ik denk dat je het rollenspel dat we in elkaar gedraaid hebben wel leuk zult vinden.’


  ‘Dat weet ik wel zeker.’


  ‘Lach dan toch eens, kind. Je bent een succesvol zakenman, manager van de verkoopafdeling van een enorm bedrijf. Dan kun je jezelf toch zeker wel verkopen aan Ellen?’


  Was het maar zo simpel om zichzelf te verkopen bij Ellen. Voor zover hij wist, was hij beter in het beheren van vakantiedorpen aan de Zwarte Zee, of in het leiden van een plantage van voor de Burgeroorlog. Toch was wat Miss Q. had gezegd niet geheel bezijden de waarheid, en als Miss Q. iets zei, dan luisterde hij daarnaar. Tenslotte kende ze hem zijn hele leven al. Hij respecteerde haar, en dat gevoel was wederzijds. Dat had hem ook overeind gehouden in de periode nadat Ellen hun relatie had verbroken en niet meer met hem had willen praten.


  ‘Haar recht voor zijn raap vertellen wat ik wil, wordt niet op prijs gesteld. Ik denk dus dat ik geen andere keus heb dan haar te overdonderen met mijn vernuft en mijn fantasie.’


  ‘Tja, Ellen is geen gemakkelijke prooi,’ beaamde Miss Q. peinzend. ‘Aan de andere kant, dat was jij ook niet. Het was een behoorlijke klus om een vrouw voor jou te vinden, jongeman.’


  ‘Ze heeft me in de tang.’


  ‘Ben jij in zo’n situatie niet op je best?’


  ‘Normaal gesproken wel. Maar normaal gesproken heb ik ook nét wat meer speelruimte.’


  ‘Nou, beschouw dit dan maar als een extra uitdaging.’


  ‘Hoe uitdagender, hoe beter. In de meeste gevallen, dan.’ Hij ademde diep in. ‘Ik wil haar niet nog eens kwijtraken.’


  Miss Q. zuchtte, en Christopher, die het al moeilijk had gevonden die waarheid onder ogen te zien, laat staan uit te spreken, forceerde een glimlach.


  ‘Jullie passen precies bij elkaar. En ik kan het weten, want ik heb jullie gekoppeld. Als ik denk dé grote liefde te zien, heb ik het meestal bij het rechte eind.’


  ‘Met een beetje geluk kan ik haar daar ook van overtuigen.’


  Miss Q. grijnsde. ‘Geluk heeft er niets mee te maken. Wees nu maar gewoon je gebruikelijke, onweerstaanbare zelf, dan doet haar hart de rest wel. Het is een slimme meid, Christopher.’


  ‘Een slimme meid, die altijd op haar hoede is. Ze zal zich nooit kwetsbaar opstellen, en helaas is ze er op dit moment van overtuigd dat het gevaarlijk is om met mij in zee te gaan. Er is één lichtpuntje: onder haar koele buitenkant klopt het hart van een idealiste. Ze verbergt het misschien goed, maar ik weet dat de boeken die ze redigeert haar beïnvloeden. Stiekem gelooft ze in romantische helden en een happy end.’


  ‘Ik weet zeker dat je de perfecte held zult zijn, schat. Het zit je in het bloed. Kijk maar naar je ouders.’


  Daar had ze helemaal gelijk in. Als er twee mensen waren die voor elkaar geschapen waren, waren het zijn ouders wel. Als kind had hem dat heel wat ongemakkelijke momenten bezorgd, zodat hij zijn heil vaak bij zijn opa had gezocht. Later was hij pas gaan beseffen dat een relatie zoals zijn ouders die hadden, waarschijnlijk uniek was.


  ‘Jij en Ellen zijn het perfecte liefdespaar.’


  Miss Q. klonk zo dramatisch dat Christopher zeker wist dat hij met zijn problemen bij de juiste persoon had aan geklopt. Misschien was het geen voor de hand liggende oplossing geweest om deze kleine koppelaarster om hulp te vragen, maar hij had precies ingecalculeerd wat zijn kansen waren, en het inschakelen van Miss Q. had hem de beste optie geleken.


  Hij zou geen tweede keer te hoog inzetten.


  


  Afgaand op de hoeveelheid licht die zich door Ellens gesloten oogleden heen boorde, was de dag al lang en breed aangebroken. De uitdagende jazzklanken waren vervangen door een dromerige stilte. De schaduwen van de vallende avond hadden plaats gemaakt voor het felle zonlicht waar de staat Louisiana bekend om was; een licht waarin ze steeds maar weer twee ineengestrengelde lichamen voor haar geestesoog zag verschijnen.


  Ze was geen ochtendmens. Op een dag als vandaag was het zelfs nog moeilijker dan normaal om wakker te worden. Haar lichaam tintelde, het voelde wat beurs aan, maar het was geen onprettig gevoel. Sterker nog, ze voelde zich helemaal voldaan…


  Díé gedachte deed haar rechtop in bed zitten.


  Christopher.


  Ze bezorgde zichzelf bijna een whiplash toen ze wild met haar hoofd draaiend alle hoeken van de kamer af zocht. Maar er was niemand.


  Net op het moment dat ze zich er bijna van overtuigd had dat ze gewoon geweldig lekker had liggen dromen, hoorde ze het water van de douche stromen.


  Met ongekende kracht, gezien het vroege uur, stapte ze uit bed. Ieder lichaamsdeel voelde nog steeds erg gevoelig aan. Haar spieren protesteerden, maar haar onderlichaam trok samen in een nieuwe vlag van verlangen, als een waarschuwing dat het een zware klus zou worden om af te kicken van de verslaving die ‘seks met Christopher’ heette.


  Wat was het toch ook een ellendeling. Geen wonder dat het zo lang had geduurd voordat ze hem uit haar gedachten gebannen had. Christopher was gevaarlijk bedreven in het behagen van een vrouw, en dit talent gebruikte hij te pas en te onpas, zonder verder rekening te houden met de gevolgen ervan voor zijn partner.


  Ze griste het laken van het bed, sloeg dat om zich heen en liep ermee door de kamer. De openslaande deuren naar de binnentuin met zwembad stonden wagenwijd open. Er bloeiden prachtige, zwaar geurende bloemen langs de rand van het zwembad, maar ze had geen tijd om de bloemenpracht te bewonderen. Linea recta liep ze naar de badkamer, om daar, met haar handen op haar heupen, pontificaal voor de douchecel te gaan staan.


  Christopher hield juist zijn hoofd achterover om shampoo uit zijn haar te spoelen. Het stroomde over zijn gezicht, nek en brede schouders, het accentueerde de spiermassa die onder de huid verborgen lag.


  Ze gooide de deur van de douchecel zo hard open dat het glas ervan rammelde. ‘Ga niet weg?’ herhaalde ze de woorden – zijn enige woorden – van gisteravond. Haar hese, nog slaperige, stemgeluid negerend, keek ze hem onverschrokken aan. ‘We hebben elkaar drie maanden niet gesproken, en het enige dat jij weet te zeggen is ‘ga niet weg’? Je kon de uitdaging om de hele nacht met mij door te brengen niet weerstaan, hè? Terwijl je weet hoe ik daarover denk! En ik heb het allemaal laten gebeuren. Wat een laffe streek –’


  Haar tirade werd ruw onderbroken doordat hij haar onverwacht de douchecel in trok. Het warme water spette van zijn lichaam af op het hare. Sputterend greep ze naar het laken. Niet dat dat haar nog zou helpen om droog te blijven, want alles was al doorweekt. De helft van het laken hing zelfs nog buitenboord, maar Christopher leek zich er niet druk om te kunnen maken.


  Hij zette zijn voet op de zoom van het laken, terwijl hij haar tegen de muur duwde.


  Ellen greep naar de stof. ‘Christopher!’ Ze was niet van plan om los te laten!


  Zonder haar aan te kijken trok hij het laken moeiteloos uit haar vuisten. Hij rolde het op en mikte het de douchecel uit, waarop hij de deur goed sloot. Daarna keek hij haar pas aan.


  ‘Goeiemorgen, schat,’ zei hij vrolijk. ‘Ik dacht dat het tijd werd om dat probleem dat jij hebt met het samen slapen maar eens uit de weg te ruimen. Bovendien kon je wel wat rust gebruiken.’


  Rúst? Woedend keek ze hem aan, hoewel ze zich wijselijk onthield van commentaar. Natuurlijk had ze rust nodig gehad. Hij had haar zowat de dood in gejaagd met al die orgasmes.


  Blijkbaar vatte hij haar zwijgzaamheid op als instemming, want onbezorgd ging hij verder: ‘Heb je lekker geslapen?’


  Lekker geslapen? Voor een vrouw die net de belangrijkste regel aangaande relaties had overtreden, had ze vrij lekker geslapen, ja. Ze mocht nog van geluk spreken dat Félicie Allée zo afgelegen lag dat de pers haar hier waarschijnlijk nooit zou vinden. ‘Ik heb prima geslapen,’ zei ze, redelijk kalm, hoewel haar stem schor klonk.


  ‘Ik heb je gemist.’


  Zijn blauwe ogen gleden naar haar lippen. De lichtjes van begeerte begonnen weer langzaam maar zeker te schitteren, zag ze. Zelf lukte het haar ook niet daar nuchter onder te blijven. Vooral niet toen hij zijn hand naar haar mond bracht om haar zachtjes met zijn duim te strelen op de plaatsen waar hij haar zo uitvoerig gekust had.


  Hoe deed hij dat toch, vroeg ze zich af. Met één blik, één simpele aanraking daagde hij haar uit te zuchten, te huiveren of juist zijn hand weg te slaan. Hoe ze ook reageerde, hij zou altijd denken dat hij gewonnen had, dat hij nog steeds dezelfde betoverende macht op haar uitoefende als voorheen.


  Ze dwong zichzelf hem recht in zijn ogen te kijken, en om niet te reageren toen zijn zachte hand van haar mond afdwaalde naar haar kin. Kon ze maar ontkennen dat ze hem gemist had.


  Maar dat was onmogelijk. Gisteravond had ze zich helemaal gegeven, en dat wist hij donders goed. Het enige dat ze nu nog kon doen om de situatie een beetje te redden, was afstand te nemen van wat er was gebeurd, en een nieuwe strategie te bedenken om met zijn aanwezigheid om te gaan.


  Haar moeder had een ijzeren vuistregel voor dit soort situaties: als je het antwoord niet snapt, neem dan een stapje terug, en ga na wat de vraag is.


  Een stapje terug doen van Christopher bleek helaas onmogelijk, zowel letterlijk als figuurlijk. Tegen haar rug voelde ze de tegelwand, en Christophers gespierde lichaam was gevaarlijk dicht bij haar in de buurt. Zijn vingers waren afgedwaald naar haar hals, die hij streelde met een intense tederheid. Plotseling keek hij naar haar haren, en de uitdrukking op zijn gezicht werd zachter. Het was een goedkeurende blik. Net zo’n blik als die haar gisteravond genekt had, bedacht ze.


  Hoe had ze ooit die uitdrukking op zijn knappe gezicht kunnen vergeten? Misschien was ze die wel helemaal niet vergeten, maar had ze hem alleen maar diep weggestopt, uit een soort zelfbehoud.


  Nu had ontkennen geen zin meer, Christopher was té dichtbij. Het warme water stroomde behaaglijk over haar lichaam, en de stoom van het water vulde de douchecel. De buitenwereld werd opgeheven, zodat alleen zij en Christopher nog leken te bestaan.


  Eén duizelingwekkende vlaag van hoop voer door haar lichaam, net als de avond daarvoor. Het was een soort intens verlangen, dat haar ertoe aanzette alle verstandelijke overwegingen overboord te gooien en haar hart te volgen. Resoluut zette ze die gedachte weer opzij. Dit soort hoop had ze namelijk wel eens eerder gevoeld, en toen had het haar ook al niets gebracht, behalve dan een hoop teleurstelling voor iedereen.


  ‘Waarom heb je je haar laten knippen?’ vroeg hij.


  Bij wijze van rituele verbranding, om jou uit mijn gedachten te bannen, dacht ze, maar ze antwoordde iets heel anders. ‘Ik had gewoon zin in iets anders.’


  ‘Het staat je goed.’


  ‘Fijn dat het je goedkeuring kan wegdragen.’


  Hij sloeg geen acht op haar sarcastische opmerking. ‘Dat kan het zeker.’ Zijn mond beroerde haar huid precies op de plaats waar de ader in haar hals wild klopte. ‘Weet je, ik geloof niet dat ik ooit heb gezien hoe mooi je hals eigenlijk is.’


  Elke centimeter van haar lichaam begon te tintelen toen de afstand tussen hen almaar kleiner werd. Eigenlijk moest ze hem van zich af duwen. De grondregel in het hoofdstuk ‘overleven’ was: slim zijn. In dit geval betekende dat dat ze moest weten wanneer de grond te heet werd onder haar voeten. Bij deze, dus.


  ‘Wat ben je aan het doen?’ vroeg ze daarom streng. ‘Wat zijn wíj aan het doen?’ Hij moest tenslotte niet denken dat hij haar wat deed.


  ‘We maken gewoon een beetje lol.’


  Hij knabbelde aan haar nek, waardoor zijn frisgewassen haar in haar neus prikte. Ondanks het fijne gevoel dat dit haar schonk, plaatste ze haar handen demonstratief tegen de tegels. Alles om hem niet aan te raken. ‘Zo makkelijk is dat niet.’


  ‘Waarom niet?’


  ‘Ik heb geen zin om jouw uitdaging van de dag te zijn.’


  Hij verplaatste zijn mond naar haar keel. ‘Je denkt echt de foute dingen van mij.’


  ‘Heeft Miss Q. je onder valse voorwendselen hierheen gelokt?’


  ‘Nee.’


  ‘Nee?’


  Met een blik die niets te raden over liet, keek hij naar haar op. ‘Ik denk niet anders over jou dan drie maanden geleden.’


  Waarom had hij dan geen compromis met haar willen sluiten? Waarom had hij haar dan gewoon laten gaan?


  Christopher ging rustig door met haar kleine kusjes rond de contouren van haar mond te geven. ‘Voor de liefde zijn geen regels te verzinnen,’ fluisterde hij. ‘Hou het toch gewoon simpel. Hou óns simpel. We horen bij elkaar.’


  ‘Dat kun je helemaal niet weten.’ Weer die lippen die van geen ophouden wisten. Ze kon het niet helpen: ze móést huiveren.


  ‘Jawel hoor. We hebben het gisteravond toch bewezen?’


  ‘Wat precies?’ Ze keek hem doordringend aan, een tikje bezorgd vanwege de licht hysterische ondertoon in haar stem. ‘We hebben hoogstens bewezen dat we onszelf goed voor joker kunnen zetten.’


  Nu leek hij eindelijk zijn oren te spitsen. Vragend trok hij een wenkbrauw op. ‘Waar héb je het in vredesnaam over?’


  Ze haalde diep adem. ‘We hadden om zeven uur op het openingsfeest moeten verschijnen.’ De gedachte alleen al bezorgde haar koude rillingen. ‘Iedereen weet nu natuurlijk wat wij aan het doen waren.’


  ‘Nou én?’ vroeg hij, breeduit grijnzend.


  ‘Mijn auteurs zullen er niet over uit gepraat raken, en voor je het goed en wel doorhebt, weet de hele wereld het. Ik ben nota bene een gast van Miss Q.’ Dezelfde Miss Q. zou ze overigens eens stevig aan de tand voelen over wat er hier gaande was. ‘Een gast die een moord moet zien op te lossen, en ik neem aan dat jij ook een rol in het spel zult spelen. Ik hoop alleen maar dat we niets belangrijks hebben gemist. De hemel zij dank dat de pers in ieder geval niet uitgenodigd was om verslag te doen van de opening, want dan was het helemaal een ramp geworden.’


  ‘We hebben alleen de introductie maar gemist,’ zei hij, doodkalm. ‘Ze praten ons straks wel bij. Onze afwezigheid zal vast het spel niet verpest hebben.’


  ‘Maar realiseer je je wel dat iedereen me hier eindeloos over zal blijven aanspreken?’


  ‘Daar twijfel ik niet aan. Miss Q. lééft voor dit soort situaties.’ Zijn ogen begonnen te schitteren. ‘Maar het was het waard, wat mij betreft.’


  ‘Dat verbaast me. Het was toch absoluut geen uitdaging voor je?’ De ironie in haar stem kon ze niet onderdrukken. ‘Je hebt je kamer niet eens hoeven verlaten om aan een vrouw te komen. Sterker nog, je hebt je er niet eens voor hoeven afdrogen toen je onder de douche vandaan kwam.’


  ‘Jij bent anders uitdaging genoeg, schat.’


  Ze schrok van de heel wat minder lieve klank die nu in zijn stem was gekropen.


  ‘Maar je bent niet zomaar een speeltje. Ik dacht alleen dat je, als we zouden trouwen, eindelijk eens die idiote regels zou kunnen vergeten, en dat we dan eindelijk samen konden zijn.’


  ‘We kúnnen niet trouwen. Het idee alleen al. Dat is veel te impulsief. Wat zouden de mensen wel niet zeggen?’


  ‘Dat het liefde op het eerste gezicht was.’


  ‘Ze zouden denken dat ik mijn verstand had verloren.’


  ‘Wat kunnen jou die mensen schelen?’


  Heel veel, dacht Ellen. Hoewel Christopher zich glansrijk door de proefperiode had heen geslagen, waar andere mannen al lang roemloos ten onder waren gegaan, kon hij onmogelijk weten wat het was om de dochter van een senator te zijn. Daarvoor waren ze veel te kort bij elkaar. Als je in de schijnwerpers stond, moest je je aan strenge regels houden, en strenge regels betekenden dat er geen ruimte was voor impulsiviteit.


  Eén foutje, en de pers was er als de kippen bij om aan het schandaal te ruiken. Een schandaal betekende negatieve publiciteit voor haar moeder, en dat betekende weer dat Ellen onder handen genomen zou worden door de mediatrainers die haar moeder in dienst had.


  Mediatrainers stonden erom bekend dat ze buitengewoon vervelend waren. Maar nog lang niet zo vervelend als het gevoel weer gefaald te hebben in de ogen van een zeer rechtlijnige en gecoördineerde familie, waarin zij het buitenbeentje was.


  Haar moeder waarschuwde haar daarom altijd dat ze niet direct in het diepe moest springen, dat ze eerst goed moest nadenken over wat ze deed.


  ‘Na drie maanden trouwen hoort niet. Het gaat tegen alle regels in,’ probeerde ze nogmaals aan Christopher uit te leggen. ‘Een van de regels is dat iedere nieuwe vriend van mij eerst helemaal doorgelicht moet worden. En een andere regel is dat we elkaar eerst een paar maanden moeten kennen om seks hebben.’


  Haar relatie met Christopher had maar drie maanden geduurd. Nog maar net acceptabel, maar gezien het feit dat zijn kussen er altijd toe hadden geleid dat een van hen altijd wel een of meerdere kledingstukken was kwijtgeraakt, lang niet gek.


  ‘Pas na een jaar of twee kun je trouwen.’


  ‘Wie zegt dat?’


  ‘Ik,’ zei ze, zelfverzekerd.


  ‘Waarom twee jaar?’


  ‘Om te zien of jij wel tegen de druk kunt om steeds maar weer in de schijnwerpers te staan en telkens onderzocht en ondervraagd te worden.’


  Ongelovig staarde hij haar aan. ‘Dat meen je niet.’


  Ze schudde haar hoofd. Alleen als een man in staat bleek onder deze omstandigheden met haar te kunnen samenleven, zou ze hem in haar leven, en in haar hart, toelaten. Alles wat ze deed kon nare gevolgen hebben. Impulsieve beslissingen nemen was dus niet aan de orde. ‘Ik meen het heel serieus.’


  ‘Goed dan. Als ik de komende dagen jouw volle aandacht kan krijgen, zal ik bewijzen hoe goed wij bij elkaar passen.’


  Hij keek haar zo ernstig aan, en zijn belofte klonk op de een of andere manier zo ernstig, dat hij het wel moest menen. Maar hoe zou hij te werk gaan? Als gisteravond een indicatie was van hoe het er de rest van het weekend aan toe zou gaan, zou ze het nooit overleven. In ieder geval zou ze maandag niet in staat zijn om hem te verlaten alsof er niets gebeurd was. ‘Je hoeft helemaal niets te bewijzen, Christopher. Het heeft helemaal geen zin. Ik vond het leuk om met je om te gaan, en gisteravond was ook leuk, maar daar moet het bij blijven.’


  ‘We kunnen samen een toekomst beginnen.’


  ‘Waarom denk je precies dat je in staat bent mijn gedachten te lezen?’


  ‘Niet je gedachten, schat, maar je hart. Als jij mij vertelt dat iemand anders je ooit zo van je stuk heeft gebracht als ik, dan ben je van me af.’


  Ze deed haar mond open om te zeggen dat hij heus niet de eerste man was die haar van haar zinnen had beroofd, maar de eerlijkheid gebood haar haar mond te houden. Er was niemand anders geweest. Aan de uitdrukking op zijn gezicht te zien, aan de kuiltjes in zijn wangen die duidelijk zichtbaar werden, zou hij geen woord geloven van wat ze zou zeggen. ‘Wat heeft dat nou voor zin?’ riep ze daarom.


  ‘Het heeft zin omdat ik de enige ben die je dit gevoel kan geven. En dat weet ik, omdat jij de enige bent die míj dit gevoel geeft.’


  Zijn ogen waren fluweelzacht. Met die blik beloofde hij haar gouden bergen. Bovendien was hij zo schokkend eerlijk, dat ze alwéér met haar mond vol tanden stond…


  ‘Laat me je verleiden, schat. Ik wil je laten zien dat we de regels naar onze hand kunnen zetten. Gisteravond is het me ook gelukt. Ik weet dat het gevolgen zal hebben, maar dat was het me meer dan waard.’


  Had hij gelijk? Félicie Allée was tenslotte een afgelegen plantage, in een staat waar haar moeder helemaal niets te zeggen had. De enige mensen die hier waren, waren vrienden en bekenden. De pers was in geen velden of wegen te bekennen. Een betere situatie kon ze zich niet indenken.


  De tweede regel uit het hoofdstuk ‘overleven’ kwam in haar gedachten op: problemen moet je direct aanpakken.


  Ze keek op in het gezicht van de man die haar gedachten al maanden beheerste. Hij vormde een probleem. Snel liet ze haar hand tussen hun lichamen in glijden, en ze liefkoosde zijn zeer veelbelovende erectie. Haar actie kwam zo onverwacht dat Christopher zijn adem tussen zijn tanden door liet ontsnappen, en zijn lichaam verstijfde. Langzaam streelde ze hem. Hij reageerde enthousiast.


  ‘Ik kan niet ontkennen dat je een bepaald effect op me hebt, Christopher.’ Liever gezegd: ze kon niet ontkennen dat ze uit haar bol ging als hij in haar buurt was, dacht ze bij zichzelf. ‘Alleen denk ik niet dat er een toekomst voor ons is weggelegd.’


  ‘Ik denk het wel.’


  ‘Maandag ben ik ervandoor.’


  ‘Dat zullen we nog wel zien.’


  Regel nummer twee uit het hoofdstuk handelsstrategieën: Weet wat je beperkingen zijn, en probeer die te vermijden.


  Ze verlangde naar deze man, en haar verlangen wilde ze bevredigd hebben. ‘Laten we gewoon van het weekend genieten.’


  Hij zuchtte en bewoog zijn heupen vooruit, om haar liefkozende hand tegemoet te komen. ‘Je zult er geen spijt van krijgen, dat beloof ik.’


  Vergiste ze zich, of klonk dat als een bedreiging? Ze wist het niet meer. Het kon haar ook niet meer schelen. Het was nu zaak zich voor te bereiden op de uitdaging die voor haar lag, namelijk om deze man voor eens en voor altijd uit haar gedachten te bannen. Om dat te bereiken, hoefde ze alleen maar te genieten van dit weekend. En aangezien Christopher zich al ruggelings tegen de tegelwand had laten zakken, zeepte ze haar handen in en kon ze beginnen met het bevredigen van haar verlangens.


  Hoofdstuk 5


  


  


  


  Christopher keek neer op Ellens hoofd en nek. Ze masseerde zeep over zijn borst op een manier die eventuele spanningen als sneeuw voor de zon zou doen verdwijnen. Tenminste, als hij gespannen was geweest, maar hij voelde zich verzadigd en voldaan. Zeker nu Ellen zijn uitdaging blijkbaar had aangenomen, en niet hals over kop een taxi had laten voorrijden. Dat betekende dat hij een kans bij haar maakte.


  Kennelijk wilde ze de touwtjes stevig in handen houden, want ze ontweek zijn blik zorgvuldig. Ze wist dat hij zich niet zou kunnen inhouden als ze hem aan zou kijken, en haar tegen de muur zou duwen om haar ter plekke te nemen.


  Wanneer het om Ellen ging, verloor hij alle zin voor realiteit. Dit weekend was bedoeld om erachter te komen wat ze precies van hem verwachtte. Vervolgens zou hij haar duidelijk maken dat ze bij elkaar hoorden en dat dit weekend samenzijn maar beter geprolongeerd kon worden tot een leven lang.


  Maar op dat ogenblik werd zijn verstand uitgeschakeld, want Ellen was door haar knieën gezakt. Met haar hoofd beschermde ze hem tegen het water, ondertussen plagend blazend tegen zijn geslacht, dat weldra van begeerte opsprong naar haar lippen.


  Hoewel hij haar gezicht niet kon zien, dacht hij te merken dat ze glimlachte. Ellen hield wel van een beetje macht. Het gaf haar het gevoel niet kwetsbaar te zijn. Die macht oefende ze nu op een wel heel aangename manier uit. Ze had haar hand op zijn ballen gelegd en kneep er even in, om te benadrukken wie er momenteel de baas was.


  Van zijn penis gleden haar handen verder naar beneden om zijn bovenbenen, onderbenen en voeten in te zepen. Het lukte haar om zijn lichaamstemperatuur tot ongekende hoogten op te voeren, hoewel het warme douchewater op begon te raken.


  Het scheen haar niet te deren. Ze gebaarde hem dat hij zich moest omdraaien. Toen hij zijn handen tegen de tegelwand zette, voelde hij hoe ze direct haar borsten tegen zijn rug duwde. Haar gezwollen tepels wreven langs zijn lichaam, van zijn rug naar zijn billen, bovenbenen en knieholten: een nieuw spelletje was geboren.


  Zo, met zijn handen tegen de muur en Ellens lichaam tegen hem aan gedrukt, kon hij geen kant op. Stilletjes ging Ellen voort, totdat hij zich begon af te vragen of dit soms een soort wraakactie was voor het feit dat hij gisteravond niets meer had gezegd dan ‘ga niet weg’.


  Wat had hij dan moeten zeggen? Hij wilde niet dat ze wegging, nu niet en nooit niet. Maar vooral nu niet.


  Haar handen gleden weer tussen zijn dijbenen. Zo speelde ze met hem, totdat zijn heupen schokten en zijn penis opsprong. Ze moest erom lachen, een geluid dat zo hem opwond of hij de afgelopen nacht niets anders had gedaan dan slapen.


  Ze leek zijn gedachten te kunnen lezen, want opeens staakte ze haar spelletje en liet ze haar lichaam helemaal tegen het zijne aan glijden, totdat ze haar armen om zijn middel kon slaan. Het voelde alsof hun lijven eigenlijk uit één stuk zouden moeten bestaan. Waarom zag Ellen dat nu niet in?


  Steeds maar weer glibberde ze langs hem op en neer. Nu had ze ook haar hand stevig rond zijn erectie gesloten, en hij duwde zijn lichaam nog verder naar voren. Hij wilde zich omdraaien, haar benen om zijn lichaam voelen en zonder pardon bij haar binnendringen, maar zij had dit keer de macht. Ze zou hem laten klaarkomen. Als wraak voor afgelopen nacht.


  Er was niets tegen te beginnen, dus deed Christopher zijn ogen maar gewoon dicht toen haar hand een gekmakend ritme inzette. Met iedere beweging kwam hij dichter bij de afgrond, wetende dat de belofte aan duizelingwekkende seks hem er toe had aangezet een vrouw te verleiden die in feite niet te verleiden viel.


  Dezelfde vrouw begon zachtjes zijn rug te kussen, en er af en toe in te bijten. Zijn heupen schokten. Ellen was de enige vrouw die dit bij hem voor elkaar kon krijgen, die hem de adem kon ontnemen, die liefdevol afwachtte tot zijn explosieve ontlading ten einde was.


  Uitgeput leunde hij tegen de muur, in de hoop dat zijn benen het niet zouden begeven. ‘Jemig,’ hijgde hij.


  Ineens verscheen haar hoofd in zijn gezichtsveld toen ze haar kin op zijn schouder liet rusten.


  ‘Dat had je nog te goed van gisteravond. Als we dan toch het beste van deze reünie moeten maken…’ zei ze met een betoverende glimlach.


  Het enige wat Christopher uit kon brengen, was een laag gegrom. Het begon er gevaarlijk op te lijken dat Ellen de baas blijven nog een hele klus zou worden.


  


  Ellen was nog steeds met de talloze knoopjes van haar jurk aan het worstelen toen ze Christopher, aangekleed en wel, uit de kleedkamer te voorschijn zag komen. Hij zag er onbeschrijflijk knap uit in zijn donkerbruine broek, zijden gilet en strikje, onder een vaalgele rokjas.


  ‘Om die japon van jou vast te knopen heb je twee paar handen en ogen nodig, zeg,’ zei hij, haar hopeloze situatie in ogenschouw nemend. Over haar hoofd heen keek hij naar hun spiegelbeeld, terwijl hij haar handen zacht opzij duwde om haar te helpen. ‘Ik ben je partner dit weekend, en dat betekent –’


  ‘Ik weet precies wat dat betekent,’ onderbrak ze hem, haar kin uitdagend omhoog stekend.


  ‘Laat me dan helpen. Dat is niet meer dan redelijk, gezien het feit dat ik je ook uitgekleed heb.’ Liefdevol kuste hij haar voorhoofd.


  ‘Jij bent echt de geilste man die ik ooit heb ontmoet.’


  ‘Dat komt allemaal door jou, lief.’


  ‘Ja hoor, geef mij maar weer de schuld van je gebrek aan zelfbeheersing,’ zei ze boos. ‘Als je me wilt helpen, moet je wel wat doen.’


  ‘Met alle plezier.’


  Met haar armen over elkaar geslagen, probeerde ze zich voor te bereiden op zijn aanrakingen. Het dunne hemdje dat ze droeg, bood weinig bescherming tegen de vingers die naar de knoopsgaatjes van haar japon zochten. Voor de zoveelste keer in de laatste vierentwintig uur voelde ze haar lichaam tintelen. Dat gebeurde altijd als hij in haar buurt was. Weer een feit dat ze de afgelopen drie maanden voor het gemak maar even was vergeten.


  Haar geheugen werkte nu weer op volle toeren, en ze herkende het gevoel van een beetje buiten adem zijn. Ook Christopher scheen haar reactie op hem op te merken, want er verschenen kuiltjes in zijn wangen.


  ‘Heb je het een beetje naar je zin?’ vroeg ze.


  ‘Ik vermaak me uitstekend.’


  De arrogante zak. Het leek hem niets te kunnen schelen dat hij haar de adem benam.


  ‘Heb je al bedacht wat je als excuus voor je afwezigheid tegen Miss Q. gaat gebruiken, of laat je dat gewoon aan mij over?’


  ‘Ik zit nog in de ontkenningsfase,’ antwoordde ze.


  De spiegel weerkaatste zijn doordringende blik. ‘Ik zal me waarlijk heldhaftig gedragen en je redden van de vernedering.’


  ‘Echt? En hoe was je van plan dat aan te pakken?’


  ‘Ik vertel Miss Q. gewoon dat ik je de hele nacht gevangen heb gehouden om met je te vrijen. Dan kan ze jou de schuld niet geven, want ze weet immers dat je me niet kunt weerstaan.’


  Het leek Ellen beter hier niet op in te gaan.


  ‘Die optie bevalt je niet, zie ik,’ ging hij onverstoorbaar verder. ‘Wat dacht je ervan als ik haar vertelde dat jij mij in de douche gevangen hebt gehouden? Geen enkele zichzelf respecterende romantische held zou zich hebben verzet terwijl hij zo lekker afgetrokken werd.’


  Dit keer móést Ellen hem wel aankijken. Haar eigen spiegelbeeld kon namelijk niet langer verdragen, zo verschrikkelijk begon ze te blozen. Ze wéígerde te blozen. En als ze dan al bloosde, wilde ze het zelf niet zien. ‘Sinds wanneer weet jij wat een fatsoenlijke romantische held wel of niet doet?’


  ‘Sinds ik besloot om naar Félicie Allée te komen om een zekere redactrice van liefdesromans te verleiden. Het leek me wel zo verstandig me enigszins in de materie te verdiepen.’


  Verleiding met voorbedachten rade. Nou ja, ze kon hem in ieder geval niet verwijten dat hij zijn huiswerk niet had gedaan. De derde regel in het hoofdstuk handelsstrategieën was dat je altijd de tijd moest nemen om onderzoek te doen en je op je zaken voor te bereiden. Toch schudde ze haar hoofd. ‘Ik verzin zelf wel een excuus, dank je wel.’


  Hier reageerde hij niet op. Al haar knoopjes zaten inmiddels dicht. ‘Alsjeblieft.’


  Ze keek hem aan in de spiegel, en zag dat hij haar onderzoekend en licht geamuseerd gadesloeg. Ze draaide een pirouette. Het was té aanlokkelijk om het niet te doen, in die wijde rok van zachte stof.


  ‘Miss Q. heeft een plaatselijke ontwerper opdracht gegeven een hele kostuumlijn te ontwerpen voor Southern Charm Mysteries,’ vertelde Christopher haar.


  ‘Toni Maxwell.’ Dat had ze op het labeltje zien staan. ‘Ik ben wel eens met Lennon in haar winkel geweest.’


  Miss Q. had blijkbaar meer op het oog dan een moordweekend toen ze Toni had gevraagd Ellens garderobe voor dit weekend te ontwerpen. Tenminste, als je er van uit mocht gaan dat niet iedere gast een kast vol nietsverhullende lingerie ter beschikking had gekregen. Lingerie die met de negentiende eeuw helemaal niets meer te maken had.


  Zo waren er beha’s met vullingen die haar borsten omhoog duwden, totdat haar tepels boven het kant uit kwamen. De hemdjes waren zo doorzichtig dat je net zo goed niets kon aandoen, en de strings waren zo minuscuul dat ze zich bijna helemaal had moeten kaalscheren om het kleine lapje stof fatsoenlijk te kunnen dragen. Verder waren er jarretelles en zijden kousen. Erg sexy, allemaal. Als Christopher ook maar een vaag vermoeden had gehad van wat ze onder haar jurk droeg, zouden ze de volgende bijeenkomst zeker ook weer missen.


  ‘Dit is weer eens een heel andere stijl, hè?’ zei hij goedkeurend.


  ‘Ik zie er toch niet al te belachelijk uit, hè?’


  ‘Schat, al trok je een jute zak aan, je ziet er altijd oogverblindend uit.’


  ‘Dank je. Ik moet toegeven dat jij er ook erg aantrekkelijk uitziet.’


  Zonder acht te slaan op haar compliment, liep hij naar de commode toe om daar zijn haar te kammen. Ellen maakte van de gelegenheid gebruik met haar kraag een zuigzoen te bedekken die in haar hals was verschenen.


  Zwijgend maakten ze hun toilet.


  De stilte was allesbehalve vervelend. Ze kwam uit een gezin met vijf kinderen, hetgeen inhield dat ze vroeger nauwelijks privacy had gehad. Als volwassen vrouw, hield ze er nog steeds niet van haar ruimte met iemand te moeten delen. Zelfs tijdens familiebijeenkomsten, wanneer er soms kamers gedeeld moesten worden, zorgde zij er altijd voor dat ze toch een kamer voor zichzelf kreeg.


  Met Christopher was het allemaal anders. Bij hem voelde ze zich helemaal op haar gemak. Hoe had ze dat toch ooit kunnen vergeten?


  Omdat vergeten haar beter uitkwam. Dat maakte de herinnering aan wat ze hadden draaglijker.


  ‘Ben je er klaar voor, partner?’


  Zijn diepe stem bezorgde haar een prettige rilling over haar rug. ‘Ik ben er klaar voor.’


  Hij stak zijn arm uit, en zonder aarzelen stak ze de hare erdoor.


  ‘Wat vind je van onze binnenplaats? Hij doet me een beetje denken aan jouw balkon thuis. Net een oase,’ zei hij.


  ‘Maar dan een paar maten groter,’ beaamde ze. ‘Ik denk dat dit Miss Q.’s manier is om een beetje goed te maken dat ze me met jou heeft opgescheept. Ze weet dat ik dol ben op tuinen, en in deze tuin staan toevallig ook al mijn favoriete bloemen en planten.’


  ‘En? Maakt ze het zo een beetje goed?’


  ‘Een heel klein beetje, misschien.’


  ‘Ze probeert alleen maar te helpen. Ze is er nu eenmaal van overtuigd dat wij bij elkaar horen.’


  ‘En daarvoor gaat ze dan ook door roeien en ruiten. Maar ik weet dat ze het goed bedoelt, Christopher. Heus.’


  ‘Fijn.’


  In de zitkamer graaide ze naar haar handtasje, om te kijken of haar mobiele telefoon opgeladen was. ‘Dat is vreemd,’ mompelde ze, terwijl ze het schermpje bekeek. ‘Mijn telefoon staat uit. Ik hoop maar dat hij niet leeg is.’ Ze wilde hem aanzetten, maar voor ze het wist, werd het apparaatje uit haar handen gegrist.


  ‘Je kunt hem natuurlijk ook gewoon uit laten staan.’


  Er begon haar iets te dagen. ‘Heb jij mijn telefoon uit gezet?’


  ‘Je had rust nodig.’


  ‘Mijn ouders kunnen wel gebeld hebben.’


  Fronsend keek hij naar het mobieltje. ‘Als je ouders wisten hoe vermoeiend de afgelopen nacht voor je was geweest, hadden ze je vast niet willen wekken.’


  ‘Wat ben je toch onuitstaanbaar. Ik neem aan dat jouw telefoon ook uit staat, zodat je collega’s je niet kunnen bereiken?’


  Daar waren die kuiltjes weer. ‘Toevallig wel, ja. Hij ligt, samen met mijn horloge, in de slaapkamer.’


  ‘Samen met je horloge?’ zei ze droog. ‘Toe maar. Je hebt echt vakantie, dit weekend.’


  ‘Ik kan het je aanbevelen.’


  ‘Ik bén op vakantie.’ Hiermee pakte ze de telefoon weer van hem af, zette ze hem aan en liet hem in haar tasje glijden. ‘Vakantie van mijn werk, wel te verstaan. Niet van mijn familie.’


  Zo liepen ze verder door de kamer, totdat Ellens oog op de antieke klok viel. Abrupt bleef ze stilstaan. ‘Kwart over drie? Zó lang heb ik nog nooit uitgeslapen. Heb je me buiten westen geslagen, of zo?’


  Met opgetrokken wenkbrauwen keek hij naar zijn pols, waar natuurlijk geen horloge te bekennen was. ‘Die klok staat niet goed. Wacht, ik pak mijn horloge even.’


  ‘Laat maar.’ Snel keek ze op haar mobieltje. ‘Kwart voor negen. Gelukkig maar, zeg. Het is al erg genoeg om uit te leggen wat we gisteravond aan het doen waren. Als we onze afwezigheid tijdens deze hele dag ook nog hadden moeten verklaren, was ik gek geworden.’


  Hoewel Miss Q. er geen punt van zou maken, wist ze. Wat haar betrof, zouden ze het hele weekend helemaal niet meer uit de tuinman te voorschijn komen. Maar Susanna en Tracy wisten niets van haar privé-leven, en die liepen hier ook ergens rond.


  Gedurende dit weekend de gulden middenweg tussen zakelijk en privé te vinden, had haar niet bepaald een zware opgave geleken. Totdat ze erachter was gekomen dat Christopher haar partner was, en de mogelijkheid bestond dat haar kunnen op haar vakgebied in twijfel zou worden getrokken door de aanwezige schrijfsters, vooral na de kritiek die ze op hun helden had geleverd.


  ‘Ik ben heel hard aan koffie toe,’ verklaarde ze.


  Hij knikte en hield de deur voor haar open.


  In de grote hall wees de antieke klok ook kwart over drie aan.


  ‘Wat is er toch met die klokken aan de hand?’ vroeg Christopher. ‘Ik vind het maar vreemd dat twee klokken op precies hetzelfde tijdstip zijn bleven steken.’


  Voordat Ellen kon antwoorden, hoorden ze een mannenstem met een vreemd accent achter zich. ‘Het ís ook geen toeval.’


  Ze draaiden zich om en stonden oog in oog met een donkere, exotisch ogende, nogal gezette man, die uit het kantoortje kwam lopen. Het was Olaf, de zakenpartner van Miss Q.


  Stiekem slaakte Ellen een zucht van verlichting. Gelukkig zou Olaf hen niet aanspreken op hun afwezigheid van gisteravond.


  Olaf zag er nogal merkwaardig uit. Zijn kale hoofd leek op een opgepoetste bowlingbal met een strikje eronder.


  ‘Heb je de klokken met opzet op kwart over drie gezet?’ vroeg Ellen. ‘Waarom?’


  ‘Ik snap het al,’ zei Christopher. ‘Dat is een oud zuidelijk gebruik.’


  Olaf lachte een enorme rij witte tanden bloot, die fel afstaken tegen zijn donkere huid. ‘Als de eigenaar van de plantage sterft, worden de klokken stilgezet op het tijdstip van overlijden. Zie het maar als een soort herinneringsteken.’


  ‘Ik, als koele noorderling, begrijp niets van deze gewoonte,’ vertrouwde Ellen hem toe. ‘Maar Olaf, toen jij me vorig jaar een rondleiding door dit huis gaf, stonden de klokken niet allemaal op kwart over drie.’


  ‘Toen speelden zich op Félicie Allée ook geen moorden af.’


  ‘Dus de eigenaar is niet echt om kwart over drie overleden?’ vroeg Christopher.


  Olaf keek hen veelbetekenend aan. ‘Ten behoeve van dit moordspel hebben we de regels noodgedwongen een beetje aangepast. Als jullie met me meelopen naar de veranda waar het ontbijt wordt geserveerd, zal ik jullie vertellen wat ik kan.’


  ‘Zie je,’ fluisterde Christopher haar toe. ‘Ik ben niet de enige die zich af en toe niet aan de regels houdt.’


  ‘Om kwart over drie werd er een lijk gevonden,’ vertelde Olaf. ‘Het was het lichaam van een jonge vrouw, die, samen met haar vader – de gouverneur van Louisiana – een bezoek bracht aan de plantage. Toen de bedienden aan de eigenaar, piratenkapitein Julian Lafever, wilden vertellen dat de vrouw was overleden, ontdekten ze dat hij spoorloos was verdwenen. Dus je zou kunnen zeggen dat hij toen is overleden.’


  ‘Hoe is de dochter van de gouverneur aan haar eind gekomen?’ vroeg Christopher.


  ‘Dat weet men niet zeker. Ze lag voor de open haard in de salon. Het lijkt erop dat ze gevallen is, en haar hoofd zodanig heeft gestoten aan de omlijsting van de haard dat ze is gestorven.’


  ‘Gevallen?’ vroeg Ellen.


  ‘Of geduwd,’ ging Olaf verder, verheugd dat ze zich in het verhaal begon te verdiepen. ‘Men neemt aan dat de kapitein haar heeft vermoord en daarna op de vlucht is geslagen.’


  ‘De kapitein heeft een meisje vermoord en is er toen vandoor gegaan?’ herhaalde Ellen geschokt. Dit druiste in tegen alles wat ze ooit had begrepen van romantische verhalen. Sinds haar dertiende kon ze zich helemaal verliezen in het geromantiseerde wel en wee van een man en een vrouw, in goed en kwaad, in voor- en tegenspoed, en in ‘ze leefden nog lang en gelukkig’. Prinsen op witte paarden; stoere struikrovers; koninklijke spionnen; charmante cowboys, het maakte haar niet uit in welke hoedanigheid de held opdook, ze was meteen aan hem verknocht.


  Maar van alle soorten romantische helden, vond ze piraten toch wel de aantrekkelijkste. Een man die de zee kon bedwingen, net zoals hij zijn beminde in zijn macht kon houden, over zo’n soort man las ze het liefst. ‘Wie heeft dit script geschreven?’ vroeg ze. Het was wel duidelijk dat de schrijver absoluut geen verstand had van romantische helden. ‘Een moord plegen is nauwelijks heldhaftig te noemen,’ zei ze verontwaardigd. ‘Als een van mijn auteurs haar held zou laten moorden, zou ik haar het boek flink laten herschrijven.’


  Net op het moment dat Christopher glimlachend een veelbetekenende blik met Olaf wisselde, keek ze naar hem op. Jammer dat zíjn karakter niet te herschrijven was. Het zou hem, en alle mannen ter wereld, goed doen om ook af en toe eens een liefdesroman te lezen. Dan zouden ze misschien een beetje gaan begrijpen wat vrouwen nou werkelijk verwachtten van een man.


  Christopher hield de voordeur voor haar open, en keek haar uitdagend aan, alsof hij haar gedachten kon lezen. De steek van verlangen die haar vagina deed samentrekken op het moment dat ze in zijn ogen keek, was niet zo gemakkelijk te negeren.


  ‘Dus het is de bedoeling van dit weekend om te onderzoeken waarom de dochter van de gouverneur is vermoord?’ vroeg Christopher aan Olaf. ‘Onderzoek je niet meestal wie de moordenaar is?’


  ‘Dit weekend draait het niet om wíé er heeft vermoord, maar waaróm er is gemoord. We weten dat de kapitein de dochter van de gouverneur heeft vermoord, maar jullie moeten er juist achter zien te komen waaróm hij het heeft gedaan, en ik weet zeker dat jullie het hartstikke leuk gaan vinden.’


  Inmiddels waren ze op de veranda de hoek om gelopen, en Miss Q. was al van de grote ontbijttafel op gesprongen om hen te verwelkomen.


  ‘O, jullie hebben het feest gemist, lieverds,’ riep Miss Q.


  Ellen, die nog even had gehoopt dat hun afwezigheid zo onopgemerkt mogelijk was gebleven, kromp ineen van ellende.


  ‘We hebben een lijk. Nou ja, niet echt een lijk, natuurlijk, maar de actrice die het lijk speelde was zó overtuigend dat Harley direct haar pistool is gaan halen. Het was maar goed dat haar japon zo strak zat dat ze er geen holster onder kwijt kon, anders hadden we misschien wel echt een lijk gehad.’


  Ellen nam aan dat Harley een van de andere deelnemers was.


  ‘Dat was dan vast het lijk van Mac geweest.’ Josh Eastman, de man van Lennon, stond op om Ellen te verwelkomen. Hij zag er geweldig uit in zijn grijze rokkostuum en zijn gilet in krijtstreep. ‘Goeiemorgen Ellen. Je ziet er prachtig uit.’


  Hoewel Josh erg knap was, verschilde hij qua uiterlijk net zo veel van Christopher als Olaf. Josh was een wild-aantrekkelijke, ruige man, terwijl Christopher elegant en altijd netjes verzorgd was. Nadat ze Josh een kus had gegeven, keek ze even naar Lennon, die haar bezorgd aankeek en geluidloos vroeg of het wel goed met haar ging. Ze knikte bevestigend.


  Vanaf de andere kant van de tafel volgden Susanna en Tracy het schouwspel met argusogen. Vooral Christopher werd nauwlettend gadegeslagen.


  ‘Goedemorgen allemaal,’ zei hij beleefd, terwijl hij Josh de hand schudde. Daarna schoof hij een stoel naar achteren voor Ellen.


  Net toen ze hem aan iedereen wilde gaan voorstellen, was Tracy haar voor.


  ‘Ben jij een vriend van Ellen?’ vroeg ze onbeschaamd.


  Christopher liet zich niet overdonderen. ‘Christopher Sinclair. Jij bent vast een van de schrijfsters die voor Ellen werkt.’


  ‘Tracy Owens en Susanna St. John,’ zei Ellen snel. Het was ook het enige wat ze kon zeggen, want Christopher liep al een rondje langs de tafel om met iedereen kennis te maken en iedereen te trakteren op zijn warme glimlach.


  ‘Ik ben een oude vriend van Ellen,’ zei hij. ‘We hadden elkaar al een hele tijd niet gezien, dus gisteravond heb ik beslag gelegd op haar tijd.’ Hierna wendde hij zich tot Miss Q. ‘Het is dus mijn schuld dat we gisteravond het lijk hebben gemist. Kan iemand ons nog bijpraten?’


  Ellen keek en luisterde verwonderd toe. Hij had haar in één klap gered van een potentieel zeer gênante situatie zonder er een onwaarschijnlijk kletsverhaal van te maken. Er was natuurlijk geen hond die hem geloofde, maar niettemin was het een lief gebaar.


  ‘Is er misschien een video-opname gemaakt, of is er ergens een script dat we kunnen doorlezen?’ vroeg Ellen op haar beurt.


  ‘Ik breng jullie zelf wel op de hoogte, lieverds,’ zei Miss Q. met een zelfvoldane glimlach. ‘Maar jullie hebben wel heel wat in te halen, want jullie hebben een hele avond gemist.’


  Dat laatste benadrukte ze nog eens, zodat iedereen die eerdere hints wellicht gemist had, nu ook op de hoogte was van hetgeen zij en Christopher mogelijkerwijs allemaal hadden uitgespookt. Fijn.


  ‘Dat inhalen moet maar wachten,’ zei Lennon plotseling, terwijl ze opsprong van haar stoel. ‘Ik moet dringend mijn neus poederen. En Ellen ook.’


  Dat liet deze zich geen tweede keer zeggen. Christopher trok dan wel zijn wenkbrauw op, maar Ellen liet zelfs haar geliefde koffie maar al te graag staan om dit gezelschap voorlopig even niet onder ogen te hoeven komen.


  ‘Dan moeten jullie dat vooral doen, dames,’ riep Miss Q. ‘Maar vergeet niet nog een vorkje mee te prikken, want het ontbijt is heerlijk. En na het ontbijt verdwijn ik met Christopher en Ellen naar de tuin om ze even bij te praten.’


  Snel liep Ellen achter Lennon aan het huis in. Lennon leidde haar binnen een mum van tijd naar een minuscuul badkamertje aan het eind van een smalle gang.


  ‘Waar zijn we nu?’ vroeg ze, terwijl Lennon haar het kleine, maar fraai ingerichte kamertje in duwde.


  ‘Dit is de badkamer van het personeel, net naast de keuken.’ Ze reikte langs Ellen naar een lichtknopje. ‘Ik had geen idee dat Christopher hier zou zijn,’ viel ze met de deur in huis.


  ‘Dat dacht ik al. Ik was zelfs even bang dat je me met de fitnesskoning zou opschepen.’


  ‘Dat zou ik nooit doen,’ zei Lennon geschokt. ‘Dat zou je toch echt moeten weten, Ellen.’


  ‘Als ik ook maar een seconde had gedacht dat jij en je tante dit valse plan samen hadden bekokstoofd, had je heel wat meer moeten herschrijven dan je laatste manuscript.’


  ‘Dat is een grapje, hoop ik.’


  Om het juiste, dramatische effect te creëren, aarzelde Ellen even. Daarna moest ze toch toegeven dat ze inderdaad een grapje maakte. ‘Maar die oudtante van jou vertrouw ik voor geen cent. Wees maar blij dat die brutaliteit niet genetisch bepaald is.’


  Nu Ellen even aan Christophers invloed was ontsnapt, kon ze pas echt stilstaan bij de situatie. ‘Het is pas donderdag. Ik moet nog tot maandag met hem zien door te komen.’


  ‘Auntie Q. heeft Christopher niet hier naar toe gelokt.’ Lennon greep Ellens hand. ‘Hij wist dat je hier zou zijn, en daarom is hij ook hier. Tenminste, dat heeft ze mij bezworen. Alhoewel ik niet weet of ik haar nu moet geloven of niet.’


  ‘Christopher zei ook al zoiets.’


  ‘Gaat het wel met je? Wil je afzien van de training? Josh zou het heus begrijpen, hoor.’ Lennons blik gleed af naar Ellens hals. Haar ogen werden groot als schoteltjes. ‘Is dat een zuigzoen?’


  ‘Ik dacht, als ik dan toch met hem opgescheept zit, kan ik er net zo goed het beste van maken.’ Even keek ze naar Lennons bezorgde gezicht. ‘Je weet dat ik altijd erg zwijgzaam ben over mijn seksleven, maar laat ik het zo zeggen: Christopher is geweldig in bed. Maar waag het niet dat aan je tante te vertellen.’


  ‘Ellen, weet je wel wat je doet? Ik weet dat je denkt dat Christopher het niet serieus met je voorheeft, maar dat is niet waar. Anders had hij je nooit ten huwelijk gevraagd.’


  ‘Ben je bang dat ik zijn hart breek?’


  ‘Om Christophers hart maak ik me niet zoveel zorgen.’


  ‘Ik heb het allemaal onder controle, geloof me nou maar. En denk alsjeblieft niet dat je weet wat goed voor me is. Dat denkt iedereen al te weten.’


  ‘Ik hoop maar dat je gelijk hebt.’ Lennon gaf Ellen een vriendschappelijk kneepje in haar hand. ‘Ik vind het echt heel vervelend voor je, maar ik had niet het gevoel gehad dat er een luchtje zat aan deze zaak. Auntie Q. heeft Josh overgehaald om met behulp van Eastman Investigations, Southern Charm Mysteries te lanceren. Bovendien dacht ze dat zijn zaak wel een bedrijftraining kon gebruiken, gezien zijn problemen met twee van zijn medewerkers, die elkaar om het minste of geringste in de haren vliegen.’


  ‘We kunnen er nu niets meer aan veranderen,’ zei Ellen met een glimlach. ‘Zeg alleen alsjeblieft dat er niet nog meer gasten met een geweer rondlopen. Ik denk niet dat ik er vandaag nog heel veel meer bij kan hebben.’


  Lennon schudde haar hoofd. ‘Josh heeft die twee aangenomen om vaker thuis te kunnen werken, maar nu zit hij juist nog vaker op kantoor, omdat die twee elkaar niet kunnen uitstaan en er een grote puinhoop van maken. We hoopten zo dat dit weekend een uitkomst zou zijn.’


  ‘Laten we er maar het beste van hopen.’ Voor Josh en Lennon, maar ook voor haarzelf. Ook zij hoopte op een goede uitkomst.


  ‘Lief dat je je zo inhoudt,’ ging Lennon verder. ‘Auntie Q. had je er nooit zo in mogen luizen. Ter haar verdediging kan ik alleen maar aandragen dat ze het met de beste bedoelingen heeft gedaan. Ze vindt gewoon dat jij en Christopher bij elkaar horen. Bovendien wil ze zo graag dat Southern Charm Mysteries een succes wordt.’


  Geheel onverwacht zwaaide de deur opeens open voor zover dat mogelijk was in de kleine ruimte – en wurmden Tracy en Susanna zich de badkamer in.


  ‘Wij komen ook onze neuzen even poederen,’ zei Susanna.


  ‘Schuif eens op, meiden,’ hijgde Tracy, die met behulp van zwaar ellebogenwerk kans zag de deur te sluiten.


  Voor twee dames in wijde japonnen was het al krap, maar nu ook Susanna en Tracy erbij waren gekomen, moest Ellen tussen de toiletpot en de muur staan om nog een beetje te kunnen ademen. ‘Mag ik er alsjeblieft uit,’ kermde ze. ‘Ik krijg zo geen lucht.’


  ‘Ik doe de ventilator wel even aan,’ bood Tracy aan.


  Susanna stond op haar tenen achter Lennon om over haar schouder naar Ellen te kunnen kijken. ‘Ik ga helemaal nergens heen voordat ik weet waarom jij die ontzettende stoot als partner toegewezen hebt gekregen.’


  ‘Als ik had geweten dat Southern Charm Mysteries van die geweldige kerels leverde, had ik nooit Susanna als partner gekozen,’ riep Tracy lachend. ‘Maar, één troost: ik heb al een raadsel opgelost. Namelijk het raadsel van jullie afwezigheid tijdens het diner, gisteravond.’


  ‘Daar weten jullie helemaal niets van,’ zei Lennon. voor Ellens opkomend. ‘Dit komt allemaal door Auntie Q. Dat kleine koppelmonster voert iets in haar schild.’


  Ellen wilde dat er, naast romantische helden, ook science-fictionfoefjes bestonden. Weggestraald worden door Scotty op dit bijzonder pijnlijke moment leek haar wel wat. ‘Christopher en ik hadden elkaar al een tijdje niet gezien, en Miss Q. had verzwegen dat hij hier zou zijn,’ legde ze uit. ‘Maar er is verder geen probleem. Gisteravond hebben we het uitgepraat, en we hebben ons er bij neergelegd dat we dit weekend partners zijn.’


  ‘Hebben jullie een relatie gehad?’ vroeg Susanna.


  ‘Wat zonde dat jullie de hele avond gepraat hebben,’ voegde Tracy er aan toe.


  Lennon draaide met haar ogen. ‘Laat haar nou.’


  ‘Ze laat ons toch ook niet? Ik heb onderhand een halve roman moeten herschrijven omdat mevrouw mijn allercharmantste held niet zag zitten.’ Susanna keek Ellen met priemende ogen aan. ‘Hoe is het mogelijk dat je ooit met die man een relatie hebt gehad, en nog steeds niet geloofd in helden, in boeken of daarbuiten?’


  ‘Heb je die stem wel eens goed beluisterd? Dat zuidelijke accent is toch om van te smelten?’ vroeg Tracy weer, met een veelbetekenende blik in de richting van Lennon. ‘Ik begrijp best dat jij met Josh getrouwd bent.’


  Drie paar nieuwsgierige ogen keken Ellen aan. Er was geen ontsnappen meer aan. Ze maande zichzelf tot kalmte, en keek even doordringend terug. ‘Ik heb de situatie helemaal onder controle, dames. En ik geloof net zo in romantische helden als voorheen.’
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  Galant bood Christopher Ellen en Miss Q. zijn arm en leidde hen beiden over het grindpad naar de tuinen. ‘Ik stel voor om naar het westen te lopen. De zon staat nog niet zo hoog, dus met een beetje geluk staat er nog een briesje over de bayou.’


  ‘Als Félicie Allée van jou was, zou jij de perfecte heer des huizes zijn,’ zei Miss Q. glimlachend. ‘En laat ik nou de perfecte vrouw des huizes kennen.’


  ‘Ellen is inderdaad een erg mooie vrouw,’ beaamde Christopher, terwijl hij zijn blik over Ellens mooie gezicht en glanzende haar liet glijden.


  ‘Je gaat echt helemaal op in deze idioterie, hè?’ Ellen boog zich om Christopher heen om Miss Q. aan te spreken.


  ‘Grote liefdes herken ik overal en altijd, schat. Ik zet liever onze vriendschap op het spel dan dat jouw grote liefde aan je neus voorbij gaat.’


  ‘Hmm.’


  ‘Ik móést je hier wel uitnodigen,’ ging Miss Q. verder tegen Christopher. ‘Ellen en ik waren hier al eens geweest nadat Josh en Lennon getrouwd waren. Ze was op slag verliefd op de plantage, hè schat?’


  Dat moest Ellen wel toegeven. ‘Ik denk dat iedereen op slag verliefd zou zijn op een plantage met de bayou op de achtergrond, en een piraat als voormalig eigenaar.’


  ‘Nou, ik in ieder geval wel,’ zei Miss Q. weer. ‘Vooral toen ik hoorde dat de toekomst van de plantage aan een zijden draadje hing.’


  Ongelovig schudde Ellen haar hoofd. ‘Ik snap niet dat iemand een plantage als deze zou willen verkopen.’


  ‘Het is een ware tragedie,’ stemde Miss Q. met haar in. ‘Maar er was een piratenmuseum in gevestigd dat zo ver van de stad verwijderd was dat het nauwelijks bezoekers trok. Bovendien was de voormalig eigenaar van Félicie Allée eigenlijk geen echte piraat, in tegenstelling tot zijn tijdgenoot Jean Lafitte, die wél beroemd is geworden. Er is zelfs een dorp naar hem vernoemd.’


  ‘Hoe bedoelt u dat hij geen echte piraat was?’ Ellens aandacht was getrokken.


  ‘Hij was kaperkapitein. Niet van het soort dat kelen doorsnijdt.’


  ‘Piraten die kelen doorsnijden, passen sowieso niet in romans,’ meende Ellen laatdunkend. ‘Helden moeten edel zijn.’


  ‘In de oorlog van 1812 heeft onze kapitein een aantal zeer edele daden verricht, zeker in vergelijking met Jean Lafitte. Hij was alleen niet zo’n opschepper als Lafitte, en daardoor is zijn naam helaas uit de geschiedenisboekjes verdwenen.’ Miss Q. slaakte een dramatische zucht. ‘En omdat het huis van Jean Lafitte is veel dichter bij New Orleans is, loopt dat museum wel goed.’


  ‘De vorige eigenaars van Félicie Allée hadden volgens mij gewoon niet voldoende inzicht en fantasie,’ concludeerde Christopher.


  ‘Gelukkig hebben de huidige eigenaars daar geen gebrek aan. Wij zijn zieners, en we weten precies wat we willen. Dus als jullie straks weer in Manhattan zijn, moeten jullie Southern Charm Mysteries aanprijzen als de beste locatie voor bedrijfstrainingen.’


  ‘Dat zal ik zeker in gedachten houden,’ beloofde Ellen. ‘Bij ons komt al moord en doodslag voor zonder dat er een moordweekend aan te pas komt.’


  Miss Q. glimlachte. ‘Vertel ze maar dat bedrijfstrainingen bij ons gewoon leuk zijn. Als ze die eenmaal hebben gevolgd, zal er daarna van moord en doodslag geen sprake meer zijn.’


  ‘Met dat argument moet ik ze kunnen overhalen.’


  Christopher lachte hardop, blij als hij was dat Ellen tot nu toe zo positief reageerde op het weekend. ‘Zullen we naar dat prieeltje daar lopen? Dan kunnen we daar de voortgang van het onderzoek naar onze nobele kapitein en de moord bespreken.’


  Met beide dames aan zijn arm, wandelde Christopher in de richting van de bayou, de moerassige rivierarm, waar nog wat lage mist hing die de omliggende tuinen een waarlijk sprookjesachtige aanblik gaf. Cypressen, blauweregen en azalea’s maakten van het landgoed – dat zo’n tien hectare groot was – een zee van geuren en kleuren. Maar meer nog dan door de prachtige omgeving, werd Christopher geboeid door de reactie van Ellen op de tuinen. Die reactie was vanaf het prille begin van hun relatie niet minder dan lyrisch geweest, hetgeen hem vertelde dat er onder dat wat kille, afstandelijke uiterlijk een vrouw schuilging die geloofde in idealen en romantiek.


  In stilte herinnerde hij zich wat ze toentertijd precies over de plantage had gezegd. ‘Als je door de tuinen van Félicie Allée loopt, lijkt het wel of je een roman binnen stapt,’ had ze gezegd. ‘Het is de perfecte plaats om verliefd te worden. Het enige wat eraan ontbreekt, zijn de kostuums…’


  Hij zou er alles voor in het werk zetten om te zorgen dat ze voor het eind van het weekend verliefd zou worden, tegen een perfecte achtergrond.


  ‘Zo, Miss Q.,’ zei hij, toen ze bij het prieeltje waren aangekomen. ‘Vertel nu maar eens wat we allemaal gemist hebben.’


  ‘Ik vind het verschrikkelijk jammer dat jullie het lijk niet hebben gezien. Ik was helemaal ondersteboven van haar debuut,’ begon Miss Q., haar enorme schoudertas openmakend. Ze begon er verwoed in te rommelen tot ze er ten slotte een opgerold vel vergeeld papier uit wist op te diepen. ‘Ik kan het net zo goed even allemaal vertellen,’ ging ze verder. ‘Laat ik maar beginnen met de schatkaart.’


  Christopher nam de kaart aan, en samen met Ellen bestudeerde hij nauwkeurig de kaart van het huis. ‘Dat hebben jullie mooi gedaan,’ complimenteerde hij Miss Q.


  Miss Q. knikte stralend.


  ‘En jullie hebben overal aanwijzingen achtergelaten?’ vroeg Ellen. Het leek haar welhaast onbegonnen werk, op zo’n groot terrein.


  ‘Jazeker,’ zei Miss Q., die zich nu ook over de kaart heen boog om naar een bepaalde kamer te wijzen. ‘Hier is de tuinkamer waar jullie slapen, en hier is het prieeltje. Zie je, zo ver is het niet.’


  En inderdaad, hun kamer in de westelijke vleugel van het huis lag vlak bij de bayou.


  ‘Het komt er op neer dat Southern Charm Mysteries een aantal verschillende programma’s heeft voor bedrijfstrainingen, en dit moordweekend is er een van. Jullie hadden toch zeker wel eens gehoord van moordweekends?’


  ‘Dat wel, maar ik heb er nog nooit een bijgewoond,’ antwoordde Ellen. Vragend keek ze naar Christopher. ‘Jij wel, hè? Met een paar vrienden?’


  Christopher knikte bevestigend. ‘Ja, tijdens een skivakantie. Het was geweldig.’


  ‘Mooi zo,’ jubelde Miss Q. ‘Want dat is ook de bedoeling van deze trainingen. Teambuilding is het uiteindelijke doel van het spel. Ons eerste script, waar jullie dit weekend aan deelnemen, heet Gedreven door de golven.


  Ellen kromp ineen.


  ‘Wat is er?’ vroeg Christopher.


  ‘Die titel!’


  ‘Ik had begrepen dat het een variatie was op Gejaagd door de wind, legde Miss Q. uit.


  ‘Aha.’


  Christopher beet op zijn lip om niet te lachen.


  Maar Miss Q. liet zich niet uit het veld slaan. ‘Gedreven door de golven vertelt het verhaal van kapitein Julian Lafever, de man die aan het begin van de negentiende eeuw Félicie Allée heeft laten bouwen, nadat hij zijn fortuin had gemaakt als kaperkapitein in het Caribisch gebied. Tijdens de oorlog van 1812 werden hij en Jean Lafitte door de Britten benaderd om hun schepen in te zetten voor een aanval op New Orleans. Julian haalde Jean over om deze informatie door te spelen aan de Amerikaanse regering… voor een aardig sommetje, natuurlijk,’ voegde Miss Q. er met een brede grijns aan toe. ‘Uiteindelijk hebben ze toen hun stad verdedigd onder generaal Andrew Jackson.’


  ‘Soms is de waarheid echt gekker dan fictie,’ zei Ellen ademloos.


  ‘Dat kun je wel zeggen,’ beaamde Miss Q. ‘En zo zitten al onze scripts in elkaar, schat. Deels waar gebeurd, deels verzonnen. De bedrijfstrainingen zijn er niet alleen voor de lol, ze zijn er om de teambuilding te versterken. Iedereen moet samenwerken teneinde een bepaald doel te bereiken. In Gedreven door de golven volgen we het verhaal van de kapitein die zijn straf voor het kapen kwijtgescholden krijgt. Ter ere daarvan komt de gouverneur van Louisiana met zijn gevolg op bezoek.’


  ‘En nu gaat het erom dat wij achterhalen waarom de kapitein in deze voor hem zo gunstige tijd, opeens de dochter van de gouverneur vermoordt?’ vroeg Christopher.


  ‘Precies.’ Miss Q. gaf hem een klopje op zijn knie. ‘Jullie moeten erachter zien te komen wat er is voorgevallen toen de kapitein en zijn zuster de gouverneur en zijn familie op bezoek hadden. De burgemeester van New Orleans en zijn familie zijn ook van de partij. Gesnopen?’


  ‘Gesnopen. En we hebben ook de kaart van de plaats van delict.’ Christopher sloeg met de opgerolde kaart tegen zijn handpalm.


  ‘En jullie kostuums, niet te vergeten.’ Miss Q. liet haar ogen over het prachtige stel voor haar glijden. Daarna greep ze weer naar haar handtas. ‘Hier heb ik een pakket, speciaal voor jullie samengesteld. Hierin vind je details over de moord, biografieën van alle spelers, en jullie eigen geheime aanwijzing.’


  ‘Onze eigen geheime aanwijzing?’ herhaalde Christopher.


  ‘Ieder stel heeft zijn eigen aanwijzing gekregen. Dat is jullie speciale stukje van de puzzel. De aanwijzing kunnen jullie aan derden geven wanneer je maar wilt. Zo geeft ieder stel zijn eigen aanwijzing, maar je weet nooit wanneer je een aanwijzing krijgt. Deze hints helpen jullie bij het oplossen van de moord.’


  ‘Maar hoe moeten we die aanwijzing geven, dan?’ vroeg Ellen.


  ‘Dat moeten jullie helemaal zelf weten. Als gastvrouw kan ik natuurlijk wel tips geven. Zo kunnen jullie tijdens een zogenaamd vertrouwelijk gesprek jullie aanwijzing loslaten. Je kunt bewijsstukken laten slingeren, enzovoort. Hoe jullie de aanwijzing wereldkundig willen maken is iets tussen jou en je partner, en alléén tussen jou en je partner,’ zei Miss Q. met nadruk. ‘Het is wel de bedoeling dat jullie de aanwijzing ook echt geven. Olaf en de diverse personeelsleden zijn voortdurend op de achtergrond aanwezig om te zien of iedereen de regels wel naleeft. Het gaat er hier per slot van rekening om dat je leert samenwerken als stel. Samen moeten jullie een front vormen tegen de andere stellen. Vriendschappen moet je vergeten, relaties zijn onbelangrijk. Het gaat om overleven, en de rest doet er niet toe.’


  ‘Dat klinkt erg rigoureus,’ merkte Christopher op.


  ‘Daar houd jij toch zo van?’ vroeg Miss Q. met een knipoog. ‘Hoe hoger de inzet, hoe beter. Toch?’


  Christopher loerde naar Ellen, die met een schijnbaar onbewogen, afstandelijke houding naast hem zat. De inzet wás al zo hoog, dit weekend, dacht hij. ‘Soms moet je gewoon vechten voor wat je wilt hebben,’ zei hij.


  ‘Daar ben ik het helemaal mee eens.’ Miss Q. gaf Ellen een notitieboek met op de voorkant het logo van Southern Charm Mysteries. ‘In dit dagboek moeten jullie je bevindingen opschrijven. Er komt zoveel informatie op je af, dat je echt alles moet noteren wat je opvalt, anders vergeet je de helft. Iedere avond om zeven uur komen alle stellen bij elkaar om te dineren, zodat iedereen een beetje kan peilen hoe ver de verschillende stellen met hun onderzoek gevorderd zijn. Luister vooral ook goed naar de bedienden. Zij weten overal van af en kunnen ook ongemerkt aanwijzingen geven.’


  Nu stond ze op. ‘Lees al het materiaal goed door,’ zei ze, haar rok gladstrijkend. ‘Behalve de lijst karakterbeschrijvingen zit er ook een lijst met doelstellingen van de training in. En onthoud altijd goed dat alle aanwijzingen hier op de plantage te vinden zijn, als je maar goed genoeg zoekt en luistert, en als je maar slim genoeg bent.’


  Ze slingerde haar tas over haar schouder. ‘Om de moord op te lossen moeten jullie flexibel zijn en kunnen samenwerken met je partner en met andere stellen, ook op gebieden waar je misschien niet zo bedreven in bent. Samen problemen oplossen, dat is waar het hier om gaat, en dat is ook waar het in het zakenleven om gaat. Hebben jullie nog vragen?’


  Christopher schudde zijn hoofd. ‘Weet jij nog iets, liefje?’ vroeg hij aan Ellen.


  ‘Nee. Volgens mij heeft u alles uitgelegd, Miss Q. Nu moeten wij het harde werk gaan doen.’


  ‘Nou, dan ga ik maar, schatten. Als jullie vragen hebben, kunnen jullie altijd bij mij of Olaf terecht. Beginnen jullie maar lekker met het moordspel.’ Ze klopte even liefhebbend op Christophers wang. ‘En geniet ervan, hè.’ Hiermee draaide ze zich om, hetgeen nogal wat voeten in aarde had, gezien het gewicht aan stof dat ze met zich meedroeg, en ze wandelde kordaat naar het huis terug.


  ‘Hoeveel heeft ze aan jou verteld?’ vroeg Ellen toen Miss Q. uit het zicht was verdwenen.


  ‘Waarover precies?’


  ‘Over haar plannen om ons tijdens dit weekend te koppelen. Lennon wist van niets.’


  Christopher maakte eindelijk van de gelegenheid gebruik om haar zacht over haar wang te strelen. Ze keek hem aan, schijnbaar onaangedaan, maar hij zag gouden lichtjes in haar ogen verschijnen, die de groene, ietwat koele kleur verzachtten. Haar ogen vertelden hem alles, zonder dat ze het zelf doorhad. Aangespoord door deze stille aanmoediging, liet hij zijn duim over haar volle onderlip glijden, en Ellen, koppig als ze was, weigerde terug te trekken.


  ‘Miss Q. heeft me alleen verteld dat je hier zou zijn.’


  ‘Ze heeft er niet bij gezegd dat ze voor Cupido zou spelen, en ons in dezelfde kamer zou planten?’


  Hij schudde ontkennend. Dat had Miss Q. hem niet verteld, omdat hij haar had gevráágd voor Cupido te spelen. Zijn duim gleed naar de lijntjes om haar mond. Gefascineerd keek hij naar de veranderende kleuren in haar ogen. Met moeite maakte hij zijn blik los en richtte zijn aandacht op de map die op haar schoot lag. ‘Wat hebben we hier?’ vroeg hij.


  Het duurde even voordat Ellen doorhad dat Christopher soepeltjes van onderwerp was veranderd. Met opzet ging ze met haar rug tegen de leuning aan zitten, zodat ze aan zijn liefkozingen kon ontsnappen. Blij dat ze niet meer over hun relatie hoefde te praten, bladerde ze door de map. Regel nummer vier uit het hoofdstuk handelsstrategieën was nog altijd: concentreer je op je doel. En haar doel voor dit weekend was… seks!


  ‘Dit kunnen we allemaal gebruiken om de moord op te lossen. Lijstjes, foto’s, kaarten en de schatkaart, niet te vergeten.’ Ze haalde de lijst karakterbeschrijvingen uit de map, die een aantal bladzijden besloeg. ‘Eigenlijk moeten we ze kunnen uitspreiden.’


  ‘Ik weet precies waar we dat kunnen doen,’ zei hij. Hij hielp haar overeind en leidde hij haar daarna over het pad langs het water, waar het gouden zonlicht door het bladerdak scheen. Er dobberden een paar eenden voorbij. In de struiken langs het pad ritselde iets.


  ‘Ongetemde natuur als achtergrond,’ mijmerde ze.


  ‘Dat intrigeert me nou zo mateloos.’


  ‘Wat?’


  ‘Het feit dat een mondaine vrouw, die zich zo thuis voelt in de grote stad, het zo naar haar zin kan hebben in de bush-bush. Wat vind je er toch zo leuk aan? Behalve die eenden, dan?’


  Zijn kuiltjes deden haar smelten – al helemaal toen ze terugdacht aan al die keren dat ze samen naar Central Park waren geweest om aan de rand van de vijver de eenden te voeren. ‘Het komt echt alleen door de eenden.’


  Hij schaterde het uit. ‘En dat moet ik geloven?’


  Het verfrissende geluid van zijn schaterlach maakte haar ook aan het lachen. Totdat haar oog viel op een witte toren die boven een paar bomen uitstak, die op hun beurt op een klein eilandje in de verte stonden.


  ‘Dat is een koepeltje op een eiland. Net zoiets als waar we net vandaan komen.’


  ‘Kunnen we daar niet een keer heen?’


  ‘Ik dacht dat jij bang was voor krokodillen?’


  ‘Hier zitten geen krokodillen. Anders zouden al die eenden hier toch niet zitten?’


  Peilend keek hij haar aan. Kennelijk kon ze niet met de gedachte leven dat er hier moordmachines rondliepen, die die eendjes wel eens iets zou kunnen aandoen.


  ‘Volgens mij komt het doordat de tijd hier echt stil lijkt te staan,’ zei ze plotseling. ‘Het is hier zo vredig. Hier ga je alles relativeren, je vergeet je werk, je normale leven, en alles wat je op dit moment eigenlijk zou moeten doen.’


  ‘Een plek waar je jezelf kunt zijn. Zonder druk van buitenaf, geen zorgen, geen verwachtingen.’


  ‘Precies.’ Ze keek naar hem op, verbaasd dat hij haar gedachten zo goed had verwoord.


  Maar Christopher keek niet naar haar. Hij tuurde naar een open plek tussen de bomen en nam haar daar mee naartoe. Het was op de met gras begroeide oever van de bayou, die geflankeerd werd door felroze azaleastruiken, en een verzamelplaats was voor eenden van allerlei pluimage.


  ‘Hou eens vast,’ zei hij, terwijl hij haar de schatkaart aanreikte. Daarna liep hij de heuvel op naar een klein schuurtje. Toen hij terugkwam had hij een kleed en een zak met oud brood bij zich.


  ‘Hoe kom jij nou aan een zak brood, Christopher? Hebben alle plantages dat zomaar op voorraad?’


  ‘Handig, hè?’ Hij schudde de deken uit en legde die op het gras. ‘Ga zitten.’ Geduldig wachtte hij tot ze haar jurk zo had geplooid dat ze op de grond kon neerzakken. ‘Toen ik al die eenden zag, heb ik Olaf gevraagd of hij die zak in het schuurtje wilde leggen, voor het geval we hier in de buurt zouden komen.’


  ‘O. Nou, dank je wel.’ Ze begon hun hele papierkraam uit te spreiden over de deken, peinzend over het feit dat hij dit allemaal geregeld had om het haar naar haar zin te maken.


  Daar was hij in geslaagd. Ze maakte de zak brood open en gooide een handje naar de oever. Vergenoegd keek ze naar alle eenden die dolenthousiast op het onverwachte maaltje af kwamen waggelen.


  Ondertussen had Christopher zijn jas uitgedaan en maakte hij het zich gemakkelijk op het kleed. Stiekem keek ze onder haar wimpers vandaan naar dat mooie lichaam, dat ze zo kort geleden nog in haar armen had gehouden. Vergiste ze zich, of zag ze daar een zuigzoen in zijn hals? Vreemd. Ze kon zich niet herinneren tijdens welke vrijsessie ze die daar geplaatst moest hebben, zo veel waren het er geweest.


  Zwijgend werkten ze zich door de stapel papier heen. Ze legden de beschrijvingen van de kamers bij de bijbehorende kleurenfoto’s, waarbij hun vingers elkaar regelmatig toevallig raakten. Af en toe gooide ze een handje brood naar de eenden, tot die voldaan de stilte opzochten om een dutje te doen.


  Brood voor de eendjes, wie had dat ooit kunnen denken? Wat een lief gebaar van hem. Maar wat ze nog steeds niet begreep, was waarom hij zo lang had gewacht om haar te bewijzen dat ze echt bij elkaar hoorden. Waarom had ze drie maanden lang niets van hem gehoord, behalve die paar telefoontjes? Hij had nog nooit gerept over een eventueel compromis. Niet dat ze daar nog in geïnteresseerd was, gezien het feit dat hij de ware niet was.


  Veel tijd om over zijn motivatie na te denken kreeg ze niet, want plotseling klonken er voetstappen op het grindpad. Ook Christopher had het gehoord, en samen keken ze op naar het stel dat daar liep. Een man en een vrouw die ze verder niet kenden, maar die, aan hun kostuums te zien, wel bij hun gezelschap hoorden.


  ‘Ik heb nog nooit zoiets stoms gehoord,’ zei de vrouw. ‘Waar heb je die onderzoekstechnieken vandaan? Telsell?’


  ‘Nee, van Harvard,’ was het droge antwoord van de man.


  ‘Zijn dat soms die ruziemakende medewerkers van Josh?’ fluisterde Ellen.


  Christopher knikte. ‘Mac en Harley.’


  Harley was een vrouw met een intense uitstraling en een verleidelijk uiterlijk. Lang was ze niet, maar wel lenig en gespierd, met een wat melancholiek gezicht en een prachtige bos rode krullen. Ze was duidelijk het type dat liever beoordeeld wilde worden om haar prestaties dan om haar uiterlijk, hoewel ze ronduit beeldschoon was.


  Mac was uit hetzelfde soort hout gesneden als Christopher en Josh; mannelijk en viriel, en de droge manier waarop hij ‘Harvard’ had gezegd, suggereerde dat hij uit dezelfde gegoede kringen kwam als Josh en Christopher.


  Het was duidelijk dat het stel niet doorhad dat het bekeken werd. Het pad lag een stuk hoger dan de oever, en de azaleastruiken versperden hun uitzicht.


  ‘Lijkt het je niet vreselijk voor de hand liggen om Brigittes dagboek in de bibliotheek verstoppen?’ vroeg Mac.


  ‘Dat is precies de bedoeling.’ Harley schudde haar hoofd. ‘Probeer nou eens in de huid te kruipen van een misdadiger, als dat überhaupt lukt met al dat blauwe bloed dat door je aderen stroomt. Als we het dagboek verstóppen, heeft iedereen het zo gevonden, omdat ze er dan allemaal naar gaan zoeken. We willen juist dat ze het dagboek over het hoofd zien.’


  ‘Ik heb het duistere vermoeden dat iedereen een boek over het hoofd zal zien als het in de bibliotheek staat.’ Mac snoof minachtend.


  ‘Als je er even over nadenkt, ga je het misschien begrijpen.’


  ‘Ik begrijp in ieder geval opeens wel waarom de gevangenissen tot de nok toe vol zitten.’


  ‘Dan zou ik maar eens gauw met een beter idee op de proppen komen. En het dagboek verstoppen in de badkamer vind ik géén beter idee.’


  ‘Moet jij nou echt overal over in discussie gaan?’


  ‘Ik ga helemaal niet in discussie.’


  ‘Hou je kop, Harley,’ zei Mac. Hij klonk zo gefrustreerd dat zelfs Ellen, die hem helemaal niet kende, zijn ergernis opmerkte. Mac stak zijn armen naar Harley uit, en trok haar tegen zich aan. ‘Hou alsjeblieft je kop.’


  Daarna boog hij zich over haar heen, en zoende hij haar hartstochtelijk.


  Harley bleef zo stil staan dat Ellen eerst niet wist of ze zijn zoen alleen maar stond te ondergaan of dat ze er ook echt aan deelnam. Het antwoord kwam al snel toen Harley haar armen om zijn nek sloeg. Hun lichamen leken met elkaar te versmelten, en even leken ze zelfs wel een stelletje dat op de voorkant van een roman niet zou misstaan, in hun kostuums en de azalea’s op de voorgrond.


  Ellens hart maakte een sprongetje. Hardnekkig vermeed ze Christophers blik. Het kussende paar straalde zo veel hartstocht uit, zo veel opgekropt verlangen, en zo’n hopeloze aantrekkingskracht, dat ze echt geraakt werd. Het deed haar denken aan hoe ze de vorige avond zelf op Christopher had gereageerd.


  Ze werd zich bewust van Christophers knie, die zwaar tegen haar been leunde. Zijn brede lichaam wierp een schaduw op het kleed. Haar tepels werden hard toen ze hem zachtjes hoorde lachen.


  Op dat moment klonk een bekend mechanisch melodietje.


  De eenden vlogen uit elkaar, Harley en Mac lieten elkaar verschrikt los. Ellen kon niet zien wie van hen het meest verrast leek. In ieder geval was Harley het eerst van de schrik bekomen, want hij ging er als een coyote vandoor.


  Ellen dook in haar tas om haar mobieltje op te diepen. Snel keek ze op het scherm voordat ze opnam. ‘Hoi, pap,’ zei ze.


  ‘Dag schat. Heb je het een beetje naar je zin?’


  ‘Ja hoor.’


  ‘Hoe is het met het moordweekend, of hoe je dat ook noemt?’


  ‘Tot nu toe gaat het goed. Het is… interessant.’ Ze zag Christopher een raar gezicht trekken, dus besloot ze weer naar de eendjes te kijken.


  ‘Mooi, daar ben ik blij om. Het klinkt ook interessant.’ Haar vader grinnikte. ‘Een strandvakantie is toch niets voor jou.’


  Dat was een feit. ‘Hoe is het met jullie?’


  ‘Goed hoor. Je moeder is net voorgedragen voor de presidentiële Goodwillprijs.’


  ‘Wauw. Wat spannend. Ze zal wel blij zijn.’ Ellens stem klonk gemaakt. Ze bleef de blik van Christopher ontwijken. ‘En wat een timing. Ze komt net terug uit Bosnië. Geef haar maar een dikke kus, en feliciteer haar van mij.’


  ‘Zal ik doen. Als ze wint, wil ze dat we allemaal komen voor de uitreiking.’


  ‘Wanneer is dat?’


  ‘Zaterdagavond.’


  Ellen wilde niet dat Christopher onraad rook. ‘’Tuurlijk. Laat je het me zo snel mogelijk weten?’


  ‘Ja schat. Tot die tijd moet jij het er lekker van nemen. Het komt allemaal goed. Misschien hoef je niet eens eerder terug te komen van vakantie.’


  ‘Oké pap. Je bent een schat.’


  ‘Jij ook.’


  Ze stopte haar telefoon terug in haar tas, terwijl de eerste huisregel van de familie Talbot door haar hoofd galmde: alle Talbots moeten te allen tijde overal beschikbaar zijn. Ze moest Christopher nageven dat hij zich engelachtig gedroeg. Hij vroeg nergens naar. Hij vertelde haar niet dat dat telefoontje Harley en Mac op de vlucht had gejaagd, terwijl ze anders misschien nog wel meer waardevolle aanwijzingen hadden gespuid.


  ‘Denk je dat ze dat dagboek nog steeds in de bibliotheek zullen leggen?’ was het enige dat hij vroeg. ‘Laten we er in ieder geval even een aantekening van maken.’


  In gedachten pakte Ellen het notitieboek. Wie weet hoefde ze zich helemaal niet druk te maken. Misschien won haar moeder die prijs wel helemaal niet, en hoefde zij haar vakantie niet af te breken.


  Ze schudde met haar hoofd, alsof ze al deze gedachten zo wilde verdrijven. ‘Lennon zei dat Harley en Mac op het werk niet met elkaar overweg konden,’ zei ze. ‘Ik had helemaal niet door dat het… zó zat.’


  Christophers kaken waren nog steeds gespannen. ‘Ik denk dat ze het zelf ook niet helemaal doorhadden. Misschien zijn zij ook wel een van Miss Q.’s projecten.’


  ‘Ik wens haar er veel succes mee.’


  Hij trok een wenkbrauw op. ‘Denk je echt dat ze kans van slagen heeft?’


  Ellen haalde haar schouders op. Nu ze de vurige hartstocht tussen die twee had aanschouwd, was ze nergens meer zeker van. Was dat het soort liefde dat Miss Q. ook bij haar en Christopher dacht te zien? “Ik zet liever onze vriendschap op het spel dan dat jouw grote liefde aan je neus voorbij gaat”, had ze gezegd. Waren het de woorden van een wijze vrouw, of de woorden van een malende oude tante?


  Ze zou er niet meer om durven wedden. Niet nu ze zich zo hevig bewust was van de man aan haar zijde. Niet nu ze worstelde met het idee dat ze hem teleurgesteld had. Weliswaar wist hij niet wat haar vader aan de telefoon had gezegd, maar aan zijn opeengeklemde kaken kon ze zien dat hij de grote lijn wel begreep. Haar familie riep haar.


  Waarom moest ze zich daar dan schuldig over voelen? Dat schuldgevoel was misschien op zijn plaats als ze zaterdag inderdaad weg had gemoeten, maar nu nog niet. Bovendien waren ze zaterdagavond misschien wel zo ver gevorderd met het moordspel dat haar aanwezigheid niet eens meer noodzakelijk was.


  Het zou haar niets moeten kunnen schelen wat Christopher vond van haar verplichtingen tegenover haar familie, hoewel ze moest toegeven dat hij nooit zijn afkeuring over die verplichtingen had uitgesproken. Hij keurde het alleen af dat haar familie altijd voor haarzelf kwam.


  Schuldgevoelens tegenover Christopher waren dus overbodig, want de enige relatie die zij hadden, was een seksuele. Ze kon gewoon lekker met hem vrijen, en daar bleef het bij.


  Die aantrekkingskracht die ze bij Harley en Mac had gezien was zo herkenbaar omdat ze die ook voelde met Christopher. Die seksuele aantrekkingskracht, dáár ging het om. En ze had nog maar vier dagen, of drie, als haar moeder die prijs won, om er van af te kicken. Ze had geen zin in die hopeloze passie die ze net tussen de twee medespelers had gezien.


  Ze weigerde haar leven lang weg te kwijnen omdat ze naar een man verlangde die de ware niet was. En ze weigerde zich de rest van haar leven zorgen te maken om wat hij dacht.


  Hoofdstuk 7


  


  


  


  Ellen en Christopher liepen de bibliotheek binnen, waar ze alle spullen uit hun pakket over de grote tafel uitspreidden. Inmiddels hadden ze al ontdekt dat hun geheime aanwijzing te maken had met een column uit een plaatselijke krant. Daarin werden alle hooggeplaatste gasten besproken die een bezoek hadden gebracht aan het Mardi Gras Festival in New Orleans. De kapitein en zijn zus werden in het artikel niet genoemd, dus wat de pennenvrucht met hun onderzoek naar de moord te maken had, konden Ellen en Christopher nog niet achterhalen. Daarom besloten ze hun aandacht maar te vestigen op het dagboek waar Mac en Harley het over hadden gehad.


  Ellen zocht de planken af naar een replica van een tweehonderd jaar oud dagboek.


  ‘Ik ben blij dat we hier alleen zijn,’ zei Christopher.


  ‘Wat was jij precies van plan, dat je geen publiek om je heen wilt?’


  ‘Ik kan zovéél dingen bedenken die ik hier met jou wil doen zonder toeschouwers, schatje.’


  Ellen deed of haar neus bloedde. Voor de zoveelste keer trok ze aan haar kanten kraag om de zuigzoen te verbergen. Het begon bijna een tic te worden. Ondertussen tuurde ze naar de eindeloze boekenplanken, waar zeer overtuigende reproducties van eerste edities en andere oude boeken opgestapeld lagen. Hoewel de kasten tot aan het plafond reikten, waagde Ellen zich niet de trap op, met haar omvangrijke rokken.


  ‘Kijk hier eens, lief,’ zei Christopher na een tijdje. ‘Lees deze opdracht eens.’


  Ze liep naar hem toe en keek in de grote bijbel, die kennelijk van de vader van de kapitein was geweest. Voorin stond een opdracht aan zijn zoon:


  


  Aan mijn geliefde zoon Julian,


  Moge deze bladzijden je gedurende jouw leven terzijde staan en troost bieden, zoals ze dat ook bij mij gedaan hebben, en bij mijn vader, en bij alle vorige generaties die de grote naam Lafever droegen.


  


  Op zich was de opdracht niet opvallend. Pas toen Christopher het boek dichtsloeg, en de inscriptie op de voorkant zichtbaar werd, snapte Ellen wat Christopher zo was opgevallen.


  ‘Grááf d’Archand? Was de vader van de kapitein van adel? Daar heb ik in de karakterbeschrijving van de kapitein niets over gelezen, jij?’


  ‘Nee, maar ik ga voor de zekerheid nog eens kijken.’ Hij gaf haar het boek zodat hij zijn handen vrij had voor de paperassen. ‘Ik dacht dat Lafever was gaan kapen om fortuin te maken.’


  ‘Waarom zou een edelman fortuin moeten maken door te kapen en goederen te smokkelen uit de Caraïben?’


  ‘Dat vraag ik me ook af.’


  Ellen legde de bijbel op tafel en snuffelde verder in de boekenkasten.


  ‘Zie je,’ zei Christopher al snel. ‘Hier staat niets over de titel van de kapitein.’


  Ellen luisterde maar met een half oor, aangezien ze haar oog had laten vallen op een interessante titel: Het bezit van de familie Lafever. ‘Luister eens, Christopher,’ zei ze, door de leren reproductie bladerend. ‘Graaf d’Archand, Charles Lafever, pachtte zijn land van de hertog, net als de twaalf generaties voor hem hadden gedaan. Tot aan zijn arrestatie in 1794 voldeed hij braaf jaarlijks aan zijn verplichtingen, en ging hij zelfs in militaire dienst. Wat heerlijk dat al die details in die feodale tijd genoteerd werden,’ mijmerde ze.


  ‘Als jij het zegt… Jij bent de historica van ons tweeën.’


  Historica was misschien wat veel gezegd, maar door alle historische boeken die Ellen gelezen en geredigeerd had, was ze veel over geschiedenis te weten gekomen. Peinzend keek ze hem aan. ‘Als de adellijke achtergrond van de kapitein een aanwijzing is, moeten we eerst meer over hem te weten komen, anders komen we er nooit achter waarom hij de dochter van de gouverneur vermoord heeft.’


  ‘Kom eens hier zitten,’ zei Christopher. ‘Dan kun je me eens rustig vertellen wat je precies bedoelt.’


  Met het boek onder haar arm, ging ze naast hem aan tafel zitten. ‘Om de moord op te lossen moeten we inderdaad kijken naar kansen, mogelijkheden en motieven. Maar dit is meer dan alleen een moord. Het is een ingewikkeld verhaal dat ontrafeld moet worden.’


  Christopher keek haar niet-begrijpend aan, maar Ellen ging door, vastbesloten zich niet af te laten leiden door eventuele vragen.


  ‘Felicity Clayton was, samen met haar ouders en de burgermeester en zijn familie, te gast op Félicie Allée. Dat betekent dat de kapitein in ieder geval de kans en de gelegenheid had om haar te vermoorden. Jij zei dat we ons vooral moesten concentreren op het motief, en daar heb je natuurlijk gelijk in. Maar als we niet eerst kijken naar de doelen van de kapitein, zullen we nooit begrijpen waarom hij het heeft gedaan. Daarom moeten we alles te weten zien te komen over Lafever: hoe zijn karakter was, wat zijn levensdoel was. Pas als we dat weten, zullen we begrijpen wat die column in de krant precies voor hem betekende.’


  Pas toen ze even zweeg om adem te halen, merkte ze dat ze, ongemerkt over de tafel naar elkaar toe waren geschoven. Ze keek hem recht in zijn gezicht aan.


  Hij keek erg tevreden.


  ‘Je bent geweldig, schat,’ zei hij. Toen kuste hij haar; een stevige kus op haar lippen. Daarna grijnsde hij haar toe, alsof hij wilde zeggen dat hij haar slim vond, en dat hij blij was dat ze zijn partner was.


  Haar hart maakte een sprongetje. Ze was ook blij dat hij háár partner was. En dat hij naar haar glimlachte. En dat hij haar kuste. Haar begeerte nam toe. Ze leunde naar hem toe, en kuste hem terug.


  En voor ze het wist, had hij zijn hand in haar haren begraven en trok hij haar hard naar zich toe om haar een échte kus te geven. Zijn tong vond de hare. Haar hart bonkte tegen haar ribben, haar dijbenen tintelden. Of het een late reactie was van het gevrij van vannacht, of alweer een nieuwe aanval van begeerte, kon ze niet achterhalen.


  Hun tongen vochten een verhit duel. Ze wilde dichter naar hem toe, maar de punt van het tafelblad prikte in haar ribben. Of was híj het die haar de adem benam? Hoe dan ook, ze trok zich terug, voordat ze hem vast zou pakken en haar verlangen naar hem ter plekke zou bevredigen.


  ‘Nou,’ zei ze, met trillende stem. ‘Nu moeten we er achter zien te komen waarom de vader van de kapitein gearresteerd werd. Dan snappen we misschien waarom hij van Frankrijk naar de Caraïben is gevlucht.’


  ‘Misschien.’ Zijn grijns week niet van zijn gezicht.


  Het kwaad was geschied, concludeerde Ellen. Nu was hun verlangen naar elkaar al doorgesijpeld naar hun speurtocht. Even speelde ze met de gedachte om hem mee te sleuren naar hun kamer, zodat ze daarna ongehinderd door hartstocht verder konden gaan met het oplossen van de moord.


  Maar plotseling kwam er een overweldigende gedachte in haar op. ‘Christopher!’ riep ze. ‘1794!’


  Met een wazige blik keek hij haar aan, meer geïnteresseerd in haar blozende wangen en glanzende haren dan in wat ze te zeggen had. ‘Ja? En?’


  ‘De Franse Revolutie.’


  ‘Ja? En?’ herhaalde hij.


  ‘Nou ja, zeg!’ riep ze vermoeid en een tikje geschokt uit. ‘Ik dacht dat jij in Frankrijk was geweest? Heb je toen helemaal geen aandacht geschonken aan de geschiedenis van het land?’


  ‘Niet echt, nee.’


  ‘Ik ben echt geschokt. Wat heb je dan gedaan? Bungee jumpen van de Eiffeltoren?’


  Lichtelijk geïrriteerd keek hij haar aan. ‘Ballonvaren, als je het goed vindt.’


  ‘En heb je tijdens dat ballonvaren niets opgevangen van een bepaalde rel tussen de adellijken en het gepeupel? Heb je ooit van het woord guillotine gehoord?’


  ‘Ik weet heus wel iets van de Franse Revolutie, hoor. Kunnen we dan nu misschien kijken wat die revolutie met de familie Lafever te maken had?’


  Blazend van frustratie trok Ellen zich terug naar de andere kant van de bibliotheek. Wat een idioot was hij toch af en toe.


  Het duurde echter niet lang voordat Christopher haar weer bij zich riep. ‘Moet je zien,’ zei hij, terwijl hij een in linnen gebonden boekje omhoog hield. ‘Dit is het dagboek van de moeder van de kapitein, en er staat van alles in over hun bezittingen en de familie.’ Hij boog zich over de plank waar hij het boekje vandaan had. ‘Er staan er nog veel meer. Als je hier op de grond gaat zitten, zal ik ze aangeven.’


  Ellen deed wat haar gevraagd werd. Eén voor één overhandigde hij haar de dagboeken. Ze legde ze op volgorde van datum, waarna ze de eerste begon door te bladeren.


  De dagboeken vormden een schat aan informatie. De moeder van de kapitein, Allienor, was op de dag van haar huwelijk begonnen met schrijven. ‘Vlak voor het begin van de revolutie heeft Allienor Lafever de titel van haar man geërfd.’ Christopher was te zeer verdiept in zijn eigen materie om te reageren, dus besloot ze zich een beeld te vormen van de jonge jaren van de kapitein.


  In de aangename stilte die was gevallen, las Ellen over het leven van een jonge vrouw van adel, die dolverliefd was op haar man en na een aantal miskramen eindelijk een gezond jongetje op de wereld zette. Af en toe vulde Christopher wat informatie aan over de wijze waarop de vader van de kapitein zijn jonge vrouw en kind het broeierige Frankrijk wist te laten ontvluchten, voordat hij zelf gearresteerd werd.


  ‘Ik ben benieuwd wat er van hem geworden is. Ik hoop maar dat hij niet onthoofd is,’ zei ze.


  Christophers gezicht sprak boekdelen.


  Het kon ook niet anders, dacht ze. Als hij het had overleefd, had Julian geen kaperkapitein hoeven te worden.


  ‘Toch is het belangrijk om precies te weten,’ zei hij. ‘Julian had nog een zusje. Als de kapitein niet mee gevlucht is uit Frankrijk, is het heel goed mogelijk dat Brigitte maar een halfzus was, of misschien zelfs een stiefzuster.’


  ‘Of Allienor was zwanger toen ze Frankrijk verliet.’ De gedachte dat de dolverliefde Allienor zo jong weduwe was geworden, vond ze onverdraaglijk. ‘Hoe zit het met al die dagboeken?’ vroeg ze toen, wijzend naar een paar boeken onderaan de stapel. ‘Die zijn van later datum dan deze. Zullen we die eens doorbladeren?’


  Samen gingen ze op zoek naar de afloop van dit verhaal. Een onschuldige bezigheid, zou je zo denken, maar langzaam maar zeker begon haar rug pijn te doen. Ze was niet gewend om langdurig op de grond te zitten, hoe zacht die ondergrond van antiek tapijt ook was.


  Christopher duwde haar zacht tegen zich aan, zodat ze tegen hem aan kon leunen.


  Zo zaten ze daar, tussen een sofa en een boekenkast in geklemd, in een hoekje van de bibliotheek waar niemand ze zou kunnen vinden. Vandaar waarschijnlijk, dat ze plotseling Christophers duim over haar tepel voelde glijden. Zacht en regelmatig oefende hij precies de goede druk uit om de herinneringen aan soortgelijke liefkozingen van de vorige dag weer tot leven te roepen.


  Een sensatie van genot kroop van haar tepels naar haar buik, van haar buik naar dat speciale plekje tussen haar benen. Ze voelde zich aangenaam loom, zo tegen hem aan geleund, zo totaal zonder gedachten in haar hoofd.


  Ondanks de ongebruikelijke plaats waar ze zich bevonden, kon ze zijn aanrakingen niet weerstaan. De hele ambiance van de bibliotheek leek haar te vervoeren naar hoger sferen. Normaal gesproken had ze geprotesteerd tegen dergelijke liefkozingen op een dergelijke plaats, maar Christophers hand was niet eens te zien tussen al die laagjes stof. Zo kon ze best een tijdje rustig blijven zitten.


  Christopher dacht daar anders over. Al snel maakte zijn duim plaats voor zijn hele hand, waardoor haar bloed als lava door haar aderen begon te kolken. Zijn vingers begonnen haar borsten te strelen, te kneden, steeds steviger, tot ze gezwollen en zwaar aanvoelden. Een steek van verlangen trok door haar onderlichaam.


  Het dagboek dat ze in haar handen hield, vervaagde voor haar ogen. Het begon zelfs een hele opgave te worden om het boekje open te houden. Haar ogen vielen dicht.


  Christopher, die inmiddels had vastgesteld dat ze zich overgegeven aan het gevoel dat hij opgewekt had, maakte zijn hand los van haar borst. Langs haar ribben gleed die hand naar haar heupen, waar hij de zoom van haar japon naar boven begon te trekken.


  Ook toen die hand de plek tussen haar benen vond waar ze hem zo graag wilde voelen, stribbelde Ellen niet tegen. Sterker nog, ze deed haar benen wat verder uiteen.


  Het minuscule slipje vormde geen belemmering. Doelbewust vond hij haar kloppende middelpunt en begon daar rondjes te draaien, precies hard genoeg, zodat Ellen al snel ademloos in zijn armen lag. Ze voelde haar vochtige hitte tussen haar benen, en de spieren diep in haar lichaam, die smekend om meer samen begonnen te trekken. Christopher moest het ook voelen.


  Maar hij zei niets. Zijn kin rustte op haar hoofd. Plotseling liet hij een vinger diep bij haar naar binnen glijden.


  Ze zuchtte.


  Hij streelde.


  Ze begon te trillen, haar climax kondigde zich aan. Iedere beweging van hem versterkte het gevoel dat de verlossing niet lang op zich zou laten wachten. Net als gisteravond bespeelde hij haar, beroofde hij haar van haar denkvermogen, totdat ze alleen nog maar tegen zijn hand kon wrijven en zich overgevend aan de zinderende ontlading.


  Het duurde lang voordat Ellen zich weer enigszins bewust werd van haar omgeving, van Christopher, die diep ademhaalde. Wat reageerde ze toch sterk op deze man, die maar naar haar hoefde te wijzen om met haar te kunnen doen wat hij wilde. Bewegingloos zat ze daar voor hem, terwijl de spieren in haar binnenste nog nasidderden.


  ‘Vrij met me.’ Zijn adem voelde warm aan tegen haar oor. Zijn stem was hees, hetgeen duidde op het feit dat haar climax hem niet onbewogen had gelaten.


  ‘Hier?’


  ‘Ik ben zo hard dat ik de slaapkamer niet haal. Ik ben bang dat ik niet kan lopen.’ Hij lachte hardop.


  ‘En als er nou iemand binnenkomt?’


  ‘Je jurk is zo wijd dat alles wat we daar beneden doen uit het zicht blijft.’ Hij beet even in haar oor. ‘Durf je eens een beetje te laten gaan, schat. Ik ben het waard, vertrouw me nou maar.’


  Hem vertrouwen? ‘Je bent impulsief.’


  ‘Jij bent te voorzichtig.’


  Te voorzichtig? Hoezo? Ze lag hier toch zeker, met zijn hand nog tussen haar benen geklemd, te bekomen van een daverend orgasme? ‘Ik hoed me graag voor potentieel gênante situaties.’


  ‘Ik zal je niet voor schut laten staan.’


  Het liefst had ze hem erop gewezen dat hij haar al lang voor schut had gezet door haar van het openingsfeest weg te houden, en door haar objectiviteit in haar werk aan te tasten, waardoor ze voor gek stond bij haar auteurs. Alleen kon ze de juiste woorden maar niet vinden om hem dit uit te leggen. Vooral niet toen hij die duivelse vinger weer in haar lichaam op en neer begon te bewegen.


  Ergens in haar achterhoofd klonk een stemmetje dat ze hem zijn zin moest geven. Hij had haar tenslotte net zo heerlijk verwend dat ze best iets terug mocht doen.


  Helaas druiste zijn verzoek zodanig tegen haar hele wezen in dat ze gewoon niet kon instemmen, hoe graag ze dat misschien ook zou willen. Daarvoor zaten de regels te diep in haar ziel verankerd. Als ze haar regels niet had, zou ze helemaal los gaan, vreesde ze.


  Jammer dat die regels niet leken te werken zodra Christopher in haar buurt was. Hij was de enige die haar haar grenzen deed verleggen. Toch was ze niet van plan om betrapt te worden terwijl ze boven op hem een beetje op en neer zat te hopsen. Die fout had ze al eerder gemaakt, en het was haar slecht bekomen.


  Christopher herinnerde haar aan zijn verzoek door zijn vinger nogmaals ritmisch te bewegen. Zijn adem streek langs haar wang, maar hij zei niets. Hij wachtte alleen maar af.


  Inmiddels vocht Ellen nog steeds met zichzelf. Ze wilde heel graag de kans wagen, maar kon ze het wel? Kon ze zo in gaan tegen alles waar ze in geloofde? Haar hele hart smeekte om op zijn verzoek in te gaan.


  Maar haar verstand weigerde.


  ‘Laten we naar onze kamer gaan,’ zei ze.


  ‘Ik kan best wachten tot we hier klaar zijn, liefje,’ zei hij opgeruimd. ‘Je bent het wachten meer dan waard.’ Terwijl hij haar op haar kruin kuste, trok hij zijn vinger terug.


  Die plotselinge leegte deed haar twijfelen aan haar beslissing. Of kwam die aarzeling door het feit dat Christopher er blijkbaar geen moeite mee had om te wachten? Hoe dan ook, Ellen bleef zich afvragen hoe het gevoeld zou hebben om ja te zeggen, om haar rokken op te hijsen en hem in haar lichaam te voelen stoten.


  In tijden van twijfel was er altijd wel een regel om zich aan vast te houden. Zo ook nu. De derde vuistregel om te overleven: in geval van twijfel kun je dingen beter laten dan doen.


  Christopher bracht haar aan het twijfelen over zichzelf. Totdat hij op het toneel verscheen was haar leventje heerlijk geordend geweest, en nu…


  Normale mensen bevoelden elkaar niet in het openbaar. Christopher had er geen problemen mee. Zo had hij haar eens in een kunstmuseum naast een Chagall zomaar tegen de muur geduwd. De man was gewoonweg gestoord. Impulsief!


  Niet dat ze geen zin had om op zijn verzoek in te gaan. Ze wilde het heus. Maar ergens nam ze het hem kwalijk dat hij zoiets van haar vroeg. Hij had haar net klaar laten komen in een bibliotheek, gezeten op een antiek kleed. Was dat dan niet genoeg? Snapte hij dan niet dat ze de vorige avond haar belangrijkste regel met betrekking tot relaties had overtreden? Dochters van senatoren worden niet betrapt op het verlaten van een vreemd bed.


  Ze was dan misschien niet betrapt, maar ze was wél in een vreemd bed wakker geworden. Met hem aan zijn zijde. Maar dat was hem nog niet genoeg. Hij bleef maar meer van haar verlangen, meer van haar vragen. Wie dacht hij eigenlijk dat hij was?


  En waarom vond ze het toch zo verdraaid belangrijk om aan zijn verwachtingen te voldoen?


  Hoofdstuk 8


  


  


  


  Christopher spitste zijn oren om het gesprek tussen Ellen en Lennon te kunnen volgen.


  ‘Wat is Susanna toch allemaal aan het doen?’ hoorde hij haar zeggen. ‘Zoekt ze soms iets?’


  ‘Nee meid, ze zit te zwijmelen vanwege Olaf.’


  ‘Als ze niet oppast, belandt haar kraag nog in haar soep.’


  ‘Dan heeft ze in ieder geval zijn aandacht getrokken. Je had haar gisteravond tijdens de introductie moeten zien. Sinds ze Olaf daar in de smiezen kreeg, is ze zichzelf niet meer. Ze vindt hem leuk.’


  ‘Olaf?’ Ellen schudde ongelovig haar hoofd, terwijl ze naar het onderwerp van gesprek keek, die aan het hoofd van de tafel zat. ‘Hij is niet bepaald het type waar Susanna normaal gesproken op valt, als je mag afgaan op haar helden. Die hebben zonder uitzondering lange wapperende haren en de wapenuitrusting van een Middeleeuwse krijgsheer.’


  Lennon knikte. ‘Ik denk dat het meer te maken heeft met het feit dat Joey het huis uit is, en ze plotseling zo veel vrije tijd heeft.’


  Christopher nam een slok wijn. Net als Josh hield hij zich buiten de conversatie van de dames. Eigenlijk was hij niet zo geïnteresseerd in eventuele liefdesontwikkelingen tussen Susanna en Olaf. In wezen had hij meer interesse in zijn eigen liefdesperikelen.


  Zijn actie in de bibliotheek was niet goed gevallen. Het was ook stom van hem geweest om een vrouw als Ellen, die zich zo vastklampte aan haar regels, te vragen alle voorzichtigheid te laten varen en in de bibliotheek met hem te vrijen. Hoe ontspannen ze op dat moment ook was geweest, zó ontspannen zou ze wel nooit worden.


  Logisch ook. Voordat hij Ellen had ontmoet, had hij zelf nog nooit ook maar vaag de behoefte gehad om zo ver te gaan. Maar Ellen had een vreemd effect op hem. Hij wilde zo graag dat ze zó naar hem zou verlangen dat ze alle regels vergat, en hem helemaal zou vertrouwen.


  Wederom had hij te hoog ingezet.


  Ze had zich van hem afgesloten, zowel letterlijk als figuurlijk. Toen ze na hun speurtocht in de bibliotheek in hun kamer waren aangekomen om zich te verkleden voor het avondeten, had ze zich opgesloten in de badkamer. Niet boos, niet geïrriteerd, maar ze had wel de deur achter zich dichtgedaan.


  Inmiddels hadden Ellen en Lennon genoeg over hun vriendin geroddeld. ‘Is het lekker?’ vroeg hij aan Ellen.


  Ze knikte, waardoor haar haren langs haar wangen streken. Haar lippen waren nog vochtig van het slokje wijn dat ze had genomen. ‘Die entrecote is werkelijk verrukkelijk,’ zei ze met een glimlach. ‘Net zo lekker als die van Kevin.’


  Dat was nog eens een compliment. Kevin was de chef-kok van het restaurant waar ze vaak waren gaan eten. Hij hoopte maar dat deze verwijzing naar hun goede tijden betekende dat ze het voorval van vanmiddag al een beetje had verwerkt. Net toen hij op het punt stond haar te vragen of ze ooit wel eens terug geweest was naar het restaurant, vroeg Olaf de aanwezige dames en heren om aandacht.


  ‘Ik stel voor dat we na het eten een spel spelen,’ begon hij. ‘Wij van Southern Charm Mysteries noemen het spel ‘verklap de clou’. Het doel van het spel is om zo veel mogelijk te weten te komen over de voortgang van jullie medespelers. De regels zijn simpel: ieder stel moet een kleine aanwijzing geven over wat zij die dag ontdekt hebben. Het kunnen belangrijke of minder belangrijke aanwijzingen zijn, en ieder stel mag vervolgens een vraag stellen. Denk dus goed na over wat je vertelt en over wat je vraagt, ook al sta je onder druk.’


  Hierop hief hij zijn glas. ‘Neem de tijd om met je partner te bespreken wat je los wilt laten van hetgeen je allemaal hebt ontdekt, maar zonder de clou te verklappen.’


  Christopher vond het een goed uitgewerkt idee. Op deze manier konden alle stellen gezamenlijk naar de oplossing van de moord toe werken. Het spel vereiste samenwerking tussen de stellen en de partners, en wie weet, zou de samenwerking tussen hem en Ellen ook weer een beetje op gang komen. ‘Heb je enig idee welke aanwijzing we moeten geven?’ vroeg hij haar.


  Met haar vork in de lucht, boog ze iets naar hem toe, zodat hij haar bloemige parfum kon opsnuiven. ‘Onze geheime aanwijzing, misschien? Wie weet, komen we er met behulp van de vragen van de anderen achter wat die aanwijzing precies te betekenen heeft.’


  ‘Dat is wel zo, maar ik wil niet al mijn kruit verschieten voordat we zelf een idee hebben van wat die aanwijzing precies te betekenen heeft. Nee… De titel van de kapitein, misschien?’


  ‘Maar dan krijgen we allerlei vragen over zijn afkomst, en over de reden dat hij Frankrijk ontvlucht is. Dan gaat iedereen juist kijken naar wat hij vroeger heeft gedaan, in plaats van wat hij later heeft uitgespookt. Als ze dat al niet weten.’


  ‘Wat ben je toch slim, schat. Heb ik je de laatste tijd nog wel eens gezegd hoe ik je daar om bewonder?’


  Verbaasd haalde Ellen diep adem, waardoor haar borsten, die toch al ver boven de halslijn van haar donkerrode jurk uitkwamen, nog eens extra omhoog geduwd werden. Ontkennend schudde ze haar hoofd. De gouden lichtjes in haar ogen vertelden hem dat ze het compliment zeer op prijs stelde. ‘Dus jij vindt dat we zijn titel moeten prijsgeven?’ vroeg ze.


  ‘Vertellen over de dagboeken is teveel van het goede, denk ik.’


  ‘Ja, dat denk ik ook. Bovendien leggen de dagboeken er te veel nadruk op wat er met de kapitein gebeurd is nadat hij Frankrijk had verlaten. Dat moeten we niet hebben.’


  De dagboeken bevatten inderdaad veel informatie over de tijd dat de familie haar heil had gezocht in het Caraïbisch gebied. De vader van de kapitein was in Frankrijk aan een gruwelijk einde gekomen, en de bezittingen van de familie Lafever waren aan de Franse staat toegevallen. Moeder en zoon hadden vervolgens een aantal moeilijke jaren gehad, maar over de zuster hadden ze niets meer kunnen vinden.


  ‘Weet je wat we moeten doen?’ vroeg Christopher, terwijl hij zijn ogen onderzoekend liet dwalen over de andere aanwezige koppels, die soortgelijke plannetjes zaten uit te broeden.


  Mac en Harley, die tot nu toe vrij amicaal aan het kletsen waren geweest, waren weer verzand in een scheldkanonnade, die hen veel verstoorde blikken opleverden, onder andere van Tracy. Susanna was te zeer in Olaf verdiept om zich met haar vriendin te bemoeien.


  ‘Wat moeten we doen?’ spoorde Ellen hem aan.


  ‘Die brief. We moeten ze vertellen over de naam onder de brief.’


  Ellen grijnsde breeduit. ‘O, wat ben jij doortrapt.’


  ‘Ik noem het liever slim.’


  ‘Oké, jij je zin,’ zei ze, nog steeds met die heerlijke glimlach om haar mond. ‘Maar je hebt gelijk. Die brief is een goede aanwijzing. Niemand kan er verder iets belangrijks mee, maar de vragen die we aan de hand daarvan krijgen, kunnen ons misschien wat meer duidelijkheid verschaffen over de zus van de kapitein.’


  Christopher en Ellen waren in de bibliotheek op een brief gestuit, die opgevouwen tussen de bladzijden van een dagboek had gezeten. Hij was gericht aan ‘mijn allerliefste schat’ en ondertekend door ‘jouw liefhebbende Allie’, maar de datum verraadde dat de brief nooit aan de vader van de kapitein gericht kon zijn, hoewel het duidelijk een liefdesbrief was.


  Aan Ellens gelukzalige glimlach te zien, begon ze de verdedigingsmuur die ze die middag had opgebouwd, weer stukje bij beetje neer te halen. Tijdens de maaltijd bespraken ze hoe ze hun aanwijzing zo subtiel mogelijk konden brengen. Tegen de tijd dat de borden werden weggehaald en de koffie werd geserveerd, hadden ze hun strategie uitgestippeld, en begon Christophers adrenaline weer rijkelijk te vloeien. Niet vanwege het vorderende onderzoek, maar vanwege het feit dat Ellen en hij niet zo lang meer te gaan hadden voordat ze de slaapkamer weer konden opzoeken.


  Eindelijk stond Olaf op. ‘Wie is er zo dapper als eerste een aanwijzing te geven?’ vroeg hij.


  Hij was nog niet uitgepraat, of Tracy sprong van haar stoel op. ‘Susanna en ik. We hebben namelijk ontdekt dat de zus van de kapitein vijftien jaar jonger was dan hij. Een geweldige aanwijzing, dacht ik zo, dus kom maar op met jullie vragen.’


  Ellen stootte met haar knie tegen de zijne. Dus toch een halfzus…


  ‘Wie was haar vader?’ vroeg Josh, waarmee hij direct te kennen gaf af te weten van de executie van de oude Lafever.


  ‘Dat was een man die de moeder van de kapitein al sinds haar jeugd kende,’ legde Susanna uit. ‘Hij was de jongste zoon van een of andere laaggeplaatste baron, die Frankrijk had verlaten om op zee zijn fortuin te maken.’


  ‘Het zwarte schaap van de familie,’ zei Tracy.


  Juist. Dat verklaarde die brief. Dit keer stootte Christopher haar aan. ‘Nu weten we tenminste aan wie ze die brief geschreven heeft.’


  ‘Ze verklappen de clou,’ fluisterde ze bijna jubelend.


  ‘Zitten wij even gebijteld.’ Christopher zag Josh even beleefd naar de informatieverstreksters knikken, hoewel ook hij vast in de wolken moest zijn met zoveel informatie.


  Mac gooide zijn servet op tafel en keek vragend op naar Tracy. Voordat hij echter van wal kon steken, was Harley hem voor. ‘Is het zwarte schaap ooit met de moeder van de kapitein getrouwd?’


  Mac keek haar vernietigend aan. Josh, op zijn beurt, staarde onderzoekend naar de kemphanen.


  ‘Dat is een goede vraag,’ zei Tracy. ‘Maar wij denken van niet, aangezien Brigitte ook de naam Lafever droeg.’


  ‘We moeten erachter zien te komen waarom,’ fluisterde Ellen. ‘Waarom is Allie niet met haar kinderen naar New Orleans vertrokken? Is ze soms bij die vent gebleven?’


  ‘Klopt. Maar dat zijn drie vragen.’


  Ze keek hem van onder haar dikke wimpers een beetje vermoeid aan. Het was een sexy gezicht, dat hem ietwat van zijn apropos bracht.


  ‘Help me dan eens om er één vraag van te maken.’


  ‘Vraag dan of Allie met hem naar New Orleans is gegaan.’


  ‘Maar we weten toch al dat dat niet zo is –’


  ‘Maar weten Tracy en Susanna dat ook? Zij hebben de clou al verklapt. Het zou me niets verbazen als Tracy wat uitgebreider antwoord geeft op de vragen dan de bedoeling is.’


  ‘Dat is ook alleen maar een gok.’


  Inderdaad, het bleek een gok te zijn. Tracy en Susanna hadden de informatie niet, maar Mac en Harley wel.


  De moeder van de kapitein en haar minnaar waren nooit in New Orleans geweest omdat ze allebei waren overleden toen hun dochter pas twee jaar oud was. Inmiddels had de kapitein echter genoeg geld verdiend om zijn zuster een goede opleiding te kunnen laten volgen, en dat had ze gedaan in New Orleans.


  De zuster was vergeten. Alle aanwezige dames hapten melodramatisch naar adem. ‘Zijn ze overleden?’ riep Tracy uit. ‘Zijn ze verdronken tijdens een storm op zee?’


  ‘En die arme kapitein die zijn zusje moest grootbrengen!’ voegde Susanna toe. ‘Wat een drama! En wat edel!’


  ‘Dat manuscript had je vast door de papierversnipperaar gehaald, Ellen,’ merkte Lennon droogjes op. ‘Wie zit er nu te wachten op zoveel ellende? Haar eerste man eindigt zijn leven onder de guillotine, vervolgens moet ze onnoemlijke ellende doorstaan, en verdrinkt ze ook nog eens een keer.’ Ze huiverde zo dat Josh zijn arm beschermend om haar schouders legde.


  ‘Nee, daar hou ik niet van,’ beaamde Ellen. ‘Een beetje spanning is leuk, maar het moet wel goed aflopen.’


  Christopher gniffelde. Daar was ze weer: de afstandelijke vrouw die er stiekem zulke idealistische denkbeelden op na hield. De vrouw van wie hij hield.


  ‘Wenst u misschien een dessert, sir?’ vroeg een vreemde stem achter hem, afkomstig van een ober.


  Christopher koos voor de geflambeerde bananen.


  Ellen wilde alleen cappuccino.


  ‘Weet je het zeker?’ vroeg hij haar. ‘Anders ben je altijd zo dol op geflambeerde bananen.’


  ‘Ik kan het echt aanbevelen, madam,’ zei de ober. ‘Kapitein Lafever zorgde er altijd voor dat zijn zuster, Miss Brigitte, vers geklopte slagroom op haar geflambeerde bananen kreeg als ze thuis was van haar school in New Orleans.’


  Nu pas keek Ellen naar de man op. Het was een aanwijzing! ‘O ja? Kwam Brigitte vaak naar huis?’


  ‘Altijd als ze vakantie had.’


  ‘Nam ze wel eens vriendinnen mee?’ vroeg Christopher.


  ‘Ik geloof dat Miss Brigitte niet zo veel vriendinnen had.’


  ‘Had ze haar eigen kamer? Ik heb er namelijk geen enkele met haar naam op de kaart zien staan.’


  ‘Miss Brigitte was zo dol op Félicie Allée, dat ze iedere vakantie in een andere kamer verbleef. Ze was niet echt verknocht aan één bepaalde plaats. Ze hield nu eenmaal van zwerven, zoals ze dat in haar jonge jaren op zee met kapitein Julian had gedaan.’ Hij glimlachte weemoedig, alsof hij zich die dagen nog als de dag van gisteren kon herinneren. ‘Mijn meester verwende haar. Maar goed. Als u geen geflambeerde bananen wilt, madam, wilt u dan misschien proeven van de lange vingers? Die zijn erg licht.’


  Ellen schudde haar hoofd.


  ‘Ze krijgt wel een hapje van mij,’ zei Christopher weer tegen de ober, die vervolgens naar het volgende stel liep.


  ‘Als dat geen aanwijzingen waren, weet ik het ook niet meer,’ fluisterde Ellen.


  Hij schoof een klein hapje geflambeerde bananen op zijn lepel. ‘Maar wat heeft hij ons nu precies gezegd, behalve dan dat de kapitein zijn zusje verwende?’


  Ellen keek naar de lepel die hij voor haar neus hield. ‘Ik zit echt vol. Ik hoopte eigenlijk dat de cafeïne me wat zou oppeppen.’


  ‘Suiker werkt ook.’ Het liefst had hij haar zelf gevoerd, maar natuurlijk liet ze dat niet toe.


  Ondertussen voerden Josh en Lennon het woord. Voorzichtig als ze waren, waren hun aanwijzingen maar van beperkt nut. Het enige wat ze loslieten, was dat de buren van Félicie Allée niet blij waren met de familie.


  ‘Wie waren deze buren?’ vroeg Christopher.


  ‘We weten alleen dat het een invloedrijke familie uit New Orleans was, die ook een huis in de stad had.’


  Toen het hun beurt was, probeerden Ellen en hij net zo omzichtig te zijn.


  ‘Wij hebben ontdekt,’ begon Ellen, ‘dat de koosnaam van de moeder van de kapitein Allie was, en dat de plantage dus waarschijnlijk naar haar genoemd is. Félicie Allée. Wat die naam betekent hebben we niet kunnen achterhalen, want onze lessen Frans zijn niet blijven hangen.’


  Vervolgens brandde er een discussie los over de vertaling van de naam Félicie Allée. Uiteindelijk besloot men dat ‘félicie’ waarschijnlijk voor geluk stond, maar om het zekere voor het onzekere te nemen, belde Lennon haar moeder, die in Monte Carlo woonde en vloeiend Frans sprak. Helaas was ze niet aanwezig, maar Lennon sprak een bericht in op haar antwoordapparaat.


  Ondertussen was het al behoorlijk laat geworden, en zelfs Christopher begon te merken dat hij een nacht bijna niet had geslapen. ‘Ben jij moe?’ vroeg hij aan Ellen.


  ‘Een beetje,’ antwoordde ze. Haar cappuccino was op, maar er zat een beetje schuim op haar mondhoek, dat hij er met zijn duim af veegde.


  Dit intieme gebaar overviel Ellen. Verschrikt keek ze de tafel langs om te zien of het anderen ook was opgevallen. Duidelijk opgelucht dat iedereen het te druk met zichzelf had, pakte ze haar servetje om zelf haar mond af te vegen.


  Die angstige blik van haar had een fractie van een seconde geduurd, maar Christopher begreep precies wat die betekende. Ellen was van huis uit gewend om de schijn op te houden. Bovendien wilde ze, ook hier, professioneel overkomen op haar collega’s.


  Toch begreep hij niet waarom iemand die zo gewend was bekeken te worden zo onzeker over zichzelf kon zijn. Met liefde alleen kwam hij er niet achter. Dat had hij al eens geprobeerd. Ook een regelrechte vraag zou hem geen antwoord opleveren.


  Er zat niets anders op dan zelf het een en ander aan detectivewerk te gaan doen.


  Hoofdstuk 9


  


  


  


  Fris gewassen, en gehuld in een nieuwe creatie van Toni Maxwell, kwam Ellen later die avond uit de badkamer. Christopher was nergens te bekennen, en zijn afwezigheid gaf haar de kans om zich voor te bereiden op het bewust breken van een van haar belangrijkste leefregels. En om haar lichaam zo mooi mogelijk te draperen op het grote hemelbed.


  In ieder geval was ze gekleed voor een hete nacht. Of liever, ze was níét gekleed voor een hete nacht. Toni Maxwell had de gewoonte lingerie te ontwerpen die letterlijk niet veel om het lijf had.


  Genietend liet ze zich onder de met kant afgezette witte lakens glijden. Het was een prachtig bed. De kussens waren zo zacht dat ze zich er maar al te graag in liet wegzakken. Ze knipte het lichtje aan en pakte haar notitieboek erbij.


  Zo. Wat haar betreft kon de nacht beginnen.


  Alsof Christopher haar gedachten had kunnen lezen, kwam hij uit de tuin te voorschijn. Vanuit de deuropening bleef hij naar haar staan kijken. Hij leek iedere centimeter van haar lichaam in zich op te nemen.


  ‘Je bent geamuseerd,’ concludeerde ze, bij het zien van zijn glimlach.


  ‘Ik ben vereerd,’ verbeterde hij haar.


  ‘Je hoeft me niet nog eens in een coma te vrijen om me de nacht met jou te laten doorbrengen. Ik heb beloofd dat ik je partner zou zijn, en ik kom alleen mijn belofte na.’ Ze zag dat hij lang moest nadenken over haar woorden.


  ‘Ik snap het.’


  En dat deed hij ook. Hij snapte alles. Hij snapte dat ze net deed of ze de rust zelve was, en ook dat hij haar in vuur en vlam zette.


  Zonder verder nog iets te zeggen, begon hij zich uit te kleden. Ondertussen bladerde Ellen door het notitieboek, in een poging haar ogen van de waanzinnig aantrekkelijke man te houden die zich daar voor haar neus van zijn kleren stond te ontdoen.


  Al kreeg ze het voor elkaar haar ogen op een passage in het boek gericht te houden, dat wilde niet zeggen dat ze ook maar iets van de tekst in zich opnam. Nee, woorden konden haar niet langer boeien toen Christopher zijn broek over zijn heupen liet glijden en zonder schaamte in zijn slip voor haar bed paradeerde. Dus sloeg ze het boek maar dicht. Met haar handen netjes over de lakens gevouwen, staarde ze hem aan.


  ‘Is er iets?’ vroeg hij.


  ‘Nee. Maar ik kijk liever naar de voorstelling dan dat ik in dit boek lees.’


  Alsof het de normaalste zaak van de wereld was, liet hij zijn duimen onder rand van zijn slip glijden om die naar beneden te duwen. Het was direct zichtbaar dat hij het leuk vond zo veel aandacht te krijgen, want een zeker lichaamsdeel sprong veelbetekenend op toen hij uit zijn onderbroek stapte.


  Ellen sloeg het schouwspel gade zonder een kik te geven, en zonder blijk te geven van de rare sprongen die haar hart ineens maakte.


  Gelukkig verdween Christopher naar de zitkamer, om daar de rest van hun moordspelpakket te halen. Ellens hartritme raakte weer danig van streek toen hij vervolgens poedelnaakt languit naast haar op bed kwam liggen, op een manier die suggereerde dat hij zich helemaal op zijn gemak voelde.


  Daar lagen ze dan. Klaar voor de nacht.


  Ellen kuchte even. Daarna nam ze het woord. ‘Luister, Christopher. Ik wilde het nog even over vanmiddag hebben. Over dat gevalletje in de bibliotheek.’


  Zijn kuiltjes verdwenen. ‘Ik ben te ver gegaan. Het spijt me.’


  Hij zei het zo serieus, zo galant en welgemeend dat haar hart leek ineen te krimpen. ‘Nee, het spijt míj. Ik stelde me aan.’


  Verbaasd keek hij haar aan. Natuurlijk was hij verbaasd. Hij was het niet bepaald van haar gewend dat ze haar gevoelens op deze manier uitte, en dat ze zo onomwonden de waarheid zei.


  Die avond moest ze wel. De nacht was nog maar net begonnen, en Christopher had alweer geprobeerd de schuld op zich te nemen van wat er die middag gebeurd was. Nu was het haar beurt om even galant en eerlijk voor de dag te komen.


  ‘Zo idioot was je vraag helemaal niet,’ begon ze. ‘Het ging ook eigenlijk helemaal niet om jou, vanmiddag. Ik dwing mezelf soms… om dingen niet te doen omdat ik bang ben voor de eventuele gevolgen.’


  Deze bekentenis gaf haar het gevoel haar hele hebben en houden met hem gedeeld te hebben. Ze voelde zich naakt en onbeschermd. Geen wonder dat ze er normaal gesproken de voorkeur aan gaf haar gevoelens voor zich te houden…


  Gelukkig wist Christopher precies wat hij moest doen om haar tot rust te brengen. Niet door vragen te stellen, maar gewoon door zijn hand op de hare te leggen – een reactie, een romantische held waardig.


  ‘Ik wilde ook niet betrapt worden, lief,’ fluisterde hij. ‘Ik liet me gewoon gaan. Dat doe ik nou altijd als jij bij mij in de buurt bent.’


  Weer zo’n eerlijke opmerking. Zo te horen had hij daar helemaal geen moeite mee. Voelde hij zich dan helemaal niet kwetsbaar in deze situatie? Blijkbaar niet. Maar zíj wel. Al maakte het gevoel van zijn hand op de hare de onaangename sensatie wel draaglijker.


  Eigenlijk wist ze niet meer wat ze moest zeggen. Wás er überhaupt nog wel iets te zeggen? Ze had hem beschuldigd van impulsiviteit, terwijl hij zich alleen maar had laten meeslepen door zijn verlangens. Net als zij, overigens. Had ze hem niet zijn gang laten gaan? Had ze niet haar benen gespreid, zodat hij haar kon laten klaarkomen? Hoe kon ze hem dan kwalijk nemen dat hij dat ook had gewild?


  Al deze vragen leidden automatisch tot andere vragen. Moeilijke, maar belangrijke vragen. Waarom was ze bijvoorbeeld zo boos geworden?


  Het enige antwoord dat ze kon verzinnen, was dat Christopher haar tot het uiterste dreef. Hij dwong haar risico’s te nemen die ze van nature nooit zou durven aangaan. En daarmee dwong hij haar na te denken over de manier waarop ze tot nu toe haar leven had geleid, en over de vraag of ze met die manier van leven wel wilde doorgaan.


  Dát was nog eens een moeilijke vraag.


  Ze kneep even in zijn hand.


  Hij kneep terug. Daarna pakte hij het notitieboek op, en begon er doorheen te bladeren, alsof er niets gebeurd was. ‘Wat hebben we hier allemaal?’ vroeg hij.


  ‘Een boel informatie die we moeten sorteren.’


  ‘Brainstormen lijkt me de beste optie.’


  Ellen knikte instemmend. ‘Zal ik de notities doornemen zodat jij een lijstje kan maken, of andersom?’


  ‘Maak jij het lijstje maar. Ik ben beter in het denken met mijn blote hoofd.’


  Ellen liet haar blik even over zijn blote lichaam glijden, dat haar op het moment net iets interessanter leek. ‘Goed dan. Ik denk beter op papier.’


  ‘Wat een team.’


  Inderdaad. O, ironie. Ze hield echter haar mond, en begon al snel een samenhangende samenvatting te schrijven van de feiten die hij opnoemde.


  Kapitein Julian Lafever – verdreven edelman, gedwongen zijn geld te verdienen als kaperkapitein.


  Vader: geëxecuteerd; moeder: op tragische manier gestorven.


  Vijftien jaar ouder dan halfzus, voor wie hij zorgde vanaf haar tweede.


  Enzovoort. Ellen schreef maar voort, terwijl Christopher, met zijn diepe stem met dat zuidelijke accent, het verhaal aan elkaar breide. Hij had een stem die precies bij het weer en bij de omgeving paste. En bij het late uur van de avond, en het feit dat ze met zijn tweetjes op bed lagen, naakt en bijna naakt. Fluisterend.


  Terwijl ze zo naar hem lag te luisteren, viel haar pas op wat een perfecte zakenman hij moest zijn. Het leiderschap leek hem met de paplepel ingegoten. Zo had hij haar in korte tijd weten te overtuigen van het feit dat een bed ook best als werkplek kon dienen, terwijl zij altijd erg zorgvuldig was met hetgeen ze wel of niet in bed deed. In bed sliep je, las je een boek, of vree je met een man met wie je nooit samen zou slapen.


  En hier lag ze dan: te werken naast de man die haar vanaf de eerste minuut tot waanzin had gedreven. Hij had haar beloofd haar te laten zien hoe goed ze bij elkaar pasten. Tot nu toe was hij daar uitstekend in geslaagd. Zowel binnen als buiten het bed werkten ze prima samen.


  Haar gedachten voerden als vanzelf naar Susanna, die zo ondersteboven leek van Olaf. Susanna leek er geen moeite mee te hebben haar eenzaamheid op te lossen met de eerste de beste man op wie ze een oogje had. Er was heus niets mis met Olaf, maar om nou te zeggen dat hij het type romantische held was… Hij zag eruit als een grizzlybeer, was reuze aardig, maar was hij de ware voor Susanna? Ellen wist het niet.


  Zoals ze zo veel niet wist.


  ‘Ik snap gewoon niet wat die column in de krant met het verhaal te maken heeft.’


  Christophers woorden drongen ineens tot haar door, en aan zijn stem te horen had hij al een tijdje tegen haar zitten praten, zonder dat ze het gehoord had.


  ‘Het enige wat ik kan vinden is dat de familie Lafever niet aanwezig was op het Mardi Gras-bal, terwijl de rest van de notabelen van New Orleans er wel was.’


  ‘Waarom waren ze daar niet?’ vroeg Ellen. ‘Als we op de datum van de krant afgaan, moet Brigitte in ieder geval oud genoeg zijn geweest om erheen te gaan. Bovendien zat ze op dezelfde school als veel andere jongedames uit die kringen. Dan zou je toch verwachten dat ze aanwezig zou zijn op het grootste bal van het seizoen?’


  Christopher knikte alleen maar, om haar gedachtegang niet te verstoren.


  ‘We moeten even goed nadenken. De kapitein heeft Brigitte mee naar New Orleans genomen, maar waarom? Waarschijnlijk vond hij het belangrijk haar in de hogere kringen te introduceren, haar onderwijs te laten genieten op de betere scholen, waar andere jonge, welgestelde dames rondliepen. We moeten ook niet vergeten dat dit het begin van de negentiende eeuw was. Van die scholen waar Brigitte heen ging, waren er waarschijnlijk maar een stuk of twaalf in het hele land. Die waren dus alleen weggelegd voor de echte rijke stinkerds. Waarom heeft de kapitein zijn boeltje gepakt en zijn zusje naar zo’n dure school gestuurd?’


  ‘Dat lijkt me duidelijk. Verdreven of niet, hij was nog steeds een man van adel. Hij voelde zich natuurlijk verplicht zijn zusje het leven te geven waar ze eigenlijk recht op had. Vooral omdat hij zelf zo veel ouder was dan zij. Nu hij ouder werd, wilde hij haar vast introduceren in de betere kringen, zodat ze verzekerd zou zijn van een goede toekomst als hij –’


  ‘Precies.’ Ellen zuchtte.


  ‘Blijft de vraag waarom ze niet aanwezig waren op het grootste bal van het seizoen. Er moet een reden voor hun afwezigheid zijn. En als we die reden eenmaal weten, zullen we onze aanwijzing ook wel snappen.’


  Zijn tomeloze enthousiasme voor de ontwikkeling van het verhaal was voelbaar, en ze werd helemaal meegesleept. Ze had het gevoel alsof ze boven aan een klif stond. Eén zetje, en hij nam haar mee over de rand.


  Ik dwing mezelf soms om dingen niet te doen omdat ik dan bang ben voor de eventuele gevolgen, herhaalde ze in gedachten.


  Omdat ze altijd bang was niet aan de verwachtingen te voldoen. Omdat ze al een keer de fout in was gegaan. Dáárom hield ze zich altijd aan haar regeltjes. Daarom hield ze zich altijd zo in, net zoals in de bibliotheek.


  ‘We hebben het dagboek van Brigitte nodig,’ onderbrak Christopher haar gedachten. ‘Als Brigitte maar een beetje op haar moeder leek, heeft ze een dagboek bijgehouden.’


  ‘Dat wordt onze taak voor morgen.’


  Hij knikte. ‘Tot die tijd kunnen we ons mooi bezighouden met de vraag waarom een man die zo dol was op zijn zusje, plotseling een meisje van haar leeftijd vermoordde.’


  ‘Je hebt gelijk.’ Zijn opmerking gaf haar het zetje dat ze nodig had. Ze voelde hoe de spanning zich opbouwde in haar lichaam en struikelde bijna over haar woorden toen ze verder ging. ‘Weet je nog wat Susanna zei toen we het over de kapitein hadden, en over hoe hij zich ontfermd had over zijn zusje? Hij was niet alleen een edelman, maar ook een edel man. Zijn gedrag, of liever, wat we daar tot nu toe van hebben gezien, duidt er niet op dat hij ooit in staat zou zijn een meisje te vermoorden. Hij was misschien een kaperkapitein, en smokkelde her en der misschien wat, maar dat deed hij alleen om er zoveel mogelijk geld te verdienen, en hij heeft er nooit iemand kwaad mee gedaan. Hij was gewoon een zakenman avant la lettre. Wat heeft deze edele man er dan toe aangezet om dat meisje te vermoorden?’


  ‘Nu ben je weer aan het speuren naar een motief. Daar hebben we niet genoeg informatie voor.’


  ‘Nee, maar we hebben wel genoeg aanwijzingen om het ‘stel dat’ spelletje te spelen.’


  Hij trok vragend een wenkbrauw op.


  ‘Het ‘stel dat’ spelletje. Dat speel ik vaak met mijn auteurs als ze vast zitten met hun verhaallijn. Zo proberen we nieuwe verhaallijnen uit tot we er eentje hebben die goed aanvoelt. Laten wij het ook eens proberen. ‘Stel dat’ Julian ineens verantwoordelijk wordt voor de opvoeding van zijn jongere zusje?’


  ‘Dan neemt hij haar mee de zee op terwijl hij zijn fortuin probeert te maken met smokkelen en kapen, zodat hij haar kan onderhouden.’


  Het verbaasde haar niets dat hij het spelletje zo snel doorhad. Ze knikte dan ook goedkeurend. ‘Stel dat hij dan eindelijk genoeg geld vergaard heeft om haar en zichzelf te onderhouden? Wat voor soort leven zou hij haar willen geven?’


  ‘Een leven in de betere kringen, bij voorkeur die kringen die niets van hun verleden weten.’


  ‘En waarom is dat zo?’


  Christopher haalde zijn schouders op. ‘De kapitein had net zo goed terug kunnen gaan naar Frankrijk. De revolutie was voorbij, en misschien had hij zich wel een plekje in het nieuwe regime kunnen veroveren.’


  ‘Dus je hebt toch wat van de Franse geschiedenis opgesnoven?’


  ‘De ballonvaarder was nogal spraakzaam,’ ging hij op haar plagerijtje in.


  ‘Oké dan. Waarom denk je dat de kapitein zijn verleden probeerde te verbergen? Er zijn zoveel mensen van adel gevlucht na de Franse Revolutie.’


  ‘Vanwege zijn zus.’


  ‘Waarom precies?’


  ‘Hij kon haar moeilijk mee terug nemen naar Frankrijk. Zijn vader was daar onthoofd, dus moest iedereen wel weten dat ze niet echt een Lafever kon zijn. Brigittes vader was een zwart schaap, dat nooit met haar moeder was getrouwd.’


  ‘O jee, je hebt helemaal gelijk,’ zei Ellen, bijna ademloos. Haar hersenen werkten nu op volle kracht. ‘Ik was helemaal vergeten dat Brigitte een buitenechtelijk kind was. Tegenwoordig maalt niemand daar nog om, maar in díe tijd moest dat onder alle omstandigheden verborgen gehouden worden. Het is volkomen logisch dat Julian haar mee naar New Orleans heeft genomen. Hier kon hij haar in de betere kringen introduceren, zonder dat iemand haar kon compromitteren.’


  ‘En stel dat het geheim uiteindelijk toch naar buiten is gekomen?’ ging Christopher verder. ‘Stel dat Brigitte, of hij zelf, in die kringen toch niet geaccepteerd werd?’


  ‘Bedenk maar wat Miss Q. over Jean Lafitte zei. Stel dat men in New Orleans geen onderscheid maakte tussen een piraat en een kaperkapitein? Een kaperkapitein en zijn zusje van twijfelachtige afkomst behoorden vast niet tot de genodigden van het grootste bal van het seizoen.’


  Haar laatste woorden leken even in de lucht te blijven hangen. Daarna keken ze elkaar aan, en leken alle puzzelstukjes in elkaar te vallen.


  ‘Wraak!’ riepen ze tegelijk uit.


  Het was een gedenkwaardig moment. Haar hart klopte in haar keel, ze hijgde een beetje. Ze bleef maar malen over de gang van zaken, zo’n tweehonderd jaar geleden.


  Ook Christopher leek het nog niet te kunnen geloven. ‘We hebben een mogelijk motief.’


  ‘Absoluut. Hoewel ze een buitenechtelijk kind was, stroomde er wel degelijk blauw bloed door haar aderen. Als ze niet werd geaccepteerd in een wereld waarin ze wel thuishoorde, was haar broer daar vast woedend over.’


  ‘Maar zo woedend dat hij Felicity Clayton vermoordde? En waarom zij?’


  Ellen haalde haar schouders op. ‘Misschien wist Felicity wel van haar afkomst en heeft ze daar op school over lopen roddelen.’


  ‘Dat lijkt me niet echt een reden om iemand te vermoorden.’


  ‘Nee, hè?’ Even dacht ze na. ‘Maar die ober vertelde wel dat de kapitein zo dol was op zijn zusje, en ook dat ze niet veel vriendinnen had. Denk je dat hij zo bezitterig was dat hij Felicity heeft vermoord zodat ze zijn zusje niet meer kon kwetsen?’


  Christopher hees zijn gespierde lichaam overeind. Ellen keek bewonderend toe.


  ‘We moeten meer zien te achterhalen over hun leven,’ zei hij. ‘Daar is vast iets over te vinden in de plaatselijke krant.’


  ‘Er lagen er heel wat in de bibliotheek.’


  ‘Ik ga even kijken. Blijf jij maar lekker liggen. De wetenschap dat jij in mijn bed op me ligt te wachten, houdt me op de been.’ Hij streek lichtjes over haar wang, zodat ze even haar adem inhield. ‘Weet je wat? Ik neem die kranten gewoon mee. Het is zo laat dat niemand ze vanavond nog zal missen.’


  Terwijl hij zich weer aankleedde, verzamelde zij alle papieren en boeken die ze over het bed uit hadden gespreid.


  ‘Wat dacht je ervan als wij onze geheime aanwijzing in de stapel kranten verstopten?’ vroeg hij.


  ‘Dat vind ik een goed idee. Harley had gelijk: je moet je aanwijzing verstoppen waar het hoogstwaarschijnlijk over het hoofd wordt gezien. Eén zo’n krantenartikel valt vast niet op in die grote stapel kranten.’


  Christopher ritste zijn broek dicht en stapte in zijn schoenen. ‘Volgens mij wisten Harley en Mac echt niet dat ze afgeluisterd werden. Of denk jij van wel?’


  Afgaande op hun geschrokken reactie toen haar telefoon was gegaan, meende Ellen dat die niet gespeeld kon zijn. Nee,’ zei ze dan ook.


  ‘Hou mijn plekje maar warm,’ zei Christopher nadat hij zijn poloshirt over zijn hoofd had getrokken. ‘Ik ben zo weer terug.’


  Razendsnel boog hij zich over haar heen, en hij gaf haar een zoen die haar de adem benam. Het was een hete, diepe kus, die schokken van begeerte uitzond naar alle zenuwuiteinden in haar lichaam. Haar tepels prikten tegen de dunne stof van het niemendalletje van Toni Maxwell.


  Zo snel als hij haar gekust had, zo snel was hij ook verdwenen. Wazig staarde ze naar zijn rug toen hij de deur uit liep.


  Floot hij nou? Nou ja… Hij floot een nietszeggend deuntje, dat steeds zachter klonk naarmate hij verder van hun kamer wegliep.


  Ellen haalde eens diep adem. Wat een vreemde toestand! Hier lag ze wanhopig haar hartslag onder controle te houden, wachtend op de man die straks bij haar in bed zou kruipen en met wie ze de nacht zou doorbrengen. De man die nu, fluitend en wel, op weg was naar de bibliotheek. Een rare man.


  Rare Ellen, kon je beter zeggen. Minutenlang zat ze naar de dichte deur te staren, zich bewust van het zachte kant tegen haar borsten en tussen haar benen. Maar bovenal dacht ze aan het vreemde effect dat deze man op haar had. Want plotseling besefte ze dat ze helemaal niet wilde dat hij wegging.


  Al was het maar naar de bibliotheek.


  Hoofdstuk 10


  


  


  


  Hoewel Christopher slechts tien minuten was weggeweest, trof hij Ellen als een ware Doornroosje in zijn bed aan. Verliefd staarde hij naar het donkere haar, dat om haar hoofd waaierde, en naar haar volle lippen, waaraan af en toe eens een tevreden zucht ontsnapte. Haar borsten gingen zachtjes op en neer onder de kanten teddy.


  Hij verlangde naar haar met een intensiteit die hij nog nooit gevoeld had. Hij wilde Ellen in zijn bed en in zijn leven. Waarom dit verlangen gepaard ging met een behoefte aan al haar verlangens te voldoen, begreep hij nog niet helemaal. Aangezien hij gewend was zijn instinct te volgen, vertrouwde hij er echter op dat Ellen inderdaad de vrouw was met wie hij de rest van zijn leven wilde slijten.


  Nu moest hij haar nog zien te overtuigen van het feit dat ze bij elkaar hoorden. Maar hoe?


  Ellen zuchtte weer en draaide zich om. Volkomen weerloos was ze nu. Van de vrouw die altijd zo voorzichtig was, altijd volgens de regels leefde, bleef in haar slaap niet veel over. Dit was de vrouw met wie hij wilde vrijen, de Ellen die haar gevoelens toonde en niet bang was zich te geven aan de man die van haar hield.


  Dit was de vrouw die hij dit weekend moest zien te verleiden.


  Voorzichtig, om haar niet wakker te maken, viste hij de plattegrond van het huis van het bed. Hij deed het licht uit, en liep via hun eigen achteringang, door de tuin naar de achterkant van het huis.


  De mist die ’s ochtends altijd als een dikke deken over de bayou hing, begon al neer te dalen. Hij hoopte maar dat hij zijn missie zou volbrengen voordat die nevel in alle hevigheid kwam opzetten, maar de gedachte aan Ellen, die uit eigen beweging in zijn bed lag te slapen, zou hem zeker aanmoedigen zo snel mogelijk naar haar terug te keren. Hij wilde haar namelijk wekken met zijn mond, de liefde met haar bedrijven terwijl ze nog sliep, of half sliep.


  Bij de veranda aangekomen, keek hij omhoog, naar de derde verdieping. Hij raapte wat kiezelsteentjes op en gooide er een tegen het raam.


  Als kind, opgroeiend in het Garden District waar iedereen zich altijd netjes gedroeg, was hij vaak ’s nachts zijn huis ontvlucht om op deze manier zijn vriendjes uit hun bed te halen. Het was geen toeval dat degene die hij zo hoopte kunnen wekken, een van die vrienden van weleer was.


  Het tweede steentje trof doel. Misschien had hij net zo goed even kunnen aankloppen, maar het was al laat, en je wist nooit wat een pasgetrouwd stel allemaal uitvoerde, zo midden in de nacht. Bovendien was hij in een nostalgische bui.


  Pas na het derde steentje werd het raam open gedaan. Het was Josh die zijn hoofd naar buiten stak. ‘Is er iets mis met onze deur?’ vroeg hij.


  ‘Nee hoor.’


  Er verscheen nog een hoofd. Dit keer blond, en een stuk minder verwilderd. ‘Hoi Christopher,’ zei ze zachtjes, maar toch hoorbaar. ‘Ik dacht al dat jij het was, maar Josh wilde eerst zeker weten dat het niet een of andere griezel was.’


  Josh schudde verbaasd zijn hoofd. ‘Het is al lang geleden dat ik op deze manier uit mijn bed werd gehaald.’


  ‘Zeg dat wel,’ antwoordde Christopher.


  ‘Wat moet je, Sinclair?’ vroeg Josh weer. ‘Het is al laat.’


  ‘Ik wil alleen je vrouw even lenen.’


  ‘Ze is bezig.’


  ‘Ik kom eraan, Christopher,’ riep de vrouw in kwestie. Daarop verdween haar hoofd uit het zicht.


  ‘Hou je haar wel heel?’ beval haar wederhelft voordat hij het raam weer sloot.


  Christopher wachtte geduldig op Lennon, die binnen een paar minuten de voordeur uit kwam.


  ‘Voordat ik het vergeet,’ begon ze. ‘Ik heb mijn moeder aan de lijn gehad, en die zei dat ‘félicie’ niets met geluk te maken heeft. Maar ‘allée’ betekent pad. Zo. En nu jij.’


  Christopher moest deze nieuwe informatie even verwerken, aangezien hij en Ellen blijkbaar de foute kant op hadden gedacht. Hij wenkte Lennon naar de trap van de veranda en ging op de bovenste tree zitten. ‘Ik wilde het over Ellen hebben.’


  ‘Ga je gang maar. Ik weet dat je mij nooit zou vragen haar vertrouwen te beschamen.’


  Christopher was blij dat ten minste één vrouwspersoon hem vertrouwde. ‘Nee, dat zou ik nooit doen. Maar jij kent haar en haar familie zo goed. En over die familie wil ik het eigenlijk hebben.’


  ‘Je hebt ze toch al eens ontmoet?’


  ‘Ik ben wel eens naar een feest van de senator geweest, en ik heb wel eens met haar vader en haar broers gegolfd, maar ik ben nog nooit in haar ouderlijk huis geweest. Vinden haar broers en zussen het ook zo moeilijk een normaal leven te leiden?’


  Lennon haalde haar schouders op. ‘Niet dat ik weet. Een van haar broers is getrouwd en heeft al kinderen, en ze heeft een zus die verloofd is met een heel aardige man die voor de arrondissementsrechtbank werkt.’ Ze aarzelde even voordat ze verderging. ‘Wil je soms weten of ze jou ooit voor haar familie zou laten komen?’


  Leunend op zijn ellebogen, keek hij haar aan. ‘Ja en nee. Ik heb absoluut geen problemen met haar familie. Ik snap dat zo’n familie de nodige verplichtingen met zich meebrengt. Maar Ellen probeert steeds aan zulke hoge verwachtingen te voldoen dat ik me soms afvraag of dat niet haar eigen verwachtingen zijn, in plaats van die van haar familie. Ze is altijd zo op haar hoede dat ze zich nooit eens ontspant.’


  ‘Dat klopt helemaal. De schat. Maar ik denk echt dat ze niet anders kan. Haar leven heeft zich altijd in het openbaar afgespeeld. Ze heeft geleerd nooit beslissingen te nemen die nare gevolgen kunnen hebben.’


  ‘Maar haar beslissingen lijken haar steeds te achtervolgen. Waarom zou ze anders zo haar best doen zich te bewijzen? Volgens mij komt dat niet doordat haar familie dat van haar verlangt. Ik heb ze ontmoet, en daar lijken ze me de mensen niet voor. Bovendien zijn ze dol op haar.’


  ‘Dat zijn ze zeker.’


  Lennon viel even stil, waardoor Christopher het gevoel kreeg dat hij zich op glad ijs bevond. Veel persoonlijker moesten zijn vragen niet worden.


  Na een tijdje nam Lennon weer het woord. ‘Waarom wacht je niet gewoon totdat Ellen wél vindt dat jullie kunnen trouwen?’


  ‘Wachten is niet de oplossing van het probleem. Ik dacht namelijk eerst dat ík het probleem was. Dat ik te snel te veel van haar verwachtte. Maar dit probleem zit dieper, Lennon. Als ze alleen maar wil dat we wachten, dan heb ik daar geen moeite mee. Alleen denk ik dat ze door te wachten nog steeds niet zal inzien dat we bij elkaar horen, dat onze relatie een toekomst heeft. Waar zij naar op zoek is, is de perfecte relatie, en die bestaat niet. Dat weet jij net zo goed als ik. Ik denk zelfs dat Ellen dat ook weet. Sterker nog, ik denk dat ze het verwacht.’


  ‘Volgens mij heb je helemaal gelijk,’ zei Lennon, een troostende hand op zijn been leggend. ‘Ik maak me echt zorgen om Ellen. Ik wil dat ze gelukkig is, en dat is ze al niet meer geweest sinds jij uit haar leven verdween. Maar je kunt haar niet dwingen in jou, of in zichzelf, te gaan geloven, dat weet je toch? Ze is koppig en bijdehand, en dat bewonder ik mateloos. Ze doet wat ze wil. Daarom heeft ze ook als enige in haar hele familie geen rechten of politicologie gestudeerd. En daarom ben ik het ook absoluut niet eens met wat mijn Auntie Q. hier op poten heeft gezet. Ook zij kan Ellen niet dwingen dingen te doen die ze niet wil.’


  Christopher had haar niet verteld dat híj de drijvende kracht achter dit idee was.


  ‘En jij ook niet, trouwens,’ voegde ze eraan toe, alsof ze toch begreep dat hij niet helemaal onschuldig was in deze. ‘Ellen moet zelf haar voorzichtigheid laten varen. Ze moet haar eigen pad naar het geluk plaveien. We kunnen haar hoogstens helpen, maar we mogen haar niet dwingen. Zij is de enige die over haar eigen leven kan beslissen.’


  Met andere woorden: hij had zijn hele ziel en zaligheid in dit weekend gestoken, maar het was nog lang niet duidelijk of deze poging ook vruchten zouden afwerpen. Het was heel goed mogelijk dat hij Ellen helemaal niet van zijn gelijk kon overtuigen.


  ‘Ik zal wel een goed woordje voor je doen,’ zei Lennon lief en bedachtzaam.


  In ieder geval begreep Lennon hoe belangrijk de uitkomst van dit weekend voor hem was.


  Langzaam drong tot Ellens slapende brein door dat er een vuur aan het ontstaan was op plaatsen waar ze eigenlijk verdoofd zou moeten zijn. Haar lichaam leek een eigen leven te leiden, maar haar huid tintelde. Een rilling, ontstaan in haar buik, werkte zich naar boven en naar beneden, naar haar borsten en haar dijen. Ze besefte vaag dat ze aangeraakt wilde worden, dat ze verlangde naar de vingers van Christopher, die haar naar een gewisse verlossing zouden leiden.


  Ze werd zich bewust van een trage streling tussen haar benen. Ergens, op een of andere manier, werd een druk opgevoerd die onafwendbaar was, waardoor haar lichaam langzaam ontwaakte. Haar brein volgde een fractie van een seconde later.


  Christopher.


  Zijn schouders had hij tussen haar dijbenen gewrikt, om zich een plaats te verschaffen en haar zo met zijn mond op de meest schandalige manier te verwennen. Langzaam en verleidelijk bewoog zijn tong afwisselend over haar genotsknopje en diep naar binnen, waar haar spieren hem probeerde tegen te houden. En aan te moedigen.


  Met enige moeite opende ze haar ogen. Hij zat tussen haar benen geknield. Voor de gelegenheid had hij haar Toni Maxwell opzij geschoven. Het likken en binnendringen begon hij nu af te wisselen met zachtjes sabbelen, waardoor een hese kreun aan haar lippen ontsnapte.


  Onwillekeurig sloten haar benen zich om zijn hoofd. Christopher merkte blijkbaar dat ze min of meer wakker was, want hij sloeg nu ook zijn armen om haar benen, waardoor een spoor van kippenvel over haar lichaam kroop.


  Zijn vingers gleden zonder omhaal naar het middelpunt van haar verlangen, om daar haar lichaam binnen te dringen. Verder liet hij Ellen het ritme bepalen, hetgeen ze maar al te gewillig deed.


  De golven van genot dreigden haar al gauw te overspoelen. Haar billen kwamen los van het matras. Zo moedigde ze hem aan om verder van haar te drinken. Haar handen gleden van zijn hoofd naar zijn schouders, hem zachtjes dwingend zijn lichaam naast het hare te leggen. ‘Vrij met me, Christopher,’ fluisterde ze.


  Hij vlijde zijn lange lichaam tegen het hare. ‘Wat je maar wilt,’ fluisterde hij tegen haar oor.


  Zonder dralen liet hij zich met haar versmelten. Hij vulde haar tot hij niet verder kon, tot ze zich helemaal vervuld voelde, van genot en van geluk. Ze genoot van zijn typisch mannelijke, dierlijke geur en kracht.


  Naar binnen en naar buiten gleed hij, terwijl hij met zijn grote lichaam de buitenwereld buitensloot met lange, hete stoten.


  Zijn armen gleden om haar bovenlijf, zodat ze niet kon verschuiven terwijl hij, steeds harder, toe stootte. Ondanks haar slaperige toestand vond ze de kracht om met haar heupen stevig tegenwerk te leveren. Haar naderende orgasme nam de overhand.


  Maar eerst concentreerde ze zich op hem. Ze wist dat hij op het punt stond klaar te komen. Ze voelde het aan de manier waarop zijn spieren zich spanden, en zijn adem stokte. Haar vingers boorden zich in zijn billen. Hij kreunde tegen haar oor, begroef zich keer op keer in haar. Ze klemde zich aan hem vast, totdat ook zij toegaf aan de verlossing.


  Het was een vloedgolf die haar overrompelde, en die haar het besef gaf dat Christopher het bij het rechte eind had gehad: de hele nacht in zijn bed door te brengen, was het waard om een regel aan haar laars te lappen – wat de gevolgen ook mochten zijn.


  Hoofdstuk 11


  


  


  


  ‘Goedemorgen, lief.’


  Door de diepe nevelen van haar bewustzijn drong Christophers stem tot Ellen door.


  ‘Ik heb koffie en beignets meegebracht. Dan hoeven we niet met de rest te ontbijten en hebben we even tijd om die kranten door te nemen.’


  Wat klonk die man akelig vrolijk, op dit onchristelijke uur. Stug hield ze allebei haar ogen stijf dicht. Ze hadden het die nacht veel te druk gehad om al zo vroeg wakker te worden.


  ‘Tijd om op te staan, lief. Het is al negen uur.’


  ‘Ja, ja, ja.’ Met tegenzin opende ze één oog.


  Christopher liet zich niet uit het veld slaan door haar tegenzin om bij haar positieven te komen, maar hielp hij haar overeind en propte een paar zachte kussens achter haar rug. ‘Zo. Ligt dat niet lekker?’


  Nou ja… Ze zat in ieder geval rechtop. Haar oog viel op de verfrommelde teddy, die maar weinig van haar lichaam bedekte. Snel streek ze de stof glad.


  Hij wachtte geduldig tot ze klaar was voordat hij de mok met dampende koffie aan haar overhandigde.


  ‘Ik wist absoluut niet dat jij een ochtendmens was,’ zei ze, bijna beschuldigend. Dankbaar nam ze een slok. Het zwarte drankje brandde zich een weg door haar slokdarm, en ze slaakte een zucht van genot.


  ‘En ik wist niet dat jij het níét was. Daar hebben we het eigenlijk nooit over gehad. Zo zie je maar wat je allemaal over elkaar te weten kunt komen als je samen de nacht doorbrengt.’


  Dit leek wel een reclameboodschap voor zijn standpunten. Het was echter te vroeg om te diep op zijn doorzichtige tactiek in te gaan.


  Christopher besloot haar even met rust te laten, en schonk ook voor zichzelf een kop koffie in. Terwijl hij een hap van zijn beignet nam, ging hij naast haar op bed zitten.


  Ellen nam weer een slok. ‘Heerlijk zeg,’ mijmerde ze. ‘Koffie en beignets op bed. Dank je wel.’


  ‘Bedenk maar eens dat dit je iedere dag zou overkomen als je met me zou trouwen.’


  ‘Jij bent echt ongelooflijk. Je springt van de hak op de tak, van het begin naar het eind, zonder stil te staan bij al die kleine stapjes die daartussenin liggen.’


  ‘Dat is een kwestie van verschillende levensfilosofieën, lief.’ Hij hief zijn beker op, bij wijze van toost. ‘Jij ziet het huwelijk als het einde, en ik zie het als het begin.’


  ‘Dat benadrukt maar weer eens hoe verschillend we zijn.’


  ‘Integendeel. Het benadrukt hoe perfect we elkaar aanvullen.’


  Hier kon ze moeilijk iets tegenin brengen, dus nam ze maar weer een slok koffie. Het was toch nog veel te vroeg om te discussiëren. Bovendien kon ze het nooit winnen van een man die de wijsheid in pacht dacht te hebben.


  Voorzichtig beroerde hij de haartjes in haar nek. ‘Zeg eens, was je eigenlijk blij dat we uit elkaar waren? Had je het naar je zin zonder mij?’


  Zijn vraag kwam als een donderslag bij heldere hemel.


  ‘Want ik vond er niets aan zonder jou,’ bekende hij, toen haar antwoord uit bleef.


  Wat was hij toch altijd schokkend oprecht! Zonder zijn hand er voor om te draaien opende hij zijn hart voor haar, zodat ze ermee kon doen en laten wat ze maar wilde. De verantwoordelijkheid die dat met zich meebracht, vond ze bijna te groot om te dragen. Maar ook al was ze er zelf nog helemaal niet aan toe om een uitspraak als deze te doen, zijn eerlijkheid werkte ontwapenend.


  Hij had haar zijn hart toevertrouwd, zelfs nadat ze hem de deur had gewezen en hem drie maanden had buitengesloten. Hij was haar nooit gevolgd, was haar niet achterna gelopen. In plaats daarvan had hij rustig zijn kans afgewacht om haar te vertellen hoe hij over hun relatie dacht. Zijn gedrag dwong respect en bewondering af.


  ‘Nee,’ antwoordde ze dan ook uiteindelijk, zonder dat het haar moeite kostte zo eerlijk uit de hoek te komen. ‘Ik was niet blij toen het eenmaal uit was.’


  Wederom liet Christopher blijken hoe goed hij haar begreep, ditmaal door niet te reageren. Hij had zijn zegje gedaan, had een eerlijk antwoord gekregen, maar dwong haar niet om nog meer gevoelens bloot te leggen. In plaats daarvan kauwde hij tevreden op zijn beignet.


  Tenminste, tot de telefoon de stilte doorbrak. Ze schoot bijna door het dak van het hemelbed van schrik. Gelukkig kon het niet voor haar zijn, want het was de gewone telefoon die rinkelde, en haar ouders belden haar altijd op haar mobieltje.


  Toch wierp hij haar een geërgerde blik toe voordat hij opstond om de telefoon op te nemen. ‘Hallo?’ Na even geluisterd te hebben, keek hij haar wat schaapachtig aan, hetgeen beduidde dat het telefoontje voor hem was.


  In een oogwenk veranderde de vrolijke, uitgelaten Christopher in een zakenman. ‘Verbind maar door,’ zei hij. Daarna hing hij op, en draaide hij zich naar haar toe. ‘Het spijt me, lief, maar dit telefoontje moet ik echt even aannemen. Het is mijn werk. Er is uitsluitsel over die deal met dat Canadese ski-oord waar ik al een halfjaar mee bezig ben geweest. Ik neem hem wel even in de zitkamer, dan stoor ik je niet.’


  Ellen knikte alleen maar. Ze wist best hoe belangrijk dit project voor hem was, dus snapte ze niet dat hij zich verontschuldigde voor het aannemen van dit telefoontje. Ironisch was het wel, dacht ze, dat hij zijn excuses zou maken tegenover de vrouw die haar mobiel nóóit uitgeschakeld had staan. Het feit dat hij zijn mobieltje had uitgezet terwijl hij zo’n belangrijke zaak had lopen, zette haar wel aan het denken. Blijkbaar had Christopher de juiste balans gevonden tussen werk en privé.


  Toen hij een halfuur later weer binnenkwam, had zij al gedoucht, en was ze bezig haar haren te fatsoeneren. Ze hoefde niet te vragen hoe het gesprek was verlopen, want hij trok haar in zijn armen om met haar de kamer door te walsen.


  ‘Ik neem aan dat die deal doorgaat?’ vroeg ze lachend.


  ‘Jij brengt gewoon geluk,’ zei hij, een kus op haar natte haar plantend. ‘Nu kan ik me tenminste helemaal inzetten voor ons moordspel.’


  Later, toen hij onder de douche stond, verbaasde Ellen zich nog steeds over zijn werkwijze. Christopher stond aan het hoofd van een miljoenenbedrijf, en toch had hij zonder blikken of blozen zijn mobiel uitgezet en zijn horloge afgedaan om zich ten volle te kunnen storten op haar en het moordspel. Hij had er gewoon op vertrouwd dat zijn bedrijf hem wel zou weten te vinden als er iets belangrijks plaatsvond, en zo was het ook precies gegaan.


  Van hem kon ze nog wat leren, peinsde ze, haar kopje legend. Niet alleen wat werk betrof, maar ook wat hemzelf betrof. Een man die maandenlang zo zorgvuldig en geduldig had gewacht op de uitkomst van zo’n belangrijke deal, en toch nog de tijd vond om zich te ontspannen, was helemaal niet impulsief. Zo’n man wist gewoon heel goed wat hij wilde.


  


  Hun zoektocht door de kranten leverde een completer beeld op van de oorlogsjaren in negentiende-eeuws New Orleans.


  De kop die hen overrompelde, was: Dochter van Gouverneur Clayton verloren op zee. Het lichaam van Felicity Clayton, dat per boot van Félicie Allée naar New Orleans werd vervoerd, was halverwege overboord geslagen, en nooit meer teruggevonden.


  Hoe dit bericht te rijmen was met hun wraaktheorie, konden ze maar niet achterhalen.


  ‘In ieder geval kunnen we nu onze column wereldkundig maken,’ zei Christopher, het artikel boven op de stapel kranten leggend.


  ‘Laten we er maar een kopietje van maken,’ stelde Ellen voor.


  ‘Doen we.’ Ondertussen keek hij aandachtig naar Ellen, die zich, gehuld in een blauw-groen geruite japon met pofmouwtjes, voor de spiegel zat op te maken. Dit keer had hij zelf een wat comfortabeler outfit uitgekozen, namelijk een lange broek met bretels waarmee hij makkelijk over de vloeren van de logeerkamers kon kruipen, op zoek naar het dagboek.


  Nadat ze een kopie hadden gemaakt van het artikel, slopen ze samen naar de tweede verdieping, waar de logeerkamers gevestigd waren.


  ‘Als Mac Harley ervan heeft weten te overtuigen dat ze het dagboek niet in de bibliotheek moesten verstoppen, hebben ze dat vast in een van deze kamers gedaan. Jonge meisjes bewaren wel vaker hun dagboek onder hun hoofdkussen, zodat ze ten allen tijde hun dromen kunnen neerpennen.’


  ‘Verstopte jij je dagboek ook onder je kussen, lief?’ vroeg hij, gecharmeerd van het idee dat zijn koele Ellen haar fantasieën misschien wel aan een dagboek toevertrouwde.


  ‘Dat heb ik wel een tijdje gedaan, ja,’ zei ze aarzelend. ‘Ik had niet zo veel tijd om mijn gedachten op te schrijven.’


  Die tijd had ze op allerlei manieren besteed, behalve door plezier te hebben, stelde hij vast. Een treurig gemis, maar een gemis dat hij maar al te graag recht zou trekken. Zachtjes dwong hij haar hoofd omhoog om haar te kussen. ‘Als ik een dagboek voor je koop, beloof jij dan dat je al je fantasieën over mij erin zult opschrijven?’


  Lachend deed ze een stap achteruit. ‘Een dagboek is bedoeld om je geheimen in op te schrijven, Christopher. Niet om ze vervolgens met jan en alleman te delen.’


  ‘Maar dat bedoel ik nou juist. Ik wil zo graag dat je je fantasie eens de vrije loop laat, want dat heb ik je nog nooit zien doen.’


  Met een vermoeide blik keek ze hem aan voordat ze de eerste logeerkamer binnen liep.


  Tweehonderd jaar geleden had Brigitte zich alle logeerkamers toegeëigend, en volgens de plattegrond van het huis had ze die ook allemaal een naam gegeven, aan de hand van de inrichting. ‘Moet je die namen zien, Christopher,’ zei Ellen. ‘Zomer, Zonsopgang, Wijngaard, Parel, Roos, Woud. Die Brigitte moet een nogal melancholieke aard hebben gehad. Ik denk ook dat ze er wel van hield zichzelf lekker te verwennen.’


  ‘Waarom denk je dat?’ vroeg hij.


  ‘Omdat ze geen genoegen nam met één kamer. Ze gebruikte het hele huis.’


  ‘Dat is waar. En wat er ook uit blijkt, is dat de kapitein haar flink verwende, maar wat dat voor betekenis heeft voor het moordspel, weet ik niet.’


  ‘Misschien komen we er wel achter als we dat dagboek eenmaal hebben.’


  Blij dat Ellen het blijkbaar zo naar haar zin had, hielp hij haar de kamer die Zonsopgang heette te doorzoeken. Zij doorzocht de commode en het bureau, terwijl hij een kijkje nam in de kast en de grote reiskist die aan het voeteind stond. Maar noch in deze kamer, noch in de Parel en de Woudkamer was een spoor van het dagboek te bekennen.


  Toch had Christopher het reuze naar zijn zin. Ellen leek echt plezier te hebben gekregen in dit weekend – en in het feit dat ze haar bed met hem deelde. Ze was meer op haar gemak dan de vorige dag, en ze nam vaker de leiding bij hun speurtocht. Daarom volgde hij de onvermoeibare Ellen waar ze maar ging, in een poging vast te houden wat ze in die ene nacht overbrugd leken te hebben.


  Hij moedigde haar aan het woord te nemen, omdat hij zo genoot van haar enthousiasme over de mogelijkheden die het moordspel allemaal bood. Onder het zoeken door dacht hij steeds weer terug aan het gesprek dat hij met Lennon had gevoerd over Ellens beslissing om bij een uitgeverij te gaan werken, en de reactie van haar familie op dat besluit.


  Lennon had gezegd dat de Talbots – hoewel ze niet begrepen waarom Ellen in vredesnaam zo’n baan ambieerde – als één man achter haar stonden, omdat het nu eenmaal háár beslissing was. Het ging er dus niet om dat haar familie niet achter haar stond, maar daarentegen dat Ellen zo’n sterke wil had dat ze had besloten niet in de voetsporen van haar illustere voorgangers te treden. Voor hem was dit een belangrijke ontdekking, die hem op weg hielp het mysterie dat Ellen heette te ontrafelen.


  ‘Volgens mij zoeken we helemaal verkeerd,’ zei hij.


  Ellen leunde achterover in haar stoel. ‘Waar zouden Mac en Harley dat dagboek nou verstopt kunnen hebben?’ vroeg ze, een paar lokken uit haar gezicht blazend.


  ‘De badkamer misschien?’ stelde hij voor.


  Ze haalde haar schouders op. ‘We hebben niets te verliezen. Laten we eerst nog even de Zomerkamer en de salon doorspitten. Dat zijn de enige kamers die we nog niet gehad hebben. Als we ieder een kamer doen, gaat het nog sneller.’


  ‘Ik heb liever dat we snel samen even zoeken.’ Voor hetzelfde geld was het intieme sfeertje tussen hen zo weer verdwenen als ze uit elkaar gingen.


  Ellen liep voor hem uit de Zomerkamer in, totdat ze zo plotseling stilstond dat hij tegen haar op botste. Over haar hoofd heen keek hij de kamer in, om te zien waarom ze zo abrupt tot stilstand was gekomen.


  Daar, op de grond, in historische uitdossing en zeer innig verstrengeld, zaten Josh en Lennon. Bij hun binnenkomst maakten de geliefden zich verschrikt van elkaar los. Lennon keek verbaasd, Josh alleen maar boos.


  ‘Jij weer, Sinclair?’ zei hij. ‘Wat is dat toch met jou, dat je steeds stoort als mijn vrouw en ik bezig zijn?’


  ‘O jee. Sorry, jongens,’ zei Ellen.


  Lennon kon alleen maar lachen. ‘Dag luitjes!’ riep ze hen nog na.


  Christopher liep Ellen achterna, die met een flinke blos op haar wangen in de gang op hem stond te wachten. Geen wonder dat ze een kleur had, dacht hij. De aanblik die het echtpaar Eastman had geboden, deed verdacht veel denken aan hun escapade van de vorige middag in de bibliotheek.


  Ook was hem niet ontgaan dat Lennon luchtig had gereageerd op het feit dat ze betrapt was in een toch wel benarde positie. Klaarblijkelijk vond ze dat ze het recht had om met haar geliefde te flikflooien waar en wanneer ze maar wilde.


  Met een geforceerde glimlach stak hij zijn arm door de hare. ‘Het huwelijk heeft toch zo zijn voordelen, vind je niet?’


  Ellen wierp hem een koele blik toe, ondanks de rode kleur van haar wangen. ‘Daar lijkt het op. Hoewel een trouwring nog geen vrijbrief is om zomaar overal te kunnen rotzooien.’


  ‘Nou ja, zeg. Ze waren alleen maar aan het zoenen.’ Net toen hij op het punt stond om haar uitgebreid het verschil uit te leggen tussen zoenen en rotzooien, kwam ze weer met een regeltje op de proppen.


  ‘Blijken van liefde in het openbaar leiden tot roddel en achterklap. Gedragsregel nummer drie van de familie Talbot,’ lepelde ze braaf op.


  ‘Vind je niet dat zo’n gelukkig getrouwd stel juist het goede voorbeeld geeft?’


  ‘Misschien,’ zei ze aarzelend.


  ‘Misschien?’ echode hij. ‘Is het huwelijk ook niet een gedragsregel waar de familie Talbot zich graag aan houdt?’


  ‘Na een redelijke verlovingstijd wel, ja.’


  ‘Een fatsoenlijke romantische held zou je juist al je regels en afspraken moeten laten vergeten.’


  ‘O, je hebt je echt in de materie ingewerkt.’


  Hij legde zijn vinger onder haar kin zodat hij haar kon aankijken. ‘Ik maak nooit grapjes als het op mijn gevoelens voor jou aan komt.’


  ‘We hebben het hier over de werkelijkheid, Christopher, niet over een van de boekjes van mijn auteurs.’ Met die woorden maakte ze zich van hem los.


  Hoewel hij haar het liefst direct weer in zijn armen had getrokken, besloot hij dat het wellicht beter was haar voorlopig met rust te laten. ‘Laten we de salon maar even doorzoeken,’ stelde hij daarom voor.


  Toen ze een paar stappen in de goede richting hadden gezet, viel Ellens oog op een schilderij dat in de gang hing. ‘Dat is een Pinabel,’ zei ze, het doek bestuderend.


  Hij volgde haar blik. ‘Vind je het mooi?’


  Augustin Pinabel, een negentiende-eeuwse schilder, die de kleuren van het zuiden prachtig weer wist te geven op zijn doeken, was een van Ellens favoriete kunstenaars. Ze had zijn werk voor het eerst gezien tijdens haar eerste bezoek aan New Orleans, en later had Christopher tickets weten te bemachtigen voor een tentoonstelling van zijn werk in New York.


  ‘Volgens mij heb je gelijk,’ zei hij, nadat hij het schilderij aandachtig had bestudeerd.


  ‘Ik weet wel zeker dat ik gelijk heb,’ zei ze. ‘Dit is een schilderij van Félicie Allée,’ riep ze verheugd. ‘Maar waarom hangt zo’n prachtig doek op zo’n onbeduidende plek?’


  ‘Misschien omdat er hier geen ramen zijn, zodat het niet kan verbleken?’ giste hij.


  ‘Ja. Dat zal het wel zijn.’ Ze lachte gelukzalig en liep weer verder.


  De salon bleek een vrij ruim vertrek te zijn, maar toch hadden ze al snel door dat het dagboek ook hier niet te vinden was. Uiteindelijk besloot Ellen eens te gaan kijken of de tortelduifjes de Zomerkamer al verlaten hadden.


  Net toen ze de deur uit was, begon haar mobiele telefoon te jammeren. Hoewel Christopher er veel voor voelde het ding te negeren, greep hij toch maar haar tasje en haalde de telefoon eruit. Aan het netnummer op het scherm zag hij dat het in ieder geval niet Ellens werk kon zijn.


  ‘Hallo?’ zei hij, benieuwd welk lid van de familie Talbot zich zou melden.


  ‘Met wie spreek ik?’ vroeg de stem van Ellens vader aan de andere kant van de lijn.


  ‘Met Christopher Sinclair, Mr. Talbot. Hoe gaat het met u?’


  Even bleef het stil. ‘Prima, Christopher, dank je. De verkiezingen zijn net achter de rug, dus hebben we het weer wat rustiger. En hoe gaat het met jou? Ik wist helemaal niet dat jij ook aan het moordspel deelnam, jongen. Daar heeft Ellen het helemaal niet over gehad.’


  Dat verwonderde hem absoluut niet. ‘Southern Charm Mysteries wordt gerund door wederzijdse vrienden, vandaar,’ verklaarde hij, terwijl hij de deur nauwlettend in de gaten hield, in de hoop dat Ellen zou binnenkomen voordat haar vader de kans kreeg hem te vragen wat hij daar met zijn dochter uitspookte. Ze liet echter op zich wachten.


  ‘Ellen loopt net even de deur uit, Mr. Talbot,’ zei hij daarom maar. ‘Wilt u wachten, of zal ik vragen of ze u terugbelt?’


  ‘Nee, geef haar maar een boodschap door, als je wilt. Ik bel later nog wel even terug om de details door te geven. Zeg haar maar dat de commissie unaniem besloten heeft dat haar moeder de prijs krijgt, en dat ik wel voor transport zorg als ze morgen geen vlucht kan krijgen.’


  ‘Prima.’


  ‘En vertel jij nou eens hoe het met die Canadese deal is afgelopen. Daar ben ik echt benieuwd naar.’


  ‘We zijn er inderdaad in geslaagd die grond te kopen, net nadat u me op de golfbaan had afgemaakt, weet u nog?’


  Mr. Talbot grinnikte. ‘Ja, dat herinner ik me nog. Leuk je weer gesproken te hebben, Christopher. Tot kijk.’


  ‘Ja, u ook, sir,’ zei hij bijna automatisch.


  Dit gesprek voorspelde niet veel goeds. Als hij het goed had begrepen, had hij nog maar één dag om Ellen te overtuigen met hem in het diepe te springen.


  


  ‘Lennon en Josh zitten daar nog steeds,’ meldde Ellen toen ze de salon weer binnen kwam. Na een blik op Christophers gezicht geworpen te hebben, wist ze dat er iets was gebeurd tijdens haar afwezigheid. Toen ze zag dat hij haar mobieltje in zijn hand had, kon ze al raden wat er aan de hand was.


  ‘Je vader heeft gebeld.’


  Zijn stem klonk als nooit tevoren: emotieloos en afstandelijk.


  ‘Heeft mijn moeder de prijs gewonnen?’


  ‘Ja.’


  Het nieuws sloeg in als een bom. Met een diepe zucht zeeg ze neer op een stoel, zonder Christopher aan te kijken.


  ‘Je vader zei dat hij voor transport zou zorgen als je morgen geen gewone vlucht kon krijgen, en dat hij je later nog zou terugbellen.’


  Dat was alles wat Christopher voorlopig te zeggen had, constateerde ze. En dat met een stem die ze niet van hem gewend was, maar die híj hoogstwaarschijnlijk wel van háár zou kennen. Zonder blijk te geven van zijn gevoelens, afstandelijk. Heldhaftig, zou ze bijna zeggen. Heldhaftig, omdat hij weigerde te reageren op nieuws dat voor hem een behoorlijke schok moest zijn.


  Hij wist dat ze hem morgen weer zou verlaten. Zij wist dat hij haar zou laten gaan. Alweer.


  Die gedachte maakte haar intens ongelukkig. Heel stiekem, diep in haar hart, hoopte ze dat hij haar zou tegenhouden, dat hij haar zou smeken niet te gaan, zoals ze drie maanden lang gehoopt had dat hij toch bij haar terug zou komen.


  Zei hij maar iets, wat dan ook, om haar over te halen van haar verplichtingen af te zien. Ze wilde gered worden, als een doodgewone romantische heldin. Ze wilde dat hij haar ertoe zou aanzetten het ondenkbare te doen, namelijk de prijsuitreiking afbellen. Ze wilde Félicie Allée niet verlaten, ze wilde het moordspel niet voortijdig afsluiten, ze wilde slapen in zijn bed en genieten van zijn nabijheid.


  Maar Christopher deed er het zwijgen toe. Omdat hij haar respecteerde, zou hij nooit van haar vragen haar principes overboord te zetten, zelfs als dat betekende dat ze morgen op het vliegtuig zou stappen.


  En was het niet verschrikkelijk laf van haar dat ze pas met de gedachte wilde spelen om niet naar huis te gaan wanneer hij dat van haar vroeg? Moest ze dat niet gewoon zelf beslissen?


  ‘Hier valt verder niet veel te doorzoeken,’ merkte hij op, schijnbaar onaangedaan.


  Zijn droge opmerking zette haar weer aan het denken. Hij veranderde van onderwerp alsof er geen vuiltje aan de lucht was. Had zíj hem niet juist beschuldigd van het feit dat hij zijn emoties niet onder controle kon houden? Had zíj hem niet uitgemaakt voor een impulsieve waaghals? Zijn huidige gedrag bewees maar weer eens dat ze hem helemaal verkeerd had ingeschat. Als er iemand was die zijn emoties onder controle had, was het Christopher wel. Hetgeen betekende dat zijn manier van leven, namelijk open, oprecht, en avontuurlijk, eerder het gevolg was van bewuste keuzes, en niet van impulsiviteit, zoals ze altijd had gedacht.


  ‘Kijk hier eens naar, Ellen.’


  Ze moest zichzelf dwingen op te staan en naar hem toe te lopen. Haar ademhaling was oppervlakkig, haar pols gejaagd. Ze keek naar het kleinood dat hij in zijn hand hield: een schilderijtje van een mooie, jonge vrouw, met steile, donkere haren en grote ogen. ‘Brigitte?’ vroeg ze.


  Hij draaide het portretje om, zodat Ellen de naam op de achterkant kon lezen. Verbaasd keek ze naar hem op.


  ‘Felicity,’ zei hij. ‘Wat moet haar portret nu hier?’


  Ze had geen flauw idee. Helaas was ze ook niet zo in de stemming om het ‘stel dat’ spelletje te spelen. Want voor het eerst sinds ze elkaar weer hadden ontmoet, had Christopher haar Ellen genoemd, en niet ‘lief’. Pas nu hij zo formeel haar naam gebruikte, merkte ze hoe gehecht ze was geraakt aan dat speciale koosnaampje.


  Hoofdstuk 12


  


  


  


  Christopher zou liever ter plekke doodvallen dan iets tegen haar te zeggen over de teleurstelling die hij voelde. Hij weigerde haar in zijn armen te nemen en haar te smeken niet weg te gaan. Zíj moest beslissen wanneer ze haar voorzichtigheid zou laten varen, niet hij.


  Zwijgend overhandigde hij haar het portretje van Felicity, zodat ze het wat aandachtiger kon bestuderen.


  ‘Dit portret doet vermoeden dat er een persoonlijke band met de familie Lafever bestond,’ zei ze zachtjes. ‘Maar met welke Lafever, denk je? Julian of Brigitte?’


  Ze keek hem niet aan. Haar komende vertrek hing als een zwaard van Damocles boven hun hoofd. Gelukkig leidde het moordspel hun aandacht van hun eigen situatie af, anders zou de spanning ondraaglijk zijn.


  ‘Een persoonlijke band zou onze wraaktheorie wel ondersteunen,’ zei hij, besluitend haar niet het vuur aan de schenen te leggen. Ze was zo gespannen. Het was alsof ze verwachtte dat hij haar ieder moment zou overvallen met een beschuldiging of een smeekbede, terwijl hij heel goed wist dat beschuldigingen haar verder in haar schulp zouden doen kruipen, en dat was het laatste dat hij wilde.


  ‘Het lijkt mij het meest waarschijnlijk dat Brigitte Felicity kende van school,’ giste hij.


  Aan de glans in haar ogen te zien, leek Ellen weer een beetje in het verhaal te komen,


  ‘Bovendien ga ik er vanuit dat de rector van die school waarschijnlijk geen problemen had met de afkomst van zijn leerlingen, zolang ze maar in staat waren het krankzinnige bedrag aan schoolgeld te betalen.’


  ‘Konden we nu Brigittes dagboek maar vinden, dan wisten we het zeker,’ zei Ellen ongeduldig.


  ‘Julian betaalde het schoolgeld.’


  ‘Je bedoelt dat we in zijn studeerkamer waarschijnlijk ook wel bewijs voor onze theorie kunnen vinden?’


  ‘Juist.’ Christopher greep de kaart van het huis, en zocht snel naar Julians studeerkamer. ‘Aan de oostkant van het huis,’ berichtte hij na een tijdje.


  Samen verlieten ze de salon. De lunch zou over een paar minuten geserveerd worden, maar Christophers eetlust was danig bedorven, evenals zijn goede humeur. Er was nog één lichtpuntje: dat hij Ellen weer warm kon laten lopen voor het moordraadsel, waardoor de spanning tussen hen een beetje zou kunnen afnemen.


  De salon was een ontvangstruimte geweest voor zowel vrouwelijke als mannelijke gasten, maar de studeerkamer waar ze nu binnen liepen, was duidelijk alleen bedoeld als toevluchtsoord voor de kapitein. De kamer was betimmerd met mahoniehouten panelen en er stonden een groot, houten bureau en een aantal comfortabele fauteuils.


  Verder was de kapitein duidelijk een fervent verzamelaar geweest van nautische apparaten, munten en kaarten, maar of ze aan die wetenschap op hun speurtocht nog iets zouden hebben, wist hij niet. Dit was in ieder geval de ruimte van waaruit de rekeningen betaald werden, dat voelde Christopher haarfijn aan.


  ‘Ik doorzoek het bureau wel,’ bood hij aan.


  ‘Ik ga kijken of ik iets over zijn karakter te weten kan komen,’ zei Ellen.


  Of hij nu wilde of niet, Christopher moest op zijn lip bijten om niet te lachen om Ellens enthousiasme een karakterbeschrijving van haar held samen te stellen. Maar ondertussen moest hij zich eens bezig gaan houden met het herziene schema van dit weekend. Hij had nog maar één dag om haar voor zich te winnen. Zijn enige kans om nog een goed gevoel aan deze dagen over te houden, was om zijn verwachtingen bij te stellen. Misschien moest hij er gewoon genoegen mee nemen als Ellen ermee instemde om elkaar te blijven zien in New York.


  Het bureaublad waar Christopher zijn blik over liet dwalen, op zoek naar relevant materiaal, was bedolven onder de papieren. Kennelijk was hij met zijn gedachten zo ver weg dat hij bijna een rekening over het hoofd zag, die wel eens heel belangrijk kon blijken te zijn.


  ‘Kom hier eens naar kijken,’ zei hij.


  ‘Wat is er?’ vroeg Ellen, die op haar knieën naar een wereldbol zat.


  ‘Ik heb hier een enorme rekening voor onbewerkt hout, die nooit betaald is.’


  ‘Echt waar?’ Ze keek naar hem op. ‘Ik dacht dat de kapitein zo rijk was?’


  ‘Ja, dat dacht ik ook.’ Bedachtzaam legde hij de rekening weer terug. ‘Misschien is wraak niet het enige motief voor de moord, maar speelt geld ook een rol.’ Heimelijk vertederd keek hij naar Ellen, zoals ze daar zo schattig op haar knieën zat, met die meters geruite stof om zich heen gedrapeerd.


  Opeens hield ze haar adem in. ‘Christopher, weet je nog wat Miss Q. gisteren tegen ons zei, in de tuin?’


  ‘Wat?’


  ‘Dat de Britten de kapitein en Jean Lafitte hadden benaderd om New Orleans aan te vallen en dat ze in plaats daarvan de informatie doorgespeeld hebben aan de Amerikaanse regering, maar “voor een aardig sommetje”.’


  ‘Denk je dat ze het geld nodig hadden?’


  Ze knikte. ‘Stel nou dat de kapitein die informatie inderdaad heeft verkocht. Wie zou hem dan voor zijn diensten betaald hebben?’


  Christopher sloeg zijn armen over elkaar, een diepe frons op zijn voorhoofd. ‘De gouverneur of de burgemeester, denk ik.’


  ‘En die waren allebei te gast op Félicie Allée ten tijde van de moord.’


  ‘Stel dat ze misschien dachten dat het pardon van de president wel genoeg vergoeding was voor zijn diensten?’


  ‘Nu ga je wel heel ver,’ protesteerde ze.


  ‘Het is het enige waar we op af kunnen gaan.’ Net zoals dit spelletje de enige mogelijkheid om de afstand die tussen hen was ontstaan wat te verkleinen.


  ‘Nou ja, het zou natuurlijk kunnen,’ gaf ze toe. Eindelijk ontspande ze zich een beetje. Ze streek een weerbarstige haarlok achter haar oor en ging op haar hurken zitten. ‘Weet je, de kapitein was niet de enige die de bayou ontvluchtte. Vlak na de oorlog is Jean Lafitte ook op de vlucht geslagen. Hij ging naar Texas. Als we jouw verhaal doortrekken, mogen we aannemen dat ook Jean Lafitte een pardon heeft gekregen, maar geen geld.’


  ‘Hoe weet jij dat allemaal van Jean Lafitte? Heb je soms iets in die kranten gelezen?’


  ‘Nee, dat is echt gebeurd. Susanna heeft er ooit iets over geschreven, in een van haar romans.’


  ‘Hè, wat ben je toch slim, lief.’ Hij glimlachte haar vriendelijk toe, in een poging haar nog wat meer te ontdooien. ‘Als dat waar is, denk ik dat het de gouverneur was die weigerde te betalen. De burgemeester had dat weekend ook een zoon rondlopen op Félicie Allée. Die had hij net zo goed kunnen vermoorden. In plaats daarvan was het de dochter van de gouverneur die moest boeten.’


  ‘Maar toch…’ zei Ellen weifelend. ‘Felicity was een jong meisje, en de kapitein had een zus van dezelfde leeftijd. Ik zie het verband gewoon niet.’


  Wat ze echter wel zag, was een verdachte bobbel onder het kleed. ‘Christopher, kom eens helpen. Er zit hier iets,’ riep ze uit.


  Snel knielde hij naast haar neer. Daar, onder het zware kleed, bleek een luik schuil te gaan.


  ‘Slim, en nog mooi ook.’


  Van opzij wierp ze hem een verheugde blik toe. Haar enthousiasme deed haar blozen. Ze liet haar vinger door de metalen ring glijden, en trok de houten deur omhoog. Onder het luik bevond zich een eeuwenoude kluis. ‘Wat zou de kapitein allemaal onder zijn vloer verstopt hebben?’ vroeg ze, terwijl ze een metalen kistje open maakte en er een hand vol papieren uit haalde.


  Dit leek Christopher een goed moment om de deur van de studeerkamer eens op slot te doen. Pottenkijkers konden ze nu niet gebruiken. ‘Wat zit er allemaal in?’ vroeg hij toen hij weer naast haar op de grond ging zitten.


  Ze gaf hem een stapel officieel uitziende paperassen. ‘Dit lijkt me de eigendomsakte van Félicie Allée.’ Zelf bekeek ze een stapeltje brieven dat bij elkaar gebonden was met een rood lint.


  ‘En dat?’ vroeg hij.


  Het rode lint lag al op de grond naast haar. ‘Dit lijken wel liefdesbrieven,’ zei ze ademloos.


  Christopher verdiepte zich in de eigendomsakte en de taxatierapporten die ook tussen zijn stapeltje papieren zaten. Daarop vond hij eindelijk de naam van de buren van de kapitein. ‘Weet je wie de buurman van Julian was?’ vroeg hij. ‘De burgemeester. Dat was dus degene die niet blij was met de familie Lafever. Zou hij dan toch iets met dat motief van geld en wraak te maken hebben? Stel dat de burgemeester de gouverneur heeft overgehaald Julian niet voor zijn diensten te betalen, omdat hij dan Félicie Allée zou moeten verlaten. Dan zou de burgemeester wel erg makkelijk van zijn vervelende buren afkomen…’


  Zijn stem stierf weg toen hij merkte dat Ellen geen woord had opgevangen van zijn relaas. Ze zat met rode oren te lezen in de brieven.


  ‘Wat is er?’ vroeg hij uiteindelijk.


  ‘Dit geloof je gewoon niet.’


  ‘Nou, vertel het dan maar gauw.’


  Ze keek hem met zulke stralende ogen aan, dat hij besefte dat hij nog nooit zo veel van haar gehouden had als op dit moment, nu ze zo bezield en bijna ademloos in de materie van het moordspel dook. Als ze hem de kans zou geven, zou hij haar helpen zich wat vaker zo in te leven.


  Maar Ellen stak hem alleen een brief toe. ‘De kapitein en Felicity waren verliefd op elkaar.’


  


  In totaal waren er vier brieven die bewezen dat Felicity Clayton stapelverliefd was op de in de betere kringen niet geaccepteerde kaperkapitein. Ellen stond erop dat ze eerst alle brieven zouden lezen voordat ze de deur weer zouden opendoen. Een verstandige beslissing, aangezien er binnen de kortste keren iemand aan de deur stond te rammelen.


  ‘Sst,’ siste Ellen tegen Christopher, een vinger op zijn lippen leggend. Het was een onbewust gebaar geweest, en zijn reactie erop was dat waarschijnlijk ook. Met glimmende ogen zoog hij haar vinger in zijn mond. Het was zo’n prikkelende liefkozing dat ze naar adem hapte.


  De fluwelen zachtheid van zijn mond haar deed denken aan die van hele andere lichaamsdelen. Ze probeerde haar vinger terug te trekken, maar Christopher werkte niet mee. Hij beet op haar vingertopje, zoog de vinger weer tergend langzaam naar binnen. Het gebaar deed haar zo denken aan seks dat zachte schokjes van verlangen door haar lichaam gingen.


  De stilte werd ruw verstoord door een ongeduldig geklop op de deur. ‘Zeg, gaat het daar nog lang duren?’


  Het was de stem van Susanna. De arme ziel was waarschijnlijk ook al ooggetuige geweest van de paringsdans van Lennon en Josh, dacht Ellen. Geen haar op haar hoofd die erover piekerde haar ook nog deelgenoot te maken van haar geflikflooi met Christopher.


  De man liet haar maar niet los. Secondenlang keek hij haar indringend aan, haar vinger in zijn mond, tot hij eindelijk losliet.


  ‘Waar was dat nou goed voor?’ fluisterde ze geërgerd.


  ‘Je smaakte zo lekker.’ Zonder verder een woord vuil te maken aan hetgeen hij juist had gedaan, verdiepte hij zich in de volgende brief.


  Het was een simpele verklaring voor zijn gedrag. Hij wilde iets, dus nam hij het, zo eenvoudig lag het. Met impulsiviteit had dat niets te maken, had ze inmiddels begrepen. Dit was zijn manier van leven: plezier maken, een beetje spanning.


  Nu, na zoveel maanden, moest ze eindelijk toegeven dat ze dat sterke karakter van hem bewonderde, evenals het plezier dat hij uit zijn leven leek te putten. En dat plezier gaf hij moeiteloos weer door aan haar, de vrouw die zo min mogelijk plezier maakte omdat dat wel eens nare gevolgen met zich zou kunnen meebrengen. Wat een inzicht!


  Ze moest zich dwingen zich weer te concentreren op haar brief. Al snel was haar aandacht weer gericht op het verliefde jonge meisje en de edele man, die hun liefde heel serieus nam en alle voorzorgsmaatregelen trof om de reputatie van zijn geliefde niet te grabbel te gooien.


  ‘Dit was niet zomaar een kalverliefde, hoor,’ verklaarde ze. ‘Hun liefde voor elkaar verklaart heel veel.’


  ‘Wat dan allemaal? Ik heb bijvoorbeeld nog steeds niet kunnen achterhalen waarom de kapitein haar vermoord zou hebben.’


  ‘Maar wel waarom hij haar níét vermoord zou hebben. De kapitein en Felicity waren overduidelijk een liefdespaar, dus wraak is geen logisch motief meer.’


  ‘Denk je dat dit zo’n vals spoor is, waar Miss Q. het over had?’


  Ellen haalde haar schouders op. ‘Dat is mogelijk.’


  ‘Was het dan een ruzie tussen geliefden? Een crime passionnel? Of een ongeluk?’


  ‘We moeten echt meer weten over hun relatie voordat we daar antwoord op kunnen geven. Ik snap bijvoorbeeld al helemaal niet hoe die twee bij elkaar hebben kunnen komen. Zij was de dochter van de gouverneur. De familie Lafever werd in die kringen helemaal niet gedoogd, dus ze konden elkaar niet tegengekomen zijn op een bal, of zo. Tenzij…’


  Er leek een lichtje te gaan branden in Ellens brein. ‘Julian en Brigitte waren misschien geen graag geziene gasten, maar stel dat Felicity en Brigitte ondanks alles toch boezemvriendinnen zijn geworden?’


  Aan Christophers brede grijns was te zien dat hij het een overtuigend verhaal vond, terwijl Ellen haar uiterste best deed geen acht te slaan op de vlinders die in haar buik begonnen rond te fladderen.


  ‘Het verklaart in ieder geval wat dat portretje van Felicity in die salon deed,’ zei Christopher bedachtzaam. ‘Brigitte was Felicity’s alibi om op de plantage bij de kapitein te kunnen zijn –’


  ‘Nee, dat slaat nergens op,’ onderbrak Ellen hem. ‘De president kon de kapitein een pardon verlenen tot hij er bij neerviel, de gouverneur zou het nooit goed hebben gevonden dat Felicity op Félicie Allée rondhing. Nee, we missen een belangrijke stap. Maar welke?’


  ‘Misschien is dat geldprobleem toch geen vals spoor.’


  ‘Stel nou dat de gouverneur Julian zijn geld weigerde te geven om hem onder druk te zetten om Felicity met rust te laten.’


  ‘Chantage, dus. Ja, dat klinkt aannemelijk. We moeten echt dat dagboek van Brigitte zien te vinden. Als haar beste vriendin en haar broer een liefdespaar waren, heeft ze daar vast iets over geschreven, denk je niet, lief?’


  Lief. Na het horen van dat woordje begonnen de vlinders, die haar al een tijdje parten speelden, wel heel hard te fladderen. Eindelijk drong het tot haar door dat ze het fijn vond zijn lief te zijn, hoe hard ze zichzelf er ook van had proberen te overtuigen dat het haar alleen om de seks te doen was.


  Wacht eens even.


  Alle plezierige, gelukzalige gevoelens verdwenen als sneeuw voor de zon. Wat dacht ze daar allemaal? Dat kon toch niet waar zijn? Nee. Dit soort gedachten moest ze direct weer uit haar hoofd zetten. Nu meteen. ‘We moeten Mac en Harley zien te vinden,’ zei ze snel, maar met nogal onvaste stem.


  ‘En jij denkt dat zij ons wel even zullen vertellen waar ze dat dagboek verstopt hebben?’


  ‘Nee, maar ik hoop dat ze het weer zo druk hebben met ruziemaken, dat ze niet merken dat we ze stiekem staan af te luisteren.’


  Christopher knikte zonder iets te zeggen. Het was een aardig idee, maar hij snapte niet waarom ze plotseling zo gehaast was.


  Ellen snapte het maar al te goed. Voordat ze op andere briljante gedachten kwam, moest ze eerst maar eens diep nadenken over wat daarnet tot haar botte hersens was doorgedrongen. Maar nadenken kon ze niet als hij haar steeds afleidde met zijn blauwe ogen.


  Hij tilde het kleed op, zodat ze alle papieren weer netjes terug kon leggen waar ze die gevonden had. Daarna verlieten ze snel de studeerkamer.


  Wonder boven wonder hoefden ze niet eens naar Mac en Harley te zoeken, want ze waren de kamer nog niet uit, of Ellen hoorde al stemmen. Ze hield Christopher tegen. Net toen ze even wilde luisteren van wie de stemmen afkomstig waren, werd ze ineens vastgegrepen door een hand en werd ze pardoes een garderobekast in getrokken.


  In een poging zich staande te houden, trok ze aan Christophers arm, zodat ook hij achter haar aan de kast in rolde, en niet onzacht met zijn grote voet op haar tenen terechtkwam.


  ‘Au!’


  ‘Sst!’ sisten Harley en Mac tegelijkertijd.


  Ellen hapte naar adem. Voor de tweede keer in twee dagen zat ze, samen met drie anderen, opgepropt in een piepklein kamertje. Christopher leek het allemaal niet zo erg te vinden en schurkte zich tegen haar rug aan om wat meer ruimte te creëren voor de andere twee.


  Op dat moment hoorden ze twee mensen in de hal lachen, waarop ze alle vier tegelijk stilvielen.


  ‘Maar de training duurt nog twee hele dagen!’ hoorden ze Tracy zeggen.


  ‘Ik kan me best indenken wat voor leuke dingen we in die tijd allemaal zouden kunnen doen, maar ik denk niet dat Miss McDarby het goed zou vinden als ik het met een van haar gasten aanlegde. En ik heb deze baan echt hard nodig.’


  Weer werd er gelachen. ‘Ze hoeft er toch niets van te weten?’ vroeg Tracy weer lachend.


  Het gesprek verbaasde Ellen allerminst. Tracy versleet mannen zoals zij pennen versleet, en dat wilde wat zeggen. Toch duurde het nog zo’n vijf minuten voordat ze haar beoogde minnaar overtuigd had. Toen de stemmen eindelijk wegstierven, duwde Christopher haar de garderobekast uit. Mac en Harley volgden.


  ‘Hè, wat zonde van de tijd zeg!’ schoot Harley uit. ‘Hebben we daar voor niks in die bezemkast –’


  ‘Garderobekast,’ verbeterde Mac haar. ‘We konden het allicht proberen. Gisteravond heeft Tracy ook zo veel losgelaten. Voor hetzelfde geld had ze dat nu weer gedaan.’


  Dat klonk Ellen heel aannemelijk in de oren. Harley was echter een andere mening toegedaan.


  ‘Ze probeerde alleen een vent te scoren. En wie heeft trouwens verzonnen dat we ons in deze belachelijke kostuums moesten hijsen?’ Puffend trok ze haar rok recht. ‘Ik heb nog nooit zoiets stoms meegemaakt. En je staat op mijn zoom, eikel.’


  Mac gaf Ellen een knipoog. ‘Het spijt me, engel,’ zei hij tegen Harley, ‘maar ik vind dat je er geweldig uitziet. Wie had dat ooit kunnen denken. Had je trouwens al eens een jurk aan gehad?’


  Harley draaide zich met haar neus in de lucht op haar hielen om, toverde een gemaakte glimlach op haar gezicht, en schreed weg.


  Mac haalde zijn schouders op. ‘Ik hoop dat jullie meer succes hebben dan wij,’ riep hij, voordat hij achter haar aan ging.


  ‘Nou,’ zei Ellen, die kennelijk niets interessanters te melden had.


  ‘Zeg dat wel.’


  ‘We weten nu in ieder geval dat Mac niet tevreden is met hún speurtocht, en hij is privé-detective, dus dat wil wat zeggen. Ik had trouwens de indruk dat Harley niet zo verguld was met de kostuums.’


  ‘Sommige mensen houden nu eenmaal niet van rollenspellen,’ zei hij schouderophalend. Hij drukte een kus op haar hoofd. ‘Ik ben blij dat jij daar geen last van hebt, lief. Je ziet eruit om op te vreten.’


  ‘Christopher!’ vermaande Ellen hem, terwijl ze snel bij hem vandaan liep. Per slot van rekening stonden ze midden in een hall, waar zomaar mensen voorbij zouden kunnen lopen. ‘Nee, ik heb daar geen problemen mee. Die kostuums vind ik te gek.’


  Maar dat wist Christopher natuurlijk al lang. Toen ze voor het eerst op Félicie Allée waren, had ze hem verteld dat ze de plantage de perfecte plek vond om verliefd te worden, en dat het enige dat nog ontbrak de kostuums waren geweest…


  De kostuums.


  Ze staarde naar Christopher, die afwezig de plattegrond van het huis stond te bestuderen. Hij zag er waanzinnig knap uit, in zijn overhemd en zijn bretels, die de breedte van zijn borst accentueerde. Aan fraaie kostuums ontbrak het dit weekend niet.


  Noch aan brood voor de eendjes.


  Er knaagde iets aan haar hersenen, een gedachte die op het punt stond door te breken. Ze liep een stuk bij hem vandaan, om beter na te kunnen denken.


  Christopher, die niets in de gaten had van haar krakende hersenen, liep achter haar aan, zijn neus nog steeds in de kaart gestoken.


  ‘Wie heeft verzonnen dat we ons in deze belachelijke kostuums moesten hijsen?’ had Harley geroepen.


  De vraag bleef maar door haar hoofd spoken, tot de oplossing van een ander raadsel zich opeens aan haar opdrong. De kostuums.


  Ze begon een vaag vermoeden te krijgen van wie er verantwoordelijk was voor het idee van de kostuums. Dat was dezelfde persoon geweest die de tuin bij de suite had laten beplanten met al haar favoriete bloemen en struiken, die haar favoriete gerechten op de menukaart had laten zetten, die de Pinabel aan de muur had laten hangen, en dezelfde persoon die de spiegels in de suite had laten plaatsen.


  Het kon geen toeval zijn, zag Ellen nu.


  Het raadsel van de kapitein en de vermoorde jonge vrouw was vergeten. Een nieuw raadsel bood zich aan.


  Was Miss Q. als enige verantwoordelijk voor het organiseren van dit weekend, of had ze soms hulp gehad van een handlanger?


  Hoofdstuk 13


  


  


  


  ‘Weet jij waar ik Miss Q. kan vinden, Olaf?’ vroeg Ellen, haar hoofd om de hoek van het kantoor stekend.


  Ze had Christopher alleen achtergelaten, zodat hij verder kon gaan op hun zoektocht naar het dagboek.


  ‘Miss Q. is in de zitkamer om een inventarisatie te maken van alle kunstvoorwerpen, voor de verzekering. Daar is ze nog helemaal niet aan toe gekomen.’


  Ellen knikte begrijpend. ‘Zeg, Christopher heeft onze plattegrond. Kun jij me even wijzen waar de zitkamer is?’ vroeg ze, wijzend naar een enorme kaart van het huis, die achter het bureau aan de muur hing.


  ‘Maar natuurlijk.’


  Ze liep naar hem toe om op de kaart te kijken, maar onderweg viel haar oog op een ingelijst krantenknipsel dat daarnaast was opgehangen. Het artikel stamde uit juni 1820 en kondigde het huwelijk aan tussen een succesvolle hotelier en een rijke jonge erfgename, wier familie in luxe passagiersboten deed. Ellen had zich nooit gerealiseerd dat er in die tijd al luxe passagiersschepen waren.


  ‘Hier is de zitkamer.’ Olaf wees naar een kamer op de begane grond, aan de oostkant van het huis. ‘Het is hier verderop, aan je rechterhand.’


  ‘Dank je wel, Olaf.’ Ze wuifde naar hem, en ging er direct vandoor.


  Miss Q. bleek inderdaad in de zitkamer te zijn, waar ze, gezeten op de sofa, een beeldhouwwerkje aan het bekijken was. Toen Ellen binnenkwam, keek ze op. ‘Dag meisje,’ begroette ze haar. ‘Liet Christopher je zomaar gaan?’


  ‘Niet zomaar, hoor.’


  ‘Dat siert hem, want dat betekent dat hij oprecht in je geïnteresseerd is. Mijn Joshua was ook zo, en Lennons Josh ook. En kijk maar eens naar de ouders van Christopher. Na al die jaren nog steeds stapelverliefd.’


  Dat kon Ellen niet ontkennen. De keren dat ze Christophers ouders samen had gezien, was haar telkens opgevallen hoe aanhalig ze nog steeds waren met elkaar. Hun zoon was precies hetzelfde – uiterst aanhalig maar niet plakkerig. Gelukkig maar.


  ‘Ik wilde je eigenlijk wat vragen,’ begon Ellen.


  Miss Q. zette het beeldje weg. ‘Kom je naast me zitten? Dat praat makkelijker. Maar ik moet je waarschuwen: vragen over het moordspel kan ik niet beantwoorden. Ik heb je alles verteld wat ik weet.’


  ‘Mijn vragen hebben niets met Gedreven door de golven te maken, maar meer met De duivel en Miss Talbot.’


  De blauwe ogen van Miss Q. begonnen te twinkelen, bijna net zo ondeugend als die van Christopher, vond Ellen.


  ‘Ik wilde je vragen of Christopher en jij samen achter dit weekend zitten. Hebben jullie me er alletwee in geluisd?’ Regel nummer zes uit het hoofdstuk handelsstrategieën was hier van toepassing: doe altijd net of je meer weet dan werkelijk het geval is.


  ‘Ik heb je toch gezegd dat ik een grote liefde van ver kan ruiken? En die liefde tussen jou en Christopher in New York kon ik tot hier op Félicie Allée ruiken.’


  ‘In hoeverre is Christopher betrokken geweest bij het organiseren van dit weekend?’


  ‘Hij was er erg bij betrokken.’


  ‘Dus hij heeft je van alles over mij verteld, zodat jij de juiste voorbereidingen kon treffen.’


  ‘Maar natuurlijk. Hij wilde dat Félicie Allée jou een veilig en geborgen gevoel zou geven, zodat jij je kon ontspannen en een beetje plezier kon maken. Maar hij heeft me niet veel persoonlijks over je verteld, hoor. Christopher is en blijft een gentleman.’


  ‘Heeft hij het met jou over het menu gehad?’


  Miss Q. knikte bevestigend.


  ‘En over de tuin achter onze suite?’


  ‘Hij heeft je favoriete bloemen en planten opgenoemd, en aangezien de hoveniers hier toch bezig waren, heb ik ze die in jullie tuin laten zetten.’


  ‘Hoe zit het met de kostuums?’


  Weer knikte het oude dametje.


  ‘En de Pinabel?’ vroeg ze in plaats daarvan.


  ‘Prachtig is die, hè?’ Even kneep ze in Ellens hand. ‘Ik kan bijna niet geloven dat hij die heeft gekocht.’


  ‘En hij heeft hem zomaar even aan je geleend?’


  Ze knikte gelukzalig.


  Tjonge. Dat moest hem een vermogen gekost hebben. En dan die spiegels… Ook dat was het werk van Christopher, daar was ze nu van overtuigd. ‘En jij hebt de hele tijd meegespeeld, Miss Q.? Je hebt de opening van Félicie Allée rond mijn aanwezigheid gepland?’


  ‘Maar natuurlijk, meisje. Ik ben dol op jou en Christopher, en ik vind het verschrikkelijk romantisch dat hij je op deze manier wil verleiden.’


  ‘Eigenlijk is het best heroïsch,’ gaf ze schoorvoetend toe.


  ‘Natuurlijk is hij heroïsch,’ giechelde Miss Q. ‘Hij doet zijn naam eer aan.’


  Ellen staarde haar niet-begrijpend aan.


  ‘Byron Christopher, liefje. Je kent Lord Byron toch wel? De grote romantische dichter. Christopher is naar hem vernoemd, en terecht, als je het mij vraagt.’


  ‘Ja, natuurlijk ken ik Lord Byron. Ik wist alleen niet Christopher Byron heette. Dat heeft hij met nooit verteld.’


  ‘Ja hoor. Byron naar de dichter, en Christopher naar zijn grootvader.’ Daarna boog ze zich naar Ellen toe om haar in haar oor te kunnen fluisteren. ‘Christopher vindt het een verschrikkelijke naam, dus tegen de tijd dat hij kon praten heeft hij iedereen gezegd dat hij als Christopher door het leven wilde. Aangezien zijn grootvader het roerend met hem eens was, is het ook altijd Christopher gebleven. Ja, hij heeft altijd precies geweten wat hij wilde.’


  Dat laatste was niets nieuws voor Ellen. Ze zag al helemaal voor zich hoe een schattige kleuter met zwarte haren en blauwe ogen iedereen vertelde dat hij zelf wel zijn eigen naam kon uitkiezen.


  Nee, impulsief of gewoonweg gestoord was Christopher zeker niet. Hij wist gewoon precies wat hij wilde.


  En nu wilde hij haar. Hij wilde haar zo graag dat hij Miss Q. gardenia’s en blauweregen in haar tuin had laten planten, en dat hij speciaal voor haar kostuums had laten ontwerpen. Hij had zelfs een Pinabel voor haar gekocht.


  Christopher beschikte over alle kwaliteiten waar ze naar op zoek was in een man, zowel in romans als in het werkelijke leven. En toch was ze er gillend vandoor gegaan toen deze held zich op een presenteerblaadje aanbood, zichzelf wijsmakend dat helden niet bestonden en dat ze niets voor hem voelde.


  Al die tijd had ze gelogen, tegen hem en tegen zichzelf, met als gevolg dat ze, bijvoorbeeld, zijn echte voornaam niet eens wist. In het onderzoek dat naar hem verricht was toen ze net met elkaar gingen, had ze die informatie waarschijnlijk wel kunnen vinden, maar ze had nooit de moeite gedaan om zich erin te verdiepen, noch had ze de tijd en de rust genomen om dit soort kleine, maar belangrijke, details met hem te delen.


  Waarom was ze toch zo bang om zich over te geven aan de gevoelens die hij bij haar opriep? Waarom vertrouwde ze er niet op dat ze de juiste keuze zou maken?


  Peinzend staarde ze naar de fragiele handen die de hare zo stevig vasthielden. Als er iemand een leven vol hartstocht achter de rug had, was het Miss Q. wel. Zíj was niet bang geweest om belangrijke keuzes te maken.


  ‘Hoe wist jij dat je de ware had ontmoet, Miss Q.?’ vroeg ze.


  ‘Omdat ik me bij hem helemaal mezelf voelde. Bij hem had ik pas het gevoel dat ik leefde. Het was voor mij belangrijker om bij hem te zijn dan me aan de regels te houden die de gemeenschap me eigenlijk oplegde.’


  Een keuze, dus, inderdaad. Van Lennon wist ze dat Miss Q. het niet makkelijk had gehad, en dat ze een aantal zeer moeilijke keuzes had moeten maken om bij de man van haar dromen te kunnen zijn. Iets in de ogen van de oude dame zei haar dat ze best wat persoonlijker vragen mocht stellen. ‘Heb je ooit spijt gehad van die keuzes?’


  ‘Nooit. In geen vijfenvijftig jaar. Ik heb mijn leven gedeeld met de man van mijn dromen. Iets mooiers bestaat toch gewoon niet? Ik wilde gewoon geloven dat het allemaal goed zou komen, en het ís ook goed gekomen.’


  Weer een keuze. ‘Lennon wilde ook geloven dat het goed zou komen met Josh.’


  ‘Precies. En ze heeft gelijk gekregen.’


  Ellen knikte. Lennon had er inderdaad voor gekozen te geloven dat een echtgenoot best een romantische held kon zijn. Ze had de sprong gewaagd en was bijzonder goed terechtgekomen.


  Tracy, daarentegen, had nog steeds niet de man gevonden in wie ze kon geloven. In plaats daarvan versierde ze gewoon ieder weekend een vreemde vent om in elk geval niet alleen te zijn.


  Slapen met een vreemde was absoluut geen optie voor Ellen. Hetgeen betekende dat ook zij alleen zou achterblijven, als ze zo doorging. Was dat wat ze wilde?


  Miss Q. glimlachte bedachtzaam. ‘Wat houdt je tegen om in je eigen romantische held te geloven, liefje?’


  De vraag – of liever, het antwoord op die vraag – voelde aan als een dolksteek. Zíj hield zichzelf tegen.


  Christopher hield van haar. Hij had Miss Q. ingeschakeld om haar te laten zien hoeveel hij van haar hield. Geen enkele man had ooit zoiets voor haar gedaan. Geen enkele man had haar ooit zo’n goed gevoel gegeven.


  ‘Dat doe ik zelf,’ gaf ze uiteindelijk toe.


  Miss Q. kneep slechts in haar hand. Dat was nog eens een moedige vrouw, dacht Ellen.


  ‘Daar zou ik dan maar snel iets aan doen, meisje. Waarom zou je niet trouwen met de man van wie je houdt?’


  De man van wie ze hield… Maandenlang had ze zich afgevraagd hoe het toch kwam dat Christopher haar zo van haar stuk had gebracht, maar ze had nooit de moed gehad om eerlijk antwoord te geven. En waarom niet?


  ‘De meeste mensen blijven liever ontkennen wat belangrijk voor ze is dan hun angsten onder ogen te zien,’ had haar moeder ooit gezegd.


  Was Ellen gewoon bang geweest? Zij, de vrouw die altijd wist wat ze wilde, maar dat altijd ontkend had als er liefde in het spel was? Haar auteurs hadden haar in doen zien dat ze Christopher helemaal niet vergeten was. En zij zelf had zich vastgeklampt aan het idee dat ze dit weekend wel even zou afkicken van Christopher.


  Ze keek Miss Q. aan. ‘Ik moet eens heel diep gaan nadenken over wat ik wil in het leven.’


  Miss Q. lachte haar bemoedigend toe. ‘Zo mag ik het horen. En, als ik zo vrij mag zijn: Félicie Allée is de perfecte plaats om raadsels op te lossen.’


  ‘Heb ik even geluk.’ Ze gaf de oude dame een dikke zoen op haar wang, bedankte haar voor het openhartige gesprek en verliet de zitkamer. De stem van Miss Q. bleef nog een hele tijd in haar hoofd hangen. Ik wilde gewoon geloven dat het goed zou komen, en het ís ook goed gekomen, dacht ze bij zichzelf.


  Maar kon ze ook de moed opbrengen om dat waar te maken? Ze wist het niet. Het werd tijd om daar nu achter te komen. Ze hield van Christopher, en dat deed ze al sinds hij voor het eerst in haar kantoor was verschenen met een groot stokbrood onder zijn arm, zodat ze samen de eendjes konden gaan voeren.


  


  Christopher duwde de roeiboot het water in en sprong er toen zelf in.


  Ellen greep de zijkanten vast, toen het bootje wiebelend door het water gleed.


  ‘Ik laat je heus niet opeten door de krokodillen, hoor,’ zei hij, terwijl hij ging zitten en de riemen pakte. ‘Waarom dacht je ook alweer dat het dagboek misschien wel op het eiland verstopt was?’ vroeg hij tussen neus en lippen door. ‘O ja, en waarom moeten we daar precies midden in de nacht naar gaan zoeken?’


  Dit was niet het tijdstip waarop hij midden op de bayou in een bootje wilde ronddobberen. Als de maan scheen, lag hij liever met Ellen in bed. Maar omdat ze er op gestaan had om uit te varen, had hij maar toegegeven.


  ‘Nou, om twee redenen,’ antwoordde ze. ‘De eerste is om wat Mac tijdens het eten vertelde.’


  ‘Geef mij anders Tracy’s aanwijzingen maar. Die vertelt veel meer.’ Tracy had er die avond echter het zwijgen toe gedaan. Ze had het te druk gehad met de acteur die ze eerder die dag aan de haak had geslagen. Christopher hoopte maar dat deze man zijn carrière bij Southern Charm Mysteries niet op het spel zette om een wilde nacht met Tracy te beleven. Sommige dingen deed je gewoon niet, daar was zelfs Christopher van doordrongen.


  Hij besloot het feit dat hij zichzelf ook wel eens aan regels hield, maar voor zich te houden, aangezien Ellen op dit moment zelf een belangrijke regel aan haar laars leek te lappen. Namelijk de regel dat je rond een uur of twaalf ’s nachts in je bed hoorde te liggen.


  ‘Ongemerkt heeft Mac ons toch een belangrijke aanwijzing gegeven. Hij vertelde namelijk dat Felicity Brigitte op dit eilandje heeft ontmoet terwijl zij bij de burgemeester logeerde.’


  ‘Ja, om Brigitte te vertellen dat haar vader wilde dat ze met de zoon van de burgemeester trouwde. Mac en Harley weten dus dat Felicity en Brigitte vriendinnen waren. Maar heeft Miss Q. ooit gezegd dat er ook aanwijzingen te vinden waren buiten de plantage?’


  ‘Ze heeft nooit gezegd dat het niet zo was.’


  Hij haalde zijn schouders op. Hij vond alles goed, zolang Ellen zo zichtbaar genoot van het moordspel. Ze had hem nota bene overgehaald om midden in de nacht naar het eilandje te roeien. Als dat geen spontane actie was…


  ‘Ik vraag me af of de kapitein Felicity ooit op het eiland heeft ontmoet. Tenslotte moesten ze hun relatie geheim houden, en zo’n romantisch eilandje lijkt me daar uitermate geschikt voor,’ zwijmelde ze verder.


  Vooral op een avond als deze. ‘Weet je wat romantisch is?’ vroeg hij zachtjes. ‘Jij.’


  Romantisch of niet, hij zou haar niet verleiden tot openluchtseks. Hij had nog maar een paar uur te gaan om zijn toekomst veilig te stellen. Met seks moest hij maar wachten tot ze weer in bed lagen, hetgeen pas zou gebeuren als ze dat eilandje bezocht hadden. Die avond zou Christopher Sinclair zich aan de regels houden, had hij besloten. ‘Wat was eigenlijk de tweede reden om naar dit eiland te gaan?’ vroeg hij, terugdenkend aan het begin van hun conversatie.


  ‘Ik wilde iets met je bespreken.’


  ‘Brand maar los.’


  ‘Jij vroeg me eens waarom ik me toch zo krampachtig aan allerlei regels probeer te houden. Ik heb toen geantwoord dat ik door mijn familie zo in de schijnwerpers sta dat al mijn acties nare gevolgen kunnen hebben.’


  Nonchalant trok ze nonchalant een knie op en tuurde over het water.


  Stilletjes roeide hij verder.


  ‘Ik heb ondertussen nagedacht. Volgens mij is er meer aan de hand. Ik denk dat ik bang ben iemand in mijn leven toe te laten omdat ik zo veel bagage meebreng.’


  ‘Ik begrijp het.’ In gedachten zocht hij naar troostende woorden. ‘Iedereen neemt toch bagage mee, lief? Ik ook, hoor. Mijn baan, bijvoorbeeld, waar ik veel voor moet reizen. En ouders die zich gedragen als een stel oversekste pubers –’


  ‘Dat is geen bagage, Christopher. Het is toch heerlijk om die mensen zo verliefd te zien? De beroemde grote liefde van Miss Q. in al haar facetten.’


  Hij snoof verachtelijk. ‘Als jouw ouders in flagrante delicto betrapt waren tijdens jouw sportdag op school, had je daar waarschijnlijk anders over gedacht.’


  ‘Ach gos, voelde je je het vijfde wiel?’


  ‘Laten we het er maar op houden dat het een tijd heeft geduurd voordat ik er de positieve kanten van inzag.’ Hij aarzelde even, op zoek naar de juiste formulering van zijn volgende vraag. ‘Waarom denk je dat iemand het niet waard zou vinden om jouw bagage met zich mee te dragen?’


  ‘Ik heb nooit geweten dat ik dat dacht. Tot dit weekend,’ zei ze zachtjes. ‘Het antwoord weet ik nog steeds niet. Of niet helemaal, in ieder geval.’


  ‘Welk deel van het antwoord heb je wel?’


  Nu was zíj degene die aarzelde, eveneens zoekend naar de goede woorden. ‘Ik heb het gevoel dat ik niet aan de verwachtingen van mijn familie voldoe,’ gaf ze eindelijk toe. ‘Ik heb me altijd een buitenbeentje gevoeld.’


  ‘Dat maakt je alleen maar interessanter, niet slechter dan de rest van je familie.’


  ‘Als jou verteld was dat je niet paste op de school waar de rest van je familie al generaties lang naar toe ging omdat je “interessanter” was, zou je daar anders over denken.’


  Christopher herkende zijn eigen zinsnede en haalde zijn schouders op. ‘Daar heb jij weer gelijk in.’


  ‘Volgens mij heb ik me altijd een buitenbeentje gevoeld. Mijn familie beaamt dat.’


  ‘Maar ze accepteren je keuzes.’


  ‘Natuurlijk. Ze houden van me.’


  ‘Maar dat verklaart allemaal nog steeds niet waarom je je altijd zo hardnekkig aan die regels vastklampt, lief. Gisteravond zei je dat je sommige dingen niet doet omdat de gevolgen zo vervelend kunnen zijn. Maar iedereen doet toch wel eens iets fout?’


  ‘Ik heb wel een aantal dingen héél fout gedaan. Daarom probeer ik me nu onzichtbaar te maken.’


  Dat was pas echt tragisch, dacht hij. ‘Je hebt me nooit iets verteld dat echt héél fout was, zoals je zelf zegt.’


  ‘Dat komt doordat ik je nooit heb verteld van Steven.’


  Aan de klank in haar stem te horen, was de herinnering aan Steven niet bepaald prettig. ‘Wie is die Steven?’


  ‘Dat was mijn vriendje op de middelbare school.’


  ‘En wat ging er zo fout met Steven?’


  ‘Een aantal dingen. Keuzes die ik heb gemaakt, vervelende zaken. En allemaal doordat we die bagage van mij niet respecteerden. We waren jong, we waren verliefd, en we wilden elkaar vaker zien, wat moeilijk was vanwege de baan van mijn vader. Hij was toentertijd minister, waardoor er ’s avonds altijd wel een of andere ontvangst was bij ons thuis. Steven en ik dachten slim te zijn door het huis te ontvluchten en ons vertier buiten te zoeken. Meestal kwam hij me met de auto halen, en reden we wat rond. Het was allemaal eigenlijk heel onschuldig. Tenminste, dat was het geweest, als mijn vader geen minister was geweest.’


  Christopher keek steels naar Ellen, die nog steeds voor zich heen zat te staren. Hij wist dat hij haar niet moest onderbreken.


  ‘Om een lang verhaal kort te maken, op een dag moest Stevens auto naar de garage, en heb ik de motor van mijn broer geleend. Op zich niet erg, omdat ik een motorrijbewijs had, maar Steven vond zichzelf een stoere jongen, en hij wilde dus graag op dat ding rijden. Ook dát was nog niet zo erg geweest, als er maar geen journalist achter ons aan had gezeten.’


  Christopher wilde dat ze hem aankeek zodat hij haar gevoelens kon peilen en delen.


  Ellen hield haar blik echter strak op het water gericht. Haar stem was bijna toonloos. ‘Die journalist volgde ons al een week, en we hadden niets door. Maar toen we die motor eenmaal hadden, wisten we het snel genoeg. Ik raakte in paniek, zag de krantenkoppen al voor me. Ik dacht aan de teleurstelling die mijn ouders moesten doorstaan, en ik ging uit mijn dak. Steven probeerde heldhaftig te zijn en me te redden door te vluchten.’


  Eindelijk keek ze naar hem op. Hij zag de blik vol spijt in haar ogen.


  ‘De journalist kwam natuurlijk achter ons aan. Al snel verloor Steven de macht over het stuur. Ik kwam er met een paar blauwe plekken vanaf, maar Steven was er erg slecht aan toe. Het duurde twaalf uur voordat we wisten of hij het überhaupt zou overleven… Nou ja, hij heeft het gered, en alles is goed gekomen.’


  Dat was nog niet het einde van het verhaal, raadde Christopher. ‘Wat gebeurde er daarna?’


  ‘Mijn vader is een machtig man. Zijn mediatrainers hebben het hele verhaal zodanig afgezwakt dat er niets van overbleef. Het heeft hem veel moeite gekost, maar het is hem gelukt. Zoals je ziet, heb ik dus erg veel aan hem te danken. En aan mijn moeder.’


  Het leek hem beter haar er niet op te wijzen dat iedere tiener wel eens in de problemen raakte, en dat elke verantwoordelijke ouder hem of haar dan weer uit de penarie haalde. Zijn ouders hadden hem meerdere malen uit penibele situaties gered. Dat hoorde er nu eenmaal bij. ‘Wat is er met Steven gebeurd?’ vroeg hij toen.


  Ellen haalde haar schouders op. ‘Hij heeft het uitgemaakt. Hij had geen zin in al die moeilijkheden die verkering met mij met zich mee bracht. Dat kon ik hem moeilijk kwalijk nemen.’


  Het nonchalante schouderophalen was een pose, zag hij. Deze hele affaire had haar wel degelijk geraakt. Door de pers was ze bijna letterlijk de jongen verloren van wie ze hield.


  Alsof ze zijn gedachten kon lezen, veerde ze overeind om hem gerust te stellen. ‘We waren zestien, Christopher. Die relatie was toch nooit op iets uitgelopen.’


  ‘Dat neemt niet weg dat de pers jouw relatie en jouw leven beïnvloed heeft. Ik vind dat nogal wat, voor een meisje van zestien.’


  Ze knikte. ‘Dat is het ook wel. Het heeft me meer beïnvloed dan ik zelf dacht. Als ik bedenk hoe ik mijn best heb gedaan om buiten de pers te blijven…’


  Plotseling werd ook haar beroepskeuze hem een stuk duidelijker. Als redactrice had ze niets te maken met de rest van haar familie en kon ze zich ook nog eens verliezen in de romantische kanten van het leven.


  Nu begreep hij ook waarom Ellen hem hierheen had gesleept. Als ze samen in bed hadden gelegen, had ze nooit genoeg afstand kunnen nemen om dit persoonlijke verhaal aan hem te vertellen. ‘Ik ben blij dat je me dit hebt verteld, lief.’


  Al zou ze Félicie Allée dan de volgende dag verlaten, hij begreep haar in ieder geval een stuk beter. Als hij haar kon overtuigen dat ze hem ook in New York moest blijven ontmoeten, dan zou hij haar tenminste kunnen laten zien dat hij meer dan bereid was haar ‘bagage’ met zich mee te sjouwen.


  Toch zou hij haar nergens toe dwingen. Niet nu, in ieder geval. Dat kwam pas als hij zich een weg door haar laatste verdediging gevreeën had.


  ‘Het werd hoog tijd voor een openbaring,’ zei ze, terwijl ze zich uitstrekte alsof ze lag te zonnen in het maanlicht. ‘Dank je wel.’


  ‘Waarom bedank je me daar nou voor?’


  ‘Omdat jij me aan het denken hebt gezet over mijn toekomst, en wat ik van de toekomst wil.’


  ‘Mij.’


  Dat was niet letterlijk bedoeld, maar haar antwoord was duidelijk. ‘Ja, inderdaad.’


  Voordat goed en wel tot hem doordrong dat ze zojuist had gezegd wat hij al zo lang zo vreselijk graag wilde horen, begon ze het bovenste knoopje van haar jurk los te maken.


  ‘Heb je het warm?’ vroeg hij schaapachtig.


  ‘Hmm-mm. Het is niet echt afgekoeld.’


  Het tweede knoopje moest eraan geloven. Christopher vestigde zijn blik op haar half ontblote borst. Zelf zou hij niet voorstellen in de open lucht de liefde te bedrijven, maar dat nam niet weg dat hij ongestoord zou genieten van dit schouwspel.


  Na het derde knoopje waren beide borsten zichtbaar, hoewel ze nog steeds bedekt werden met een of ander doorzichtig stofje.


  ‘Jij moet het wel heel warm hebben,’ zei hij weer, in de hoop haar niet te ontmoedigen.


  ‘Dat heb ik ook. Het is zó warm vanavond.’


  Ze legde haar hand in haar nek om de haartjes daar weg te vegen. Dit gebaar zette hem helemaal in vuur en vlam. Om nog meer van haar show te genieten, liet hij zich achterover in het bootje zakken. Alles om haar aan te moedigen deze gewaagde kant van zichzelf te laten zien. Zoals ze zelf al had gezegd, was die avond een ware openbaring.


  De vierde knoop was al los, de vijfde, zesde en zevende volgden snel. Toen de bovenkant van de japon helemaal open was, liet ze die van haar schouders zakken, zodat zowel het doorzichtige topje dat ze eronder droeg als de huid die daar doorheen schemerde, blootgesteld werden aan zijn waarderende blik.


  Tijdens het uitkleden keek ze hem plotseling aan. ‘Je vindt het toch niet erg, hè?’


  ‘Nee hoor. Maak het jezelf lekker gemakkelijk.’ Híj zou het de rest van de boottocht helemaal niet meer makkelijk krijgen, vreesde hij inmiddels. Die houten bank was al niets, maar het feit dat hij een erectie had die hij als roeispaan zou kunnen gebruiken, maakte de situatie er ook niet beter op.


  ‘Zo. Da’s een stuk beter,’ mijmerde ze, waarna ze zich weer achterover liet zakken en stil leek te gaan genieten van de heldere sterrenhemel.


  Zijn ogen gleden over zijn lichaam; zijn handen jeukten om hetzelfde te doen. Haar volle borsten gingen steeds sneller op en neer, en haar tepels tekenden zich af onder het hemdje dat ze onder de jurk droeg.


  Voordat hij lang van deze uitdagende Ellen kon genieten, kwam ze iets van het bankje omhoog om haar jurk over haar heupen te laten glijden. Roerloos keek hij naar het lichaam dat stukje bij beetje voor zijn ogen werd ontbloot. De lichte stof van de japon viel aan haar voeten en, doordat de boot zo klein was, ook aan zíjn voeten. Eenmaal ontdaan van haar jurk, strekte ze zich uit tot haar tenen zijn voeten raakten. Dit plotselinge contact deed hem uit zijn roes ontwaken.


  ‘Je realiseert je toch wel dat je midden op de bayou zit, hè?’


  Ze knipperde met haar ogen alsof ze net ontwaakte, en keek hem stralend aan. ‘De vraag is of jíj het je realiseert.’


  ‘Ik wel. En mijn ogen en een paar andere lichaamsdelen ook.’


  ‘Een paar lichaamsdelen?’


  ‘Hmm-mm. Mijn hart klopt in mijn keel en mijn mond is droog geworden. En er is nog een ander lichaamsdeel dat erg graag te voorschijn gehaald wil –’


  ‘Je mond is droog? Ik had je juist willen laten kwijlen.’ En of het de normaalste zaak van de wereld was, spreidde ze haar benen, zodat slechts een minuscuul stukje stof haar beschermde tegen zijn priemende blik.


  Met grenzeloze verbazing keek Christopher toe toen ze haar handen langs haar buik liet dwalen, en verder naar beneden naar haar dijbenen. Ze duwde het stukje stof opzij en bewoog haar vingers naar…


  Christopher voelde iedere druppel bloed naar zijn kruis zakken.


  Ondertussen begon ze zichzelf onverstoorbaar te strelen, hetgeen blijkbaar niet onaangenaam was, aangezien ze al snel begon te trillen. Christopher zou zweren dat hij op een andere planeet was beland. Goed, dat Ellen een hartstochtelijke vrouw was, had hij allang vermoed, maar hij had nooit verwacht dat ze zó ver zou gaan.


  Doordat zijn aandacht zo werd afgeleid, was zijn greep op de riemen danig verzwakt. Maar toen een roeispaan in het water gleed, staarde hij hem slechts even na, en greep hij de andere riem wat steviger vast.


  ‘Je wilde toch weten wat ik over jou in mijn dagboek zou schrijven?’ vroeg Ellen met honingzoete stem. ‘Lennon en ik hadden het pas over een passage uit haar nieuwste boek. Dat gaat over een smokkelaar uit het begin van de negentiende eeuw, die met zijn boot langs de kust van Engeland roeide. Het leek mij nou zo spannend om hem en zijn heldin onder de sterrenhemel de liefde te laten bedrijven. Vanavond wil ik het zelf uitproberen.’


  Klaarblijkelijk had ze haar regels, in ieder geval voor de duur van deze nacht, overboord gezet. ‘Ben je niet bang voor de krokodillen, lief?’


  Alsof ze zijn vraag had verwacht, greep ze achter haar rug naar haar tas. Daar haalde ze een zak uit. Het leek wel een zak met marshmallows.


  De verbazing was blijkbaar van zijn gezicht af te lezen, want ze verklaarde de aanwezigheid van het snoepgoed zonder dat hij daar om hoefde te vragen. ‘Dat is voor de krokodillen.’


  ‘Jij hebt marshmallows meegenomen om aan de krokodillen op te voeren?’


  ‘Ik heb ergens gelezen dat ze die lekker vinden.’


  Hij vermoedde dat zij de krokodillen voeren meer zag als het voeren van de eendjes. Een kniesoor die daar vanavond echter op lette, dus hij besloot zijn stadse prinsesje in de waan te laten. Maar wat hij niet langer kon laten, was zijn handen naar haar borsten uitsteken. ‘Als ze je aanvallen, ga ik die krokodillen persoonlijk te lijf, lief.’


  Ze duwde haar bovenlichaam tegen zijn handen om beter van zijn aanrakingen te kunnen genieten. Nooit eerder was ze hem zo enthousiast tegemoet gekomen, en al helemaal niet op zo’n openbare plek. Het doorkijktopje dat ze droeg vormde geen belemmering toen hij een gezwollen knopje in zijn mond nam en daar gulzig op begon te zuigen.


  Zuchtend leunde ze voorover om hem een kus op zijn hoofd te kunnen geven. Het was een klein, teder gebaar, waarmee ze hem duidelijk maakte dat hij dit weekend meer vooruitgang had geboekt dan hij had durven hopen.


  Het liefst had hij haar tegen zijn lijf gedrukt om haar door middel van liefkozingen te laten zien dat ze vanavond de juiste keuze had gemaakt, maar de omvang van de boot stond dat niet toe. Het enig dat ze in de boot konden doen, was kussen en strelen. De rest moest wachten tot ze aan wal waren.


  Hij wreef haar tepels tussen zijn duimen en wijsvingers heen en weer tot ze kermend haar bovenlichaam tegen hem aan duwde. Glimlachend maakte hij een spoor van natte kusjes van haar hals tot haar oor, waar hij zachtjes in blies.


  Haar adem stokte. Ze hief haar gezicht naar hem op en kuste hem zachtjes op zijn mond. ‘Ik hou van je, Christopher.’


  De woorden drongen maar langzaam tot zijn hele wezen door. Dit was wat hij al zo lang had willen horen. Ze hield van hem. Natuurlijk had hij dat altijd geweten. Maar nu ze het zelf ook leek te weten, betekenden haar woorden des te meer voor hem. En als haar woorden nog niet genoeg waren, zei haar stripshow in de boot meer dan genoeg.


  ‘Ik weet het,’ was alles wat hij zei. Hij kuste haar alsof hij zo wilde bewijzen dat hij nooit aan haar gevoelens had getwijfeld, hoe hard ze drie maanden geleden ook daarvoor was weggerend.


  Hij kuste haar als nooit tevoren. Rusteloos dwaalden zijn handen over haar borsten. Wat had hij zich graag op dat moment in haar lichaam geboord om nog eens te benadrukken hoe goed ze bij elkaar pasten, om te bewijzen dat wat zij deelden uniek was.


  ‘Christopher, je moet ons op dat eiland zien te krijgen,’ hijgde ze tegen zijn oor.


  Hij likte haar lippen. ‘Op het eiland?’


  ‘Of waar dan ook. Als we maar kunnen vrijen.’


  De uitdrukking op haar mooie gezicht straalde een verlangen uit dat hij maar al te goed herkende. Geroerd legde hij zijn hand tegen haar wang. Ze hield van hem.


  ‘Niet in deze boot, dus?’ vroeg hij zachtjes. ‘Of ben je bang dat we overboord slaan en de krokodillen op je af komen? Je had toch marshmallows meegenomen?’


  Ze deed haar ogen open. Pretlichtjes straalden hem tegemoet. ‘Ik denk niet dat ze op die marshmallows af gaan als wij eenmaal in het water liggen.’


  ‘Ik kan ze geen ongelijk geven. Ik eet jou ook liever dan een marshmallow.’


  Haar glimlach deed zijn hart sneller kloppen. Het was wel duidelijk dat ze al haar bedenkingen opzij had geschoven en zich helemaal aan hem wilde geven. Die gelegenheid wilde hij haar niet ontnemen, maar door alle afleiding waren ze wel erg uit de richting gedreven. Het kostte heel wat moeite om de boot met één riem in de juiste richting te roeien.


  Het prieeltje op het eiland zag er ietwat vervallen uit. Blijkbaar hadden de vorige eigenaars het niet nodig geacht aandacht te besteden aan dit deel van de plantage. ‘Had je dit plekje in gedachten?’ vroeg hij, toen ze eenmaal voor de koepel stonden.


  ‘Ik vind alles goed,’ antwoordde ze, terwijl ze het prieeltje in zich opnam.


  ‘Moeten we niet een rij marshmallows voor de deur uitspreiden, voor het geval de krokodillen op mensenjacht gaan?’ stelde hij voor.


  ‘Idioot,’ zei ze lachend. ‘Hier zitten we toch veilig?’


  ‘Heel veilig. Ik zou je beschermen, weet je nog? Vertrouw maar op mij.’


  ‘Dat doe ik ook.’


  Samen betraden ze de gammele treden van het oude prieeltje. Binnen schoof hij haar tas van haar schouders, zodat ze alle ruimte had om haar armen om hem heen te slaan. Zelf had ze bijna niets meer aan, maar hij was nog van top tot teen gekleed in zijn kostuum.


  Het duurde dan ook niet lang voordat ze dat probleem te lijf ging. Eerst schoof ze zijn overhemd over zijn hoofd, zonder dat eerst los te knopen, en liet het boven op haar tas vallen. Daarna ging ze door haar knieën, waarbij ze in één beweging zijn broek en zijn slip naar beneden trok. Blijkbaar had ze geen geduld om zijn slip van zijn voeten te laten glijden, want zonder pardon richtte ze haar aandacht op zijn gezwollen erectie. Met één soepele, gulzige beweging nam ze hem in haar mond.


  Christophers heupen schoten naar voren. Zijn kreun weerklonk in de stille nacht. Het gevoel van haar zachte haren tegen zijn bovenbenen deden hem helemaal trillen, maar dat was nog niets vergeleken bij de huivering die door hem heen ging toen haar hand zijn ballen omvatte. Ze oefende precies de juiste druk uit, waardoor een nieuwe kreet hem ontsnapte.


  Hij moest haar tegenhouden voordat het uit de hand liep. Voordat hij zich helemaal liet gaan. Zijn handen deden echter niet wat zijn brein hen opdroeg, want in plaats haar van zich af te duwen, duwde hij haar hoofd juist dichter tegen zich aan. Zijn heupen bleven heen en weer stoten, haar tong bleef maar rondjes draaien om zijn geplaagde lans.


  ‘Verdorie Ellen,’ hijgde hij. Eindelijk had hij genoeg zelfdiscipline opgevat om haar hoofd met zijn handen te omvatten en haar te dwingen op te houden met haar gekmakende ritme.


  Na een laatste goedgeplaatste liefkozing liet ze hem inderdaad gaan. Kreunend zakte hij tegen de houten wand aan. Ze giechelde zachtjes, alsof ze nog meer leuke verrassingen voor hem in petto had.


  Nu was het zijn beurt om de touwtjes in handen te nemen. Hij trok haar omhoog. Het doorzichtige hemdje dat ze droeg, verhulde niets van het zwoegen van haar borsten. Hij moest haar eenvoudigweg bezitten. De vraag was alleen: waar?


  Bij gebrek aan beter draaide hij haar om, en leidde hij haar handen naar de balustrade. Hij vouwde haar vingers om de ijzeren spijlen.


  Ellen zei niets. Ze duwde alleen haar billen tegen hem aan, zodat zijn stijve penis ertussen kwam te liggen.


  Ongeduldig schoof hij het dunne hemdje opzij. Eindelijk waren alle belemmeringen uit de weg geruimd en kon hij toestoten. Dat deed hij dan ook zonder omwegen.


  Ze was al nat en klaar voor hem. Hij kreunde toen haar vochtige warmte hem omringde, en ze slaakte een kreet. Even stonden ze roerloos in elkaar versmolten.


  In deze positie kon hij al haar gevoelige plekjes naar hartelust liefkozen. Zijn handen gleden langs haar heupen naar voren, om tussen haar benen haar clitoris te strelen, waarna ze nog een keer zuchtte en zich nog harder in zijn schoot drukte.


  Hij verborg zijn mond in haar nek, zoals hij dat vroeger altijd had willen doen maar nooit had gekund, vanwege haar lange haar. Ellen draaide haar hoofd zo dat ze elkaar net konden zoenen. Een zoen waar alleen hun tongen bij betrokken waren, maar dat maakte het niet minder opwindend.


  Ze bewogen nog steeds niet, hoe graag hij zich ook nog dieper in haar lichaam had begraven. Pas toen Ellen haar heupen nogmaals tegen de zijne duwde, was dat zijn signaal om weer toe te stoten. En dat deed hij. Telkens maar weer, in en uit haar hete, vochtige lichaam.


  Bij iedere stoot verloor hij wat van zijn zelfbeheersing. Het was niet meer duidelijk wie er kreunde, wie er zuchtte. Ellen hield zichzelf stevig vast aan de balustrade om zijn stoten beter te kunnen opvangen. Zachtjes klonk het geluid van hun lichamen die elkaar ontmoetten.


  Dat, en het gevoel van haar samentrekkende spieren die haar orgasme aankondigden, was hem te veel. Hij gaf zich over aan een duizelingwekkend hoogtepunt. Om niet te vallen en haar in zijn val mee te nemen, greep hij naar de spijlen. Zijn hart klopte in zijn keel, zijn benen konden hem bijna niet meer dragen. Hij had zich nog nooit zo heerlijk gevoeld.


  ‘Christopher?’ Ellen leunde tegen hem aan, met achterover geworpen hoofd, zodat hun wangen elkaar raakten. ‘Kunnen we elkaar blijven zien als we weer in New York zijn? Het is misschien geen huwelijk, maar is het goed genoeg voor jou?’


  Hij lachte, helemaal buiten adem. ‘Dat is goed genoeg, lief.’


  Hoofdstuk 14


  


  


  


  Metairie vliegveld, Louisiana.


  


  Ellen gooide haar weekendtas over de schouder, en wuifde nog een keer naar Olaf.


  ‘Weet je zeker dat ik je niet moet vertellen hoe de moord wordt opgelost?’ vroeg hij nog door het autoraampje.


  ‘Nee, dank je. Nu heb ik tenminste een smoes om vier uur met Lennon aan de telefoon te hangen.’ Met nog een laatste zwaai nam ze definitief afscheid van Olaf.


  Het was haar vader gelukt een lijndienst te boeken, dus baande ze zich een weg door de drukke vertrekhal en vervoegde ze zich in de juiste rij om in te checken. Aan de ene kant was ze blij dat ze niet even snel door de beveiliging gejast werd om vervolgens direct op een privé-vliegtuig richting Washington D.C. gezet te worden. Hier in de rij voor de incheckbalie had ze tenminste tijd om even na te denken.


  En nadenken moest ze. In gedachten hoorde haar vakantie nog twee dagen te duren, en hoorde ze vanavond in bed gewoon weer tegen Christopher aan te kruipen. Ze was nog helemaal niet toe aan de werkelijkheid, en het gaf haar een ontevreden gevoel dat ze die nu toch onder ogen moest komen. Bovendien broedde ze nog steeds op de oplossing van het moordspel. Ze waren er zo dichtbij dat ze de overwinning bijna kon proeven.


  Het feit dat het liefdesverhaal van de kapitein en Felicity geen happy end zou hebben, maakte haar des te nieuwsgieriger naar de oplossing van het raadsel. Die twee waren echt tot over hun oren verliefd geweest, dat las ze terug in ieder woord dat de twee geschreven hadden. Ze verdienden gewoon een gelukkig einde.


  Net als Christopher en zij, trouwens.


  Had ze die twee nachten waar ze recht op had nog maar. Dan kon ze hem bewijzen dat ze van hem hield voordat ze het werkelijke leven weer onder ogen moest komen, en weer kon gaan nadenken welke gevolgen haar acties konden hebben. Tenzij…


  Tenzij ze met hem trouwde, natuurlijk.


  Maar trouwen, na zes maanden, waarvan ze er drie niet samen hadden doorgebracht? Ellen schudde haar hoofd. Nee, ze moest zich aan de regels houden.


  En vandaag moest ze weg. Haar moeder kreeg een prijs. Een belangrijke, prestigieuze prijs.


  ‘Haar moeder had wel meer prijzen gewonnen,’ klonk een stemmetje in haar achterhoofd.


  Het was niet meer dan begrijpelijk dat haar moeder haar kinderen om zich heen wilde bij deze belangrijke gelegenheid.


  ‘Zou mama me echt missen, voor deze ene keer?’ klonk de stem weer.


  De pers zou boven op het nieuws zitten en uitgebreid verslag doen van de afwezige dochter.


  En wat dan nog? Had zij geen recht op een eigen leven?


  Ja, dat had ze zeker!


  Haar ontevredenheid steeg ten top. De enige die haar in de weg stond, was zijzelf.


  Als een van haar auteurs het in haar hoofd zou halen een manuscript in te leveren waarin de heldin niet in romantische helden geloofde en nooit eens een risico durfde te nemen, zou Ellen de heldin niet eens de liefde van haar leven gunnen, laat staan dat ze het boek zou uitgeven.


  Wie wilde er nou lezen over een heldin die te bang was om risico’s te nemen? Die de ware daardoor zelfs liet ontglippen? Niemand toch? Laat staan dat je je werkelijke leven zo zou moeten doorbrengen!


  Goed, ze liet Christopher niet echt ontglippen. Zodra hij weer in New York was, zouden ze een regeling treffen om elkaar weer te kunnen zien.


  Was het alleen niet zo dat iedere romance een happy end hoorde te krijgen?


  Ze wilde geen regeling. Ze wilde iedere avond in Christophers armen in slaap vallen, en de volgende ochtend gewekt worden door zijn hete kussen, of zijn hete koffie met beignets. Ze wilde de kuiltjes in zijn wangen zien als ze haar ogen opendeed. Ze wilde inderdaad een heel gelukkig einde.


  Wat had Miss Q. ook al weer gezegd? ‘Ik wilde gewoon geloven dat het allemaal goed zou komen, en het ís ook goed gekomen.


  ‘Schiet eens op, mevrouwtje!’


  De geïrriteerde stem achter haar verstoorde ruw haar gedachten.


  ‘U bent aan de beurt,’ zei de man, wijzend naar de balie.


  Ze verontschuldigde zich. Niet dat de man er blijer van ging kijken, maar het was een automatisme. Snel liep ze naar de balie, waar een meneer met een grote tandpastaglimlach op haar wachtte.


  ‘Mag ik uw ticket?’


  Ze gaf hem het ticket, afwezig over zijn hoofd starend naar een affiche dat daar hing. Een affiche met daarop een foto van een prachtig wit cruiseschip dat door helder, blauw water sneed.


  ‘Madam?’


  Ellen reageerde niet. Ze had het te druk zich te herinneren wat er ook al weer in dat krantenartikel in het kantoortje had gestaan. Het artikel over het huwelijk van de rijke erfgename en de hotelier.


  ‘Madam? Kan ik u nog ergens mee helpen?’


  Nee, antwoordde Ellen in gedachten. Helemaal nergens mee.


  Ze had zojuist alleen het laatste stukje van het raadsel opgelost.


  ‘Sorry,’ zei ze nu. ‘Ik heb me bedacht. Ik wil niet naar Washington.’


  De glimlach was verdwenen en had plaatsgemaakt voor een vermoeide blik, maar daar trok Ellen, die zich al weer een weg terug naar de ingang baande, zich niets van aan. Ze vond een afgelegen plekje om rustig te kunnen bellen.


  Haar vader nam direct op. ‘Dag schat. Is er iets? Heb je je vlucht gemist?’


  ‘Nee hoor, niets aan de hand, pap. Maar ik kan alleen vanavond niet naar de prijsuitreiking komen.’ De gevreesde woorden rolden verbazingwekkend makkelijk over haar lippen. Dat kon niet anders betekenen dan dat ze de juiste keuze had gemaakt.


  ‘Er is echt niets aan de hand, dus jullie hoeven je geen zorgen te maken, maar ik kan gewoon niet. Ik ben met iets heel belangrijks bezig, en ik kan echt niet weg. Zelfs niet voor twee dagen.’


  ‘Wat is er dan allemaal aan de hand? Gaat het echt wel goed met je?’


  ‘Ik beloof je dat het goed met me gaat, heus. Als ik eenmaal terug ben, zal ik alles uitleggen. Ik vind het heel jammer dat ik de uitreiking moet missen, maar ik hoop dat jullie het begrijpen en me vertrouwen. Alles gaat goed met me. Beter dan goed, zelfs. Geef mam een kus van mij, en zeg maar dat ik apentrots op haar ben. Over twee dagen ben ik weer thuis.’


  ‘Heeft dit soms iets te maken met Christopher?’


  ‘Ja.’


  Even bleef het stil aan de andere kant van de lijn. ‘Ben je gelukkig?’ vroeg hij toen.


  ‘Ja,’ antwoordde ze.


  ‘Het is een lieve man, schat. Je weet hoe we over hem denken, en over jou.’


  ‘Ja, dat weet ik. Dank je wel.’


  ‘Nou, dan zien we je maandag wel verschijnen,’ ging hij joviaal verder. ‘Dan praten we wel verder. Geniet lekker van de rest van je vakantie, schat.’


  ‘Ja. Ik hou van je, pap.’


  ‘Ik van jou, schat.’


  En verder niets. Dat was het. Er was niets veranderd. Al met al had het zo’n vijf minuten geduurd om haar eigen belang voor één keer boven dat van haar familie te plaatsen, en het was haar opvallend licht gevallen. Er was niets gebeurd, haar vader hield nog steeds van haar. Hij wilde alleen maar dat ze gelukkig was.


  De zorgen die ze zich de afgelopen maanden had gemaakt, waren dus allemaal voor niets geweest. Zíj was degene die zichzelf had aangepraat dat ze niet mocht genieten van het leven, zodat ze niet hoefde te kiezen tussen haar behoeften en haar verplichtingen. Haar ouders hadden dat nooit van haar gevraagd.


  Ze liet haar telefoon weer in haar tas glijden en liep naar buiten om een taxi te nemen. Voordat er een taxi kon verschijnen, reed er plotseling een grote, grijze limousine voor. Glimlachend wachtte ze tot Olaf – want die was het – de deur voor haar open maakte.


  ‘Waar heb ik dit aan te danken?’ vroeg ze.


  ‘Miss Q. zei al dat je misschien wel van je reisplannen zou afzien, dus heb ik nog wat rondjes gereden.’


  ‘Wat lief van haar.’ En wat scherpzinnig!


  ‘Een taxi naar Félicie Allée kost een fortuin.’


  Dat fortuin had ze er graag voor over gehad. ‘Dank je,’ zei ze, terwijl Olaf haar hielp met instappen. Voordat hij de deur dicht kon doen, kwam er ineens een gedachte in haar op. ‘Weet jij hier in de buurt soms een goede juwelier?’


  ‘Die weet ik inderdaad,’ antwoordde hij met een stralende lach.


  ‘Zou je me daar naar toe kunnen brengen?’


  Voldaan en gelukkig, en met een bevrijd gevoel liet ze zich eindelijk in de bank zakken.


  Een paar uur later zette Olaf haar weer af op Félicie Allée. Voordat ze uitstapte, vroeg ze of hij het erg vond dat ze het kantoortje aan een nadere inspectie wilde onderwerpen. Olaf antwoordde dat het hele huis vrij toegankelijk was.


  Hoewel ze dolgraag op zoek wilde naar Christopher, besloot ze eerst het kantoortje te doorzoeken. Daar, aan de muur, hing het krantenartikel. Het was maar een klein lijstje, bijna onopvallend in deze ruimte. Aandachtig las ze het door.


  Bridgett Lovett, de beroemde eigenaresse van Lovett Luxury Sailing Ships, een vloot luxe passagiersboten die cruises maken langs de Californische kust, is getrouwd met de rijke hotelier Samuel Collins, die twaalf hotels bezit langs diezelfde westkust.


  De broer van de bruid, mede-eigenaar van Lovett Luxury Sailing Ship, Jack Lovett, en zijn vrouw Félicie, waren de ceremoniemeesters tijdens de receptie in het grootste hotel van de bruidegom in San Francisco. Er waren vijfhonderd gasten aanwezig.


  Ellen staarde naar het artikel. Jack en Félicie Lovett.


  Julian en Felicity Lafever.


  Een spoor van kippenvel trok over haar rug. Zij móésten het wel zijn. Het kon niet anders.


  Dat betekende dat de kapitein Felicity helemaal niet vermoord had vanwege wraak, geld, of andere redenen. Nee. De moord was in scène gezet, zodat de geliefden samen Félicie Allée konden ontvluchten om elders een toekomst op te bouwen.


  Alle puzzelstukjes vielen op hun plaats. Stel dat de kapitein dat weekend de gouverneur om de hand van zijn dochter had gevraagd, en die had geweigerd? Zelfs nadat hem een pardon was verleend door de president zelf?


  Toen de gouverneur er nog steeds op stond zijn dochter uit te huwelijken aan de zoon van de burgemeester, waren er voor Julian nog maar twee mogelijkheden overgebleven: óf Felicity laten gaan, óf haar dood in scène zetten en samen met haar vluchten om een nieuw leven in Californië te beginnen.


  Een held gaf de vrouw van zijn dromen nooit op.


  Dat had Christopher ook niet gedaan, ondanks alles wat ze hem had aangedaan. Ondanks het feit dat ze niet in hun liefde had geloofd.


  Ellen schaterde het uit toen ze bedacht dat zij en Christopher de hele tijd in de veronderstelling hadden geleefd dat Félicie Allée zoiets als ‘gelukkig Allie’ betekende. Maar ‘Allie’ was al dood geweest, lang voordat Julian met de bouw van de plantage begon.


  Félicie moest zijn koosnaam voor Felicity zijn geweest, en volgens de moeder van Lennon betekende ‘allée’ pad. Felicity’s pad naar de liefde, was dus de juiste vertaling van Félicie Allée. Zíj was niet bang geweest om dat pad te volgen, hoe moeilijk dat ook was geweest.


  Kordaat sloeg ze haar armen over elkaar. Het werd tijd om eens op zoek te gaan naar Christopher. Hij wist vast wat er nu moest gebeuren. Moesten ze hun oplossing doorgeven aan Miss Q. en Olaf, of moesten ze wachten tot de ontknoping die de volgende avond zou plaatsvinden?


  Het was erg belangrijk om te weten, want ze wilde niets liever dan hem nu meeslepen naar de tuinkamer om hem voor eens en voor altijd te bewijzen dat ze hem erg dankbaar was voor het feit dat hij nooit de hoop had opgegeven.


  Glimlachend keek ze een laatste keer op naar het artikel. Daar hing de oplossing, voor ieders neus, precies zoals Harley gezegd had.


  Op weg naar de deur liep ze langs het bureau. Heel toevallig viel haar oog op een blaadje met daarop een bekend handschrift. Steels keek ze ernaar: tenslotte was het niet netjes om andermans papieren te lezen, maar de handtekening onderaan kon ze niet negeren.


  B. Christopher Sinclair.


  Haar ogen gleden over de tekst die hij had ondertekend. Het leek wel een soort opdrachtbon.


  Nu was haar nieuwsgierigheid echt gewekt. Inderdaad: het was een opdrachtbon voor de restauratie van het prieeltje op het eiland. Maar waarom zou Christopher die opdrachtbon ondertekend hebben?


  Maar wacht… Er stond nog een handtekening onder. Die van Quinevere McDarby. En daaronder de frase: eigenaars, Southern Charm Mysteries Inc.


  Happend naar adem staarde ze naar het document. Weer viel er een puzzelstukje op zijn plaats. Christopher en Miss Q. waren de eigenaars van Southern Charm Mysteries, en dus ook van Félicie Allée.


  Het bloed pompte zo hard door haar hoofd dat ze niet doorhad dat de deur openging, tot een bekende stem zei: ‘Olaf zei al dat je terug was.’


  Over het bureau heenkeek ze recht in het gezicht van Christopher, die daar in de deuropening stond. Beiden leken ze ondersteboven van wat ze zojuist ontdekt hadden. Hij, omdat Ellen teruggekeerd was naar de plantage, zij, om wat ze net ontdekt had.


  Christopher leek zich als eerste te herstellen. ‘Ellen, ik –’


  ‘Ben jij mede-eigenaar van Southern Charm Mysteries?’


  ‘Ja.’


  ‘En van Félicie Allée?’


  ‘Mijn bedrijf was grootaandeelhouder van de plantage. Toen ze die wilden verkopen, kreeg ik een ander idee. Ik dacht dat we de plantage zouden kunnen veranderen in een plek waar mensen iets aan hadden, zoals een instituut voor bedrijfstrainingen, maar dan wel interessante. Dus hebben we Félicie Allée gekocht.’


  ‘Maar waarom dan?’


  ‘Door jou, lief.’


  ‘Jij hebt een plantage gekocht omdat ík die zo mooi vond? Dat is toch gestoord?’


  ‘Het is een goede investering,’ zei hij, schouderophalend. Maanden geleden zei jij al dat deze plantage zoveel mogelijkheden had, en ik vertrouwde gewoon op jouw oordeel. Félicie Allée is de perfecte plaats voor moordweekends. En de perfecte plaats om een verleiding in scène te zetten. Het heeft allemaal wel even geduurd, geef ik toe…’


  Knipperend met haar ogen van verbazing staarde ze hem aan. Ze wist niet wat ze ervan moest denken, laat staan dat ze wist wat ze moest zeggen. Het leek wel of er een band om haar hart spande, die het haar moeilijk maakte gewoon door te ademen. En zij maar denken dat die Pinabel een extravagante aankoop was geweest…


  ‘Ik heb gekregen wat ik wilde, lief, dus wat mij betreft is deze training een succes.’ Zijn blik dwaalde liefkozend over haar gezicht. ‘Je wilt me in ieder geval weer spreken als we in New York zijn.’


  ‘Je hebt al deze moeite gedaan, al dat geld uitgegeven, zodat ik je weer eens zou bellen als we eenmaal weer in New York zouden zijn?’ Haar verstand stond stil nu ze zich realiseerde hoe Christopher zijn best had gedaan om haar vast te houden. Uit angst haar beschermde leventje te verliezen, had ze bijna de ware laten ontglippen.


  Christopher sloeg zijn armen over elkaar. ‘Nou, eerlijk gezegd had ik de lat in eerste instantie wel wat hoger gelegd, maar aangezien dit weekend met jou plotseling twee dagen korter bleek te duren, heb ik mijn eisen maar wat teruggeschroefd.’


  Haar hart leek als een vogeltje door haar borstkas te fladderen terwijl ze hem onderzoekend aankeek. Nu was het moment van de waarheid aangebroken. ‘Ik denk dat je de lat weer een stuk hoger moet leggen.’


  ‘Sorry?’


  Hij begreep niet wat ze bedoelde. Logisch. Dit hele weekend, herstel, hun hele relatie, had ze nooit laten merken wat ze voor hem voelde. Ze had zélf niet eens willen merken wat ze voelde.


  Ze graaide in haar handtas. Christopher keek alsof hij wist wat ze daar uit te voorschijn zou halen. Dit keer was het echter niet haar telefoon die ze opdiepte, maar een klein doosje van een juwelier. ‘Wil je met me trouwen?’ vroeg ze. ‘Ik heb een ring voor je gekocht. Ik dacht dat het een beetje officiëler zou maken…’


  ‘Je wilt met mij trouwen?’


  ‘Ja, Christopher. Over een maand of…twee? Is dat lang genoeg om een fatsoenlijke bruiloft te plannen?’


  Hij staarde naar de ring. Nooit eerder had ze zich zo kwetsbaar, zo zenuwachtig gevoeld. Reageren kon hij blijkbaar nog steeds niet, want hij bleef daar maar naar haar staan staren. Daarom pakte ze uiteindelijk zelf zijn hand om de ring aan zijn vinger te schuiven.


  Het was een simpele, gouden ring met een klein diamantje. Mannelijk, maar elegant aan zijn grote hand. Hij paste precies. Net als zij tweeën.


  ‘Wil je met me trouwen, Christopher?’ Vragend keek ze naar hem op. Aan de uitdrukking in zijn mooie blauwe ogen zag ze dat hij diep geroerd was.


  ‘Betekent dat, dat je bereid bent je handboek met regels te vergeten?’


  ‘Niet bepaald.’ Ze liet zich omarmen. ‘Ik ga allemaal nieuwe regels maken. De eerste weet ik al: als ik maar wil geloven dat het goed komt, dan komt het ook goed.’


  ‘Dat klopt als een bus,’ beaamde hij. ‘Ik wil met je trouwen, lief.’


  Zijn mond kwam neer op de hare voor een een kus vol beloften voor de toekomst.


  Ter plekke verzon Ellen een tweede regel: weten wanneer je alle andere regels moet vergeten.


  


  Gekleed in hun gewone, eenentwintigste-eeuwse kleren, liepen Ellen en Christopher de hall in. Ze zouden eerder vertrekken dan de rest van de gasten, omdat Ellens vader hen had uitgenodigd om te komen eten. Zo konden ze direct van de gelegenheid gebruik maken om de familie Talbot van hun huwelijksplannen op de hoogte te brengen.


  Tot die tijd zouden ze hier, in de aanwezigheid van hun vrienden, genieten van hun zoete overwinning.


  ‘Ik vind het tekenend dat de drie privé-detectives die hier aanwezig waren geen van allen het raadsel konden oplossen,’ begon Miss Q.


  ‘Tekenend?’ bromde Josh. ‘Ik vind het nergens op slaan.’


  ‘Lennon, heb jij soms het script geschreven voor dit moordweekend, en expres niets tegen Josh gezegd zodat jullie niet zouden winnen?’ vroeg Ellen aan haar vriendin.


  Lennon schudde haar hoofd. ‘Ik heb dit script niet geschreven.’


  ‘Mij hoef je ook niet aan te kijken,’ zei Susanna snel, toen Ellen haar hoofd naar haar toe draaide.


  ‘En mij ook niet. Ik had andere dingen te schrijven, weet je nog?’ Vroeg Tracy liefjes, doelend op haar laatste boekje.


  ‘Maar de stijl komt me zo bekend voor.’ Ze keek naar Miss Q. ‘Was het Stephanie soms?’


  ‘Ja, meisje.’


  ‘Ik had het kunnen weten. Die titel is echt om kippenvel van te krijgen. Gedreven door de golven…’


  ‘Die Stephanie spoort ook niet helemaal,’ merkte Tracy weer op. ‘Ik dacht dat we hier waren om een moord op te lossen, niet om een romantisch verhaal te ontrafelen.’


  ‘Er waren anders genoeg aanwijzingen,’ merkte Miss Q.op. ‘Ellen en Christopher hebben er behoorlijk wat ontdekt.’


  ‘Nou, Ellen heeft ze ontdekt,’ zei Christopher. ‘We waren alsmaar op zoek naar het dagboek dat Mac en Harley verstopt hadden, maar we hebben het nooit gevonden.’


  ‘Hoe wisten jullie nou van dat dagboek?’ vroeg Mac.


  ‘We hoorden jou en Harley praten over het verstoppen van het dagboek,’ legde Ellen uit. ‘Waar hebben jullie het uiteindelijk nou neergelegd?’


  Mac wierp een lelijke blik naar Harley. De blik die Josh zijn medewerkers toezond,was echter nog hatelijker.


  ‘Dus het was jóúw mobiel die afging?’ zei Harley, geen acht slaand op al die boze blikken. ‘We hebben het dagboek op de boekenplank in de Zomerkamer gelegd.’


  Ellen keek naar Christopher. Door Josh en Lennon was dat de enige kamer geweest die ze niet hadden doorzocht.


  ‘Maar daar stond verder niets bijzonders in, hoor,’ vertrouwde Harley hen toe. ‘Alleen dat Brigitte en Felicity inderdaad bevriend waren.’


  ‘Eigenlijk was het raadsel helemaal niet moeilijk op te lossen, hoor. Als je de liefde maar als motief nam. Via de liefde kwam je altijd bij de oplossing terecht. De vader van de kapitein hield van zijn familie, waardoor hij ze Frankrijk uit smokkelde voordat hij zelf onthoofd werd. De moeder hield zoveel van haar zoon dat ze pas weer een relatie begon en een kind kreeg toen hij bijna volwassen was. De kapitein hield zoveel van zijn zus dat hij er alles voor over had om haar een beter leven te geven. Hartstikke logisch, allemaal.’


  Christopher grinnikte inwendig om Miss Q’s redenering. Er waren waarschijnlijk maar weinig mensen die de liefde als motief voor een moord zouden zien. Maar er was dan ook geen moord gepleegd.


  ‘Over liefde gesproken,’ begon Ellen. ‘Christopher en ik zouden jullie hier weer graag willen uitnodigen in het eerste weekend van september. Dan gaan we namelijk trouwen.’


  Na een korte, verbaasde stilte barstte iedereen tegelijk in gejubel en felicitaties uit. Lennon stortte zich in Ellens armen. Josh schudde Christopher de hand.


  Alleen Miss Q. en Olaf zaten rustig achterovergeleund het tumult gade te slaan. Zij waren al eerder op de hoogte geweest van de trouwplannen, in verband met de planning van het huwelijk hier op de plantage.


  ‘Waar is de ring?’ klonk opeens de stem van Tracy boven het geroezemoes uit.


  Ellen greep Christophers hand vast en liet die aan de omstanders zien.


  ‘Eh, sorry Ellen, maar het valt me een beetje tegen dat jij, als redactrice van liefdesromans, niet weet dat jíj de ring hoort te krijgen,’ zei Tracy weer.


  ‘Dat weet ik wel, Tracy, maar ik heb hém ten huwelijk gevraagd.’


  ‘Deze keer, dan,’ giechelde Miss Q.


  ‘Ellen krijgt een ring zodra we thuis zijn,’ beloofde Christopher.


  ‘Over thuis gesproken,’ nam Miss Q. het woord weer over. ‘Het is tijd, ben ik bang. Ik wil jullie bedanken voor het aanwezig zijn tijdens de opening van Southern Charm Mysteries, en vergeet niet dat we er zijn voor al jullie bedrijfstrainingen.’


  Na deze afscheidswoorden nam iedereen persoonlijk afscheid van elkaar. Per ongeluk ving Christopher de afscheidswoorden van Olaf en Susanna op.


  ‘Dan zie ik je in september weer, Olaf.’


  ‘Ik hoopte eigenlijk dat ik je nog eerder zou zien. Als jij niet naar New Orleans komt om je zoon op te zoeken, heb ik nog wel een leverancier in Shreveport zitten die ik af en toe moet bezoeken…’


  Christopher drukte Ellen dicht tegen zich aan, bereid om met haar de realiteit weer onder ogen te komen. Samen, deze keer.


  Miss Q. liep, met een stralende lach, achter Olaf en Susanna de deur door. Met een knipoog keek ze op naar Ellen en Christopher. ‘Ah, l’amour,’ verzuchtte ze.
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  Op het randje van Mia Zachary


  Meghan Foster is een keurige, verlegen en nogal saaie jonge vrouw... met schandalig wilde fantasieën over seks onder een waterval. Kletsnat staat ze voor haar hijgende minnaar. Gek van verlangen probeert hij haar te pakken. Maar dit keer gebeurt het écht, en deze man doet wat zij wil. Hij legt feilloos zijn vingers op de goede plekjes, voelt precies aan wanneer het zijn beurt is om haar slaaf te zijn. Soms is hij ruw en meedogenloos


  en likt ze gewillig de wijn van zijn lippen.


  


  Hoe is het mogelijk dat deze onbekende man haar lichaam tot in de kleinste, warmste hoekjes lijkt te kennen? Voorlopig zal ze alleen maar van zijn talenten genieten: in bed, tegen de muur en in de bioscoop. Geen fantasie gaat haar te ver... en hem ook niet!


  


  


  Pikant dagboek van Karen Anders


  Jenna Sinclair moet en zal het dagboek van haar oma te pakken krijgen, al moet ze daarvoor uit de kleren. Zo erg vindt ze dat overigens niet, want de man die het dagboek verborgen houdt, is een sexy cowboy die precies doet wat ze nodig heeft. Opgehitst door de verhalen van haar oma over tepelringen en opwindende kettingen, kan ze Sam maar nauwelijks met rust laten.


  


  Geobsedeerd als ze is door zijn machtige lichaam en de grensverleggende passie, vergeet ze bijna waarvoor ze gekomen is: na een paar weken ongeremde seksuele spelletjes met het dagboek onder haar arm weer naar huis. Als Sam dan ook nog vertelt dat hij meer voor haar voelt dan lust en opwinding, weet ze dat ze zich goed in de nesten heeft gewerkt!


  


  


  Simpel en sexy van Eugenia Riley


  Voor Allison geen serieuze relaties meer. Nee, ze is helemaal klaar voor een simpele, sterke, gewillige man met talent. Talent voor seks. Verder niks. En daar staat hij, voorovergebogen over haar auto, met gladde, met olie besmeurde vingers, zijn billen brutaal omhoogstekend.


  


  Pete wil die stijlvolle dame met haar dure auto wel een handje helpen, graag zelfs. Met haar motor is hij snel klaar, maar aan de eigenares heeft hij zijn handen vol. Hij laat haar alle trucjes zien die hij kent, zodat ze geen spijt krijgt van haar nieuwe speeltje. Over zijn techniek is Allison erg enthousiast. Voorlopig denkt ze er niet over om hem in te ruilen. Niet zolang hij simpel en sexy blijft...
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